
Kinnefj  är dings härad. 
Kinnefjärdings hä rad  ä r  beläget vid Kinnevikens sydöstra del. Ö och N om Kinnefjärding ligger Kinne  

härad,  i S Skånings hä r ad  och väs terut  Kållands hä r ad  med Lidan som naturlig gränslinje. 
P å  ÄVgL:s t id  utgjorde området  ti l lsammans m e d  Kinne  hä rad  e n  enhet  motsvarande häl f ten  a v  d e t  

s .k .  Ökulls b o  i landskapets nordöstra f järding.  D e n  andra  hä l f ten  a v  f järdingen bildade Valle och Kåkinds  
härader.  D e t  odelade Kinne  hä r ad  representerade sålunda i befolkningshänseende ^ a v  landskapet .  

D e t  nuvarande Kinnefjärdings hä rad  utgör  m e d  sin belägenhet p å  slät ten gammal  storbygd, som icke 
minst  i kyrkligt avseende h a f t  central betydelse under  tidig medeltid. De t t a  belyses även  a v  runinskrifterna, 
som till s i t t  f lertal  äro anbragta  p å  kristna gravmonument .  

F r å n  Kinnefjärdings hä rad  ä ro  10 runinskrifter kända.  D e  fördela sig p å  följande  4 a v  häradets  12 
socknar: Husaby  5 (2 n u  i Statens historiska museum), Käl lby 2, Lindärva 2, Norra  Härene  1 (nu vid Dagsnäs, 
Bjärka  sn). 

A v  d e  10 inskrifterna återfinnas 3 p å  resta runstenar  (Vg 55, 56, 59), e n  (Vg 50) p å  e n  ursprungligen 
liggande gravhäll.  5 f innas p å  delar — gavelhällar eller andra  hällar — a v  gravkistor (Vg 51-54, 57). Troligen 
h a r  även  den  enda n u  försvunna, Vg 58, tillhört en liggande gravhäll. 

Sin ursprungliga placering h a r  endast  en sten, Vg 55, bibehållit. D e  övriga äro f ly t tade .  
Bland d e  9 bevarade stenarna äro 5 p å  de t  hela t age t  välbehållna m e d  fullständiga eller obetydligt ska

dade  inskrifter (Vg 50, 51, 56, 57, 59). Mera skadade äro Vg 54 och Vg 55. A v  d e  övriga t v å  (Vg 52, 53) 
å ters tå  endast  f ragment .  Den  n u  försvunna inskriften Vg 58 tillhörde likaledes e t t  f ragment .  

D e t  äldsta meddelandet om häradets  runstenar  finnes i Olaus Magnus'  Historia de gentibus septentriona-
libus (1555). Arbetet  i f råga ä r  prakt iskt  t age t  den  tidigaste källa v i  äga fö r  kännedomen o m  d e t t a  slags 
fornminnen.  U r  lärdomshistorisk synpunkt  äger uppgif ten alltså sin betydelse, u r  språkforskningens synpunkt  
h a r  den däremot  t yvä r r  ingenting a t t  ge. Till d e  t r e  d ä r  omnämnda  stenarna hör  Vg 55. 

1626 lär  sedan — enligt v a d  J .  Hadorph  1673 meddelar — Johannes  Bureus h a  besiktigat Vg 55 och 
delvis h a  upptecknat  inskriften. Bureus '  uppteckning h a r  dock förkommit .  Bureus '  notiser i F a 12 (»Sumlen»), 
bl. 437, om t v å  stenar i Husaby  och t v å  i Käl lby torde  icke va ra  grundade p å  självsyn u t a n  p å  uppgifter,  
som muntligen lämnats  honom a v  andra .  

1669 besöktes Käl lby  hallar a v  J .  Hadorph.  Den  ena, Vg 55, fanns  d å  p å  sin nuvarande plats,  medan  
den  andra ,  Vg 56, hämtades  f r å n  Skälvums b y  i socknen med samma n a m n .  Ortstraditionen hade  nämligen 
g jor t  gällande, a t t  stenen f ly t t a t s  f r å n  sin förra  p la t s  i Käl lby invid Vg 55. D e n  2 oktober samma å r  avri tades 
d e  båda  runstenarna a v  Antikvitetskollegiets tecknare Elias Brenner.  Denne avbildade ytterligare 3 s tenar  
(Vg 51, 57, 58). Ungefär  samtidigt upptäcktes  ä n n u  e n  runsten,  Vg 59. Under  senare hä l f ten  a v  1600-talet 
voro alltså 6 inskrifter kända  (Vg 51, 55-59). Samtliga u t o m  Vg 51 och Vg 59 finnas i t r äsn i t t  återgivna i 
Bautil (1750). E t t  t räsn i t t  i Peringskiölds Monumenta visar, a t t  även Vg 51 var i t  avsedd a t t  ingå i Bautil. 
Beträffande Vg 59 k a n  nämnas,  a t t  denna s ten  f inns återgiven i t räsni t t  redan i O. Verelius' Hervarar Saga 
(1672). Alla 6 inskrifterna registreras a v  J .  G. Liljegren i Runurkunder (1833). 

D e t  skulle sedan dröja  200 å r  eller till 1888, innan näs ta  r un fynd  gjordes. D å  f a n n  m a n  nämligen d e t  
runristade, korsformiga toppstycket  till ena  gavelhällen i den  s .k .  Olof Skötkonungs grav i Husaby  (Vg 54). 
Förs t  p å  1900-talet kommo d e  övriga t r e  inskrifterna i dagen (Vg 50, 52, 53). 
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50 .  Husaby sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 
Pl.  38, 42. 

Lit teratur :  Elfsborgs  L ä n s  T idn ing  23/4 1900; G .  A .  Bohl in ,  N y u p p t ä c k t  r u n s t e n  v i d  H u s a b y  (i: V F T  2:  1, 1901, s .  94  f.); 
M .  Årén ,  B r e v  25/x 1902 t .  E .  Ekhof f  (ATA); O .  Sjögren,  Sverige 4 (1933), s .  338; H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  H .  Wideen ,  
Väs t svenska  vikingat idss tudier  (1955), s .  180. 

Äldre avbildning: Bohlin a .  a .  

I sydvästra hörnet a v  Husaby kyrkogård s tår  den s .k .  Husaby-hallen rest med ristningsytan vänd  mot  Ö. 
Den höga, ståtliga runstenen påträffades å r  1900, i samband med kyrkans restaurering, under en igenmurad 
dörr mellan de t  s .k .  kyrkhärberget och skeppet. Stenen har  vari t  ituslagen men  blivit hopsatt .  Den saknar 
rot .  Säkerligen har  den ursprungligen i enlighet med inskriftens lydelse l e g a t  som gravsten. Vid stenens 
restaurering har  m a n  förbisett de t ta  förhållande, och för  a t t  f å  den stående h a r  m a n  medels cement fast
gjort  den vid e t t  postament i markytan.  

R ö d  kalksten med ortoceratiter. H ö j d  2,35 m.,  bredd l , io m .  
Inskrift:  

a s u r x a u i  x su in  x auk x þorir x þir x lakþu [ x ]  stin x þina x uf i r x moþur  x s ina x oluf x kuþ hialbi x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 ' 55 60 

s i a l x h i n a r x a u k x k u s  moþir  x a u k x a l i r x  kus iklar 
65 70 75 80 85 90 95 

Assurr ok Sven ok ÞOTÍR, þeit lagðu sten þenna yfiR moður sina Oluf. Gud hialpi sial hennas ok Guds 
modiR ok alliR Guds senglaR. 

»Assur och Sven och Tore, de  lade denna sten över sin moder Oluv. Gud hjälpe hennes själ och Guds 
moder och alla Guds änglar.» 

Till läsningen: I l a  finns ovanför mit ten en fördjupning som sannolikt e j  ä r  huggen. E n  liknande för
djupning finns i 2 s. 7 i ä r  felristning för  k. E n  ojämnhet ha r  något skadat  bs t  i 15 þ. Nedre delen a v  bst  till 
27 u ha r  gå t t  förlorad. Inga säkra spår finnas a v  sk efter 27 u; e t t  sådant  bör dock h a  funnits, ehuru tecknet 
n u  ä r  borta genom stenens avslagning och sammanfogning p å  de t ta  ställe. Mellan 32 þ och 33 i ä r  avståndet 
s tort  p å  grund a v  en ortoceratit, n u  bortfallen. Därefter är  ristningen t u n n  nertill p å  stenen. Runorna t . o . m .  
41 o äro mycket grunda. Översta delen a v  hs t  i 52 f ä r  borta.  I 53 k finns mellan hs t  och bs t  en fördjupning, 
som k a n  vara spår a v  en punkt .  Övre bs t  i r .  60 ä r  y t ters t  svag. Inom bistå varna finnas t v å  små fördjup
ningar, som möjligen äro huggna. Övre delen a v  hs t  i r .  64 ä r  borta,  en  lågt ansa t t  a-bst  ä r  säker; ovanför 
och parallellt med denna löper en  fördjupning, ehuru synlig endast t .  v .  om hs t  (t. h .  vittring), varför runan  
k a n  h a  vari t  o.  65 I ha r  upptill svag hst .  P å  grund a v  ortoceratit ä r  bs t  i 68 n lågt ansat t .  74 k har  e t t  pa r  
små fördjupningar, som troligen e j  äro huggna. H s t  i 84 k ä r  delvis utplånad.  I 89 k finns en liten punkt ,  
som icke ä r  huggen, likaledes i 92 i. 

Om mansnamnet  Assurr, som förekommer även i Vg 92 och Vg 195, se Sö 196, Sm 36 och U 276. Om 
kvinnonamnet  Oluf, även p å  Vg 13, se Sö 296. 

A t t  i en  välönskan för den dödas själ jämväl S:ta Maria åkallas förekommer i åtskilliga andra svenska 
runinskrifter samt i t r e  inskrifter f rån  Bornholm, vilka även i övrigt visa anknytning till de t  svenska materialet. 
D e t  ä r  sålunda en speciellt svensk företeelse. Över huvud  taget  h a  själabönerna vunnit  större spridning 
i svenska runinskrifter ä n  i andra.  Själva ut trycket  Guds modiR, som ä r  det  vanligaste, har  i Vg 105 och 122 
ersatts med  su hælga Sancta Maria. E n  vädjan  till ärkeängeln Mikael finner m a n  i fem danska inskrifter 
(däribland fy ra  f r ån  Bornholm) samt  t v å  svenska, U 478 och L 1571 f rån  Gotland. Ut t rycket  alliR Guds 
ænglaR ä r  däremot unikt  även för svenska inskrifter. 
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51 .  Husaby sn, kyrkogården. Nu i Statens historiska museum. 
Pl .  39. 

Litteratur: L 1338, T 27  o c h  100. J .  H a d o r p h ,  Resebesk r i vn i ng  ö v e r  K .  Car l  X I : s  R e s a  i Sver ige  1673, b l .  I l l  ( K B  
F f 5 ,  r e n s k r i f t  a v  a n n a n  h a n d ) ;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  69; O .  Celsius i U U B  R 556,  s .  422, S v e n s k a  r u n s t e n a r  
( F  m 60) 1, s .  305;  S .  J .  Digel ius,  D e  H u s a b y  (1740), p .  70; P .  L u t h ,  B r e v  1787 t .  V H A A  (ATA);  N .  H .  S jöborg ,  S a m l i n g a r  f ö r  
N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  3 (1830), s .  120; J .  G .  L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l  (ATA);  C .  J .  L j u n g s t r ö m ,  K i n n e f j e r d i n g s  o c h  K å l l a n d s  
h ä r a d e r  (1871), s .  49;  E .  G .  F .  Olbers ,  B r e v  1 3/7  1888 t .  H .  H i l d e b r a n d  (ATA);  P r o t o k o l l  f r å n  k y r k o s t ä m m a  i H u s a b y  1 7 / j  1902 
( avsk r .  i A T A ) ;  S .  L i n d q v i s t ,  D e n  hel ige  E s k i l s  b i s k o p s d ö m e  ( A T S  22:  1, 1917), s .  55 f . ;  N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  61; 
O .  v .  F r i e s e n  i R u n o r n a  ( N o r d .  k u l t u r  6 ,  1933), s .  178; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), p a s s i m .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i K B  F m 27,  s .  33),  r e n r i t n i n g  (i K B  F l  4 c ,  s .  73); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewal l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ) ;  t r ä s n i t t  e f t e r  C. H a g e l b e r g  i Digel ius  a .  a . ;  S j ö b o r g  a .  a . ,  f ig .  181; 
os ign .  b l y e r t s t e c k n i n g  (i L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  Bau t i l ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 27); S .  Wel in ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  
t r ä s n i t t  (i T 100); O .  Sörl ing,  t u s c h t e c k n i n g  ( A T A ) ,  å t e r g i v e n  i L i n d q v i s t  a . a . ,  f ig .  25.  

E M M E  

F i g .  68 .  V g  51 .  H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F m 2 7 .  

Runstenen tillhör sedan 1902 Statens historiska 
museum, inv.nr 11.645. Den består a v  fy ra  samman
fogade delar. De t  översta, vänstra stycket meddelar K .  
Torin (1871) vara  påt räffa t  uppe p å  kyrkogårdsmuren. 
D e  t r e  övriga uttogos 1888 u r  samma mur  i samband med 
densammas omläggning. 

I J .  Bureus' »Sumlen» (KB F a 12), bl. 437, finns en 
notis, som i förstone k a n  tyckas hänföra sig till denna sten: 
»Vidh Huseby i Vestergötland 2 stora stenar retul. Henr.  
Henr.» Vilken sten, som utöver denna i så fall åsyftas, ä r  
obekant. De t  ä r  tänkbart ,  a t t  Bureus' sagesman i stället 

avset t  t v å  stenar p å  Källby ås i Källby sn. 
J f r  Vg 55. 

D e  äldsta säkra uppgifterna om run
stenen äro dels E .  Brenners teckning 1669 i 
F 1 4 c med påskriften »Huseby östra kyrkie-
port», dels J .  Hadorphs beskrivning 1673: 
»Widh östra Kyrkioporten [kyrkogårdsporten] 
fins en  Runesteen insatt  till Tryskel, hwarpå 
e t t  Skiepp står.» Uppgiften bekräftas 1740 
a v  S. J .  Digelius: »Lapidis hujus,  cœmeterii 
Husab.  orientali portæ adf ix i . . .»  Stenen var  
d å  hel. 1787 meddelar emellertid lektor P .  
Lu th  i Skara till Vitterhetsakademien: »Uti 
och vid Husaby, dä r  jag nyligen vari t  finnas 
ännu alla d e  monumenter och antiquiteter, 
som a v  Digelius u t i  dess Dissert, de  Husaby 
omförmälas, och någre som h a n  gådt  förbi, 
u tom runstenen vid östra kyrkoporten.» 
Någon gång mellan 1740 och 1787 har  stenen 
alltså avlägsnats f r ån  sin plats i östra kyrko

gårdsporten, slagits sönder och använts  som byggnadsmaterial i kyrkogårdsmuren. Den exakta t idpunkten 
för  denna händelse känner man  inte. Troligen har  stenen ursprungligen utgjor t  gavelhäll i en  gravkista. 

Sandsten. Hö jd  2,io m., bredd 1 m .  

F i g .  69 .  V g  5 1 .  H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  
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F i g .  70. V g  51 .  H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a .  

Inskrif t  (supplerad efter Brenners teckning): 

[uljafR : sati  : stin þansi : iftÍR : hriþar : sun sin : 
5 10 15 20 25 30 35 

Olaf R salti sten þannsi æftiR Hreðar, sun sinn. 

»Olov sat te  denna sten efter Redar,  sin son.» 

Till läsningen: A v  r .  1 u återstår endast toppen. Nedre delen a v  runan och följande runa  har  fallit bor t  
i skadan. Före 14 þ finnas i ristningsytan fördjupningar, dä r  man  kunde vänta  sk. Dessa äro emellertid icke 
tillräckligt markerade för a t t  fastställas som säkert huggna. Toppen a v  21 t nå r  ej  ramlinjen. 26  i ha r  s t rax 
ovan mit ten a v  hs t  en punktliknande fördjupning, som sannolikt icke ä r  huggen. 31 u ha r  förlorat neder
delen i samma flagring, som tagi t  bort  även nederdelen a v  r .  32. Svaga spår a v  n-bst återstår i brot tet .  Endast  
övre punkten i sk efter 35 n ä r  bevarad. — Brenners läsning skiljer sig f r ån  ovanstående ifråga om r .  15 som 
lästs  i. Sk saknas efter 35 n. 22 i utelämnas p å  teckningen i I '  m 27 men finns med i F 1 4 c. I F m 27 saknas 
sk  efter 29 r; så e j  i F 1 4 c. —• Träsnittet hos Peringskiöld grundar sig p å  F 1 4 c men har  sk i form a v  en 
punk t  efter 35 n. 

Olafn ä r  e t t  vanligt fornnordiskt namn,  som finns även i Vg 9, 12, 181. Se E .  Wessén, Nordiska namn
studier (1927), s. 84. Även  Hreðarr förekommer talrikt över hela de t  nordiska området, ehuru i runinskrifter 
belagt, förutom i Vg 51, endast och med en viss tvekan i D R  141. Om namnets härledning se A. 
Johannson  APhS 7 (1932), s. 142 f .  

Stenytans mi t t  upptages a v  e t t  r ik t  utsirat kors, vilket står som mast trädet  i e t t  skepp. Alldeles samma 
motiv förekommer p å  t re  sörmländska runstenar (Sö 122, 154, 164). 
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52 .  Husaby sn, kyrkogården. 
P l .  40.  

Li t t e ra tu r :  E .  E r ik s s on ,  F y n d a n m ä l a n  d e n  1 5 /1 0  1937 (ATA) .  

Vid grävning a v  e n  g r a v  p å  H u s a b y  kyrkogård  på t r ä f fades  6 ok t .  1937 e t t  run r i s t a t  f r a g m e n t  a v  e n  
gravkis ta .  D e t  fö rvaras  i k y r k a n s  södra  to rnkammare .  

Ka lks ten .  L ä n g d  0,90 m . ,  b redd  0,60 m .  F r a g m e n t e t  h a r  p å  t r e  sidor t u k t a d  k a n t .  P å  c:a 1 d m .  a v s t å n d  
f r å n  k a n t e n  löper  e n  r i s tad  l inje,  och  p å  e n a  kor t s idan  i n o m  d e n  så lunda  bi ldade r a m e n  ä r  runinskr i f ten  
anbrag t .  Mi t t fä l t e t  upp tages  a v  stiliserad d ju ro rnamen t ik  a v  s a m m a  slag, som förekommer  p å  exempelvis 
V g  5 3  och  Sö 356, ehu ru  h ä r  p å  V g  52 endas t  kon tur tecknad .  

Inskr i f t :  

k y r e þ r  Ii . . .  
5 

Gyridr let(l) ... 

»Gyred lät(?) . . .» 

Till läsningen:  1 k ä r  e j  s tungen.  2 y och 4 e ä r o  m e d  säkerhet  s tungna .  I n t e t  s k  f inns  e f t e r  6 r. 7 I ä r  
l ä t t  skadad  i toppen .  A v  8 i å t e r s t å r  h s t  i b ro t t e t s  k a n t .  

Gyridr, s idoform t i l l  Guðriðr, ä r  e t t  tämligen vanl ig t  kv innonamn  som b ruka t s  inom hela  d e t  forn
nordiska område t ;  Guðriðr h a r  företrädesvis  a n v ä n t s  väs te ru t ,  Gyridr d ä r e m o t  ös terut .  O m  frekvensen a v  
d e t  s i s tnämnda  i upp ländska  runinskr i f ter  se U 77. 

53 .  Husaby sn, kyrkan. Nu i Statens historiska museum. 
P l .  41. 

Li t t e ra tu r :  S .  L i n d q v i s t ,  D e n  hel ige  Es k i l s  b i s k o p s d ö m e  ( A T S  2 2 :  1, 1917), s .  5 6  f .  
Äldre avbi ldning:  L i n d q v i s t  a .  a . ,  f ig .  26 .  

D e t t a  f r a g m e n t  a v  e n  runr i s t ad  gravs ten  ti l lhör S ta tens  historiska museum,  inv .nr  11.645. D e t  registreras 
i Samlingarnas tillväxt 1902 (VHAA:s Månadsblad, 1903-05, s .  33), m e n  u töve r  proveniensen f innas  h ä r  inga  
n ä r m a r e  uppgi f te r  o m  förvärve t .  Sådana  saknas  ä v e n  i museets  inventar ium.  M å h ä n d a  h a r  f r a g m e n t e t  
k o m m i t  i d a g e n  v i d  res taurer ingen  a v  H u s a b y  k y r k a  å r e n  1900—1902. 

K a l k s t e n .  L ä n g d  1,24 m. ,  b redd  0,50 m .  
Insk r i f t en  ä r  a n b r a g t  i e t t  b a n d ,  som he l t  fö l jer  hällens t u k t a d e  k a n t .  Mi t t fä l te t  innanför  runsl ingan ä r  

upp fy l l t  a v  e n  reliefhuggen, stiliserad d ju ro rnament ik .  Motsvarigheter  härt i l l  ä ro  Ög 213 och Sö 116. 
Inskr i f t :  

. . .  þ i n a  : ufiR : s t u r b i u r n  : 
5 "lb *16* 

... [sten] penna yfiR Styrbiorn. 

».. .  d e n n a  (sten) över  Styrbjörn.» 

Till läsningen: A v  1 þ å t e r s tå r  endas t  y t t r e  delen a v  b s t .  Väns t r a  delen a v  b s t  t i l l  4 a ä r  b o r t a  i e n  flag-
r ing.  ö v r e  p u n k t e n  i s k  e f t e r  8 r ä r  likaledes b o r t a  i e n  flagring. A v  9 s å t e r s tå r  endas t  e t t  k o r t  s tycke  a v  
nedre  leden. A v  r .  10 å t e r s t å r  endas t  h s t  s a m t  möjl igen res ter  a v  e n  b s t  t . h .  o m  hs t .  11 u ä r  e j  s tungen.  A v  
r .  14-16 å t e r s t å  endas t  ned re  hä l f t e rna .  A v  dessa f r amgår ,  a t t  r u n o r n a  va r i t  iur. 

Inskr i f t en  u tgör  s lu te t  a v  e n  mening,  som v a r i t  a v  ungefär  d e n n a  t y p :  ( X  l ä t  göra) d e n n a  (sten) över  
S ty rb jö rn .  

O m  n a m n e t  Styrbiorn se  E .  Wessen,  Nordiska namnstudier (1927), s. 69, s a m t  Sö 339. 
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54 .  Husaby sn, kyrkogården. 
Pl .  42. 

Litteratur: T 101. E .  B r e n n e r ,  A n t e c k n i n g  1669 i P a l m s k i ö l d s  s a m l .  (TJUB) v o l .  296, s .  813; S .  J .  Digel ius ,  D e  H u s a b y  
(1740), s .  16 f . ;  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  210  (ATA,  t r .  i A T S  2 ,  1869, s .  153); S .  L i n d q v i s t ,  D e n  hel ige E s k i l s  b i skops-
d ö m e  ( A T S  22:  1, 1917), s .  62; E .  F i sche r ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  r o m a n s k a  s t e n k o n s t  (1918), s .  61  f . ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  k y r k l i g a  k o n s t  
u n d e r  m e d e l t i d e n  (1920), s .  7 4  f . ;  H a n d l i n g a r  1928, 1929, 1932 i A T A ;  S . G a r d e l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  
1 (1937, r e v .  1945), s .  89  f .  o c h  n r  659; E .  L u n d b e r g ,  B y g g n a d s k o n s t e n  i Sver ige  u n d e r  m e d e l t i d e n  1000—1400 (1940), s .  309; 
A .  L i n d b l o m ,  Sver iges  kons th i s t o r i a  1 (1944), s .  136. 

Äldre avbildningar: B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1669 (i a . a . ) ;  E .  D a h l b e r g ,  b l y e r t s t e c k n i n g  j ä m t e  f ö r l a g a  ( K B  D a h l b e r g s  
s a m l .  9 :  46 ,  r e s p .  9 :  47,  f o t o  i N o r d .  m u s . ) ,  k o p p a r s t i c k  (i Svec ia  a n t i q u a ,  1700, p l .  I I I :  57); Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  ( i  a . a . ) ;  
J .  Olbers ,  b l y e r t s t e c k n i n g  (VEA);  T 101; F i s c he r  a . a .  1918; G a r d e l l  a . a .  2 (1937, r e v .  1946), s .  2 ,  3; L i n d b l o m  a . a .  

St rax  till  vänster  om väst ra  ingången ti l l  Husaby  kyrka  s tår  e n  r ik t  skulpterad gravkista m e d  kors
p rydda  gavelhällar uppställd. Den  kallas »Olov Skötkonungs grav», n u  liksom p å  1600-talet. E n  annan  be
nämning p å  monumente t  »Sanct Sigfrids Graf» anföres a v  bl .a .  E .  Brenner 1669. 

E n  noggrann undersökning 1928 a v  gravkistan i dess helhet gav  vid handen,  a t t  den  icke s tå r  p å  sin 
ursprungliga p la t s  p å  kyrkogården u t a n  troligen i tämligen sen t i d  uppstäl l ts  som pendang till  en g rav  S o m  
ingången. De t t a  mås te  emellertid h a  sket t  senast före slutet  a v  1600-talet, eftersom graven f inns avbildad i 

F i g .  71 .  V g  54.  H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r .  F o t o  N o r d i s k a  m u s e e t .  

10 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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F i g .  72.  Y g  54 .  H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t e c k n a d  f ö r l a g a  t i l l  D a h l b e r g s  k o p p a r s t i c k .  F o t o  N o r d i s k a  m u s e e t .  

E .  Dahlbergs  Sveda p å  sin nuvarande plats.  D e n  runristade, korsformiga överdelen a v  östra gavelhällen 
saknas emellertid p å  bilden i Sveda. Den  påträffades,  enligt v a d  K .  Torin meddelar, å r  1888 under  rö t te rna  
till e t t  nedfällt  t r äd .  F y n d e t  placerades d å  provisoriskt i vapenhuset  men  omhändertogs senare a v  Sta tens  
historiska museum. Vid monumentets  restaurering 1930 sammanfördes kistans olika delar, som delvis var i t  
split trade p å  olika håll, och de t  runristade stycket  fördes ti l lbaka till Husaby  och återförenades med grav
vården.  

Gravvården, va rs  material  ä r  sandsten, består a v  en kis ta  mellan t v å  gavelstenar k rön ta  a v  lik-
a rmade  kors.  Både  gavelstenarna och sidohällarna h a  bildframställningar i låg relief i tidig romansk stil. 
Bildernas innehåll ä r  delvis dunkelt .  Man urskiljer dock p å  södra sidohällen S:t  Mikael m e d  sin vågskål 
och Pe t rus  med nyckel och biskopsstav. P å  norra  sidohällen ä ro  huggna t v å  motställda, bevingade drakar ,  
som k ä m p a  med v a r  sin man .  Båda  gavelhällarna prydas  a v  t v å  motställda fy r fo tad jur  med mana r  och 
dekorativt  bladformade svansar, lockhällen a v  e t t  enkelt stavkors.  Den östra gavelhällens krön  b ä r  runin
skrift .  D e t  runristade gavelkrönets hö jd  0,70 m.,  bredd 0,40 m .  Runorna,  som äro d j u p t  huggna och i all
mänhe t  tydliga, äro anbragta  p å  t r e  a v  korsarmarna.  

Inskrif t :  

Översta korsarmen:  i k 

Högra korsarmen:  i k 

Nedre korsarmen:  uhne  
5 

Till läsningen: 2 k ä r  skadad i toppen genom flagring, runan  ä r  dock säker. Under  d e  båda  runorna 
(1-2) s tår  enligt Gardell »en skrif t  m e d  kufiska tecken». Dessa h a r  Torin läst  som P I U S .  Övre delen a v  3 i 
h a r  g å t t  förlorad. 5-7  uhn äro d j u p t  och tydl igt  huggna.  I 8 e f inns e n  ko r t  huggen linje såsom e n  ko r t  n-bst.  
D e n  låga placeringen torde  bero p å  den föregående  n-bst. I väns t ra  korsarmens b ro t tkan t  synas spår  a v  
bokstäver,  enligt Gardell »möjligen e t t  öppet  maju.skel-g». Inskrif ten p å  den  reliefhuggna ringen i korsets 
m i t t  består  enligt Gardell a v  »kufiska tecken, b land vilka föl jande bokstäver kunna  urskiljas: CCIP . . .  YS ...». 
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D e t  ä r  sannolikt ,  a t t  r u n o r n a  p å  d e  b å d a  fö r s tnämnda  korsa rmarna ,  d e n  övers ta  och d e n  högra,  ä r o  
init ialer t i l l  o rden  J e s u s  .Kristus. Innebörden  a v  nedre  korsarmens  runskr i f t ,  s o m  troligen också bes tå r  a v  
init ialer,  ä r  emellertid dunkel .  J u n g n e r  h a r  gissningsvis föreslagit F a r  Hasrra w a ð i g R  er, m e n  n å g o t  s t öd  
f ö r  e n  s ådan  gissning f inns  knappas t .  E n  l iknande runskr i f t ,  som säkerligen också bes tå r  a v  initialer, f inns  
p å  e n  korsformig gavelhäll, Vg  57. 

P å  konsthistoriska grunder  h a r  g ravvården  da t e r a t s  t i l l  1100-talet. Run inskr i f t en  motsäger  p å  i n t e t  s ä t t  
d e t t a  t äml igen  v a g a  an tagande  m e n  k a n  heller icke b r u k a s  f ö r  e n  exak ta re  dater ing.  Benämningen  »Olof 
Skötkonungs  grav» ä r  sannolikt  e n  l ä rd  hypotes  f r å n  1600-talet.  Men säker t  h a r  m o n u m e n t e t  ursprungligen 
u t g j o r t  e n  be tydande  s to rmans  sista vi lorum. 

H u s a b y  s n ,  k y r k o g å r d e n .  

I H .  Wideen, Västsvenska vikingatidsstudier (1955) nämnas s. 97, 104, 111, 150 f y r a  runstensfragment, som 
skulle va ra  funna  i Husaby kyrkogårdsmur och avtecknade 1888 a v  E .  Olbers och sedan förkommit. Teckningen 
förvaras i ATA. Fragmenten, som endast äro kända  i denna teckning, göra e t t  i de t  västgötska runstensmaterialet 
f rämmande intryck, vilket även Wideen påpekar.  D e  h a  uppsvensk karaktär .  Teckningen, som ä r  u t a n  ursprungs
beteckning och osignerad, ha r  felattribuerats. Fragmenten äro  e j  identiska med de  f y r a  runstensfragment, som a v  
B .  G. F .  Olbers i brev  13/7 1888 till H .  Hildebrand (ATA) rapporteras nyfunna  och tillhörande Vg  51. 

55 .  Källby sn, Källby ås. 

P l .  44, 45. 

Lit teratur :  B 935, L 1339, T 11. Olaus Magnus,  H i s to r i a  d e  gen t ibus  septentr ional ibus  I :  30 (1555), s .  49 (svensk 
övers .  1909, 1, s .  66); J .  Bureus ,  F a 12 (»Sumlen»), b l .  437 ( t r .  i Svenska  landsmålen,  B i h .  1, 1883—95, s .  190); R a n -
sakn inga rna  1667-1684 ( t r .  i V F T  4: 5 -6 ,  1932, s .  114); J .  H a d o r p h ,  Annota t ionsk ladd  (i: J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  9, t r .  
s o m  Reseanteckningar  e tc .  i V F T  2: 1, 1901, s .  80), Memorial  1673 [för K a r l  X I : s  er iksgata]  (RA,  t r .  i Sehücks n e d a n  
a . a . ,  s .  391), Resebeskrivning över  K .  Carl  X I : s  R e s a  i Sverige 1673, bl .  114 f .  ( K B  F f 5, renskr i f t  a v  a n n a n  h a n d ,  
delvis  t r .  i V F T  2:  1, 1901, s .  80 not ) ;  J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  9, b l .  72; S. J .  Digelius, D e  H u s a b y  (1740), s .  4 8  f.; 
Carl Linnæus,  Wäs tgö ta -Resa  (1747), s .  4 3  (ny t r .  1928, s .  48  f.); N .  R .  Brocman ,  O m  inge R u n s t e n a r  i Sverige f ö r  
Chris tendomen b l i fv i t  r i s tade  ( K B  F m 7, 1760), s .  4, 13, Sagan  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  51, 57, 248; J o n a s  I .  Mar
chander ,  Upp teckn ing  23/10 1 7 7 5 (i: J .  G .  Liljegren, Saml ingar  Msc:t  R u n i r ,  fol.  n r  25, ATA);  C. G .  G .  Hilfeling i Concepter  och  
R i tn inga r  öfver  e n  R e s a  i Wes tergöth land  (ATA); E .  Tune ld ,  Geografi  ö fver  G ö t h a  r ike  1795 (1826), s .  269 f.; P .  E .  Lindskog,  
E n  k o r r t  beskr i fning o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  78; P .  A .  Säve,  Berä t te lse  1862, s .  202 (ATA, t r .  i A T S  2, 1869, s .  151); G .  
Stephens ,  O N R M  2 (1867—68), s. 724, 3 (1884), s. 314, 4 (1901), s .  5; C. J .  L jungs t röm,  Kinnef je rd ings  och Kål lands  h ä r a d e r  
(1871), s .  50 f.; Fornminnesinventer ing 1919 o. 1922 (ATA); O .  Sjögren, Sverige 4 (1933), s .  336; H .  Schlick, K .  V i t t .  H i s t ,  
o .  A n t .  Akademien ,  dess  förhis tor ia  o c h  his toria  2 (1933), s. 376; H .  J u n g n e r ,  K ä l l b y  hal lar  (i: N a m n  och  b y g d  24, 1936, 
s .  215; ä v e n  i: N o m i n a  Germanica,  fes tskr .  t .  B .  Hesse lman 1935); Hand l ingar  1935 i ATA;  J ó n  Helgason i N o r d .  k u l t u r  8 b 
(1953), s .  15; H .  Wideen ,  Väs t svenska  vikingat idsstudier  (1955), pass im.  

Äldre avbildningar:  E .  Brenner ,  b läckteckning  2/10 1669 (i K B  F m 27, s .  27), renr i tn ing (i K B  F 1 4 c,  s .  67); J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewall ,  t r ä s n i t t  (i J .  Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 935); T r ä s n i t t  e f t e r  C. Hagelberg  i Digelius a .  a . ;  Säve,  
b läckteckning (i a .a . ) ;  S tephens  a .  a .  2, s .  725; L jungs t röm a .  a. ;  O. Er landsson,  t r ä s n i t t  (i T 11). 

Runs tenen  s t å r  r e s t  p å  Kä l lby  å s  omedelbar t  S o m  landsvägen Kä l lby  s t n - K ä l l b y  k:a ,  250 m .  Ö o m  
vägskäle t  v i d  Eolsborg,  800 m .  V o m  Kä l lby  k y r k a .  N o m  stenen,  p å  a n d r a  s idan  vägen,  s t å r  Vg  56. 

R e d a n  Olaus Magnus h a r  h a f t  uppmärksamhe ten  f ä s t a d  p å  d e  s . k .  Kä l l by  hallar ,  »Ibi [Källby] en im i n  
q u o d a m  tr iu io  t r i a  ingentissima saxa  character ibus  Gothicis pulcherr ime sculpta  uidentur». S tenarnas  a n t a l  
skulle så lunda ursprungligen h a  v a r i t  t r e .  N u m e r a  ä ro  K ä l l b y  hal lar  endas t  t v å ,  och a v  dessa ä r  d e t  b a r a  
denna ,  d e n  södra,  som k a n  anses  s t å  p å  ursprunglig p la t s .  D e n  and ra ,  V g  56, som s t å r  no r r  o m  landsvägen,  
h a r  1669 fö r t s  t i l l  s in n u v a r a n d e  p l a t s  f r å n  Skä lvums b y  och socken. A t t  d e n n a  ursprungligen skulle h a  h a f t  
s in p l a t s  invid  V g  55 ä r  synnerligen ovisst.  V a r t  d e n  t r e d j e  s tenen t a g i t  vägen,  k ä n n e r  m a n  heller icke. 

I s in  Besebeskrivning 1673 noterar  J .  H a d o r p h  o m  Vg  55, a t t  »Thenne Stenen hafwer  Sahl .  Ant iqvar ien  
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F i g .  73 .  V g  5 5 .  K ä l l b y  s n ,  K ä l l b y  å s .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r  i F 1 4 c .  

F i g .  74.  V g  55 .  K ä l l b y  s n ,  K ä l l b y  å s .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  935).  

Ionas Buræus åhr 1626 sielf besichtigat, och den högra raden vpföre afskrifwit, som iagh sedan fick se af-
skrifwit i Kiäleby Prästegård, men den wänstra hafwer den Sal. Mannen aldeles gåt t  förby, efter den så myket 
af åldren och wädret förnött war sampt Stenen endels utspjälkat, som är af rödh skärfot Tälgsteen, a t t  man 
hufvudstrecken till Bookstäfwerne icke kan igenfinna». Detta  är  den enda uppgiften man äger om a t t  run
stenen skulle ha  granskats a v  Bureus. Uppteckningen finns ej  längre bevarad. I Bureus' efterlämnade run-
arbeten finns med avseende på  runstenar i Källby bara en anteckning »Kälby» i registret till K B  F a 5 samt 
en kort notis i Sumlen: »I Käälby vidh kyrkian. 2. half mil f rån Huseby.» Den senare, som väl endast grundar 
sig på  vad Bureus f å t t  uppgift om, icke vad han själv sett, antyder, a t t  runstenarna vid Källby på  Bureus' 
t id voro två .  Av Husabyprästen Petrus Andreas' uttalande (i Eansakningarna) om Vg 56 (se nedan) drager 
man snarast den slutsatsen a t t  vid mitten av 1660-talet endast en runsten funnits p å  platsen, nämligen 
»Höghehaldh», Vg 55. 

Hadorphs AnnotationskladcL innehåller följande anteckning: »Vid stora Landzvägen, som gåår tvä r t  
öfver, hafva fordom s tå t t  twå höga stenar, på  hwar sin sijda om vägen, och en ofvan på, nu  ståår allena den 
suderste quart, kallas höga häll, den samma afskref iag den . .  octob 1669, och läät henne uprät ta  den 
5 julij [1671], sedan solen var nider af sitt lutande öfver väghen . . .  Skälfvums steen uprestes 6 Juli j  1671.» 
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F i g .  75. V g  55. K ä l l b y  sn ,  K ä l l b y  ås .  F i g .  76. V g  55.  K ä l l b y  s n ,  K ä l l b y  å s .  
E f t e r  t e ckn ing  a v  Brenne r  i F m 27. E f t e r  t eckn ing  a v  Säve .  

O a k t a t  s tenarna sedan 1669 voro t v å  (se härom Vg 56), bibehålles i somliga källor benämningen Käl lby 
hal l  o m  Vg 55 (karta  1694, sign. ™ 6 1  i Lantmäter is tyr .  ark.,  Peringskiölds Monumenta och B 935, Digelius 
a . a . ,  Brocman a .a . ) ,  medan  benämningen »Skälfwums steen» begagnas om Vg 56. »Källby hallar» som benäm
ning p å  b å d a  stenarna f inns i Bautil v id  sidan a v  singularformen m e n  blir al lmän förs t  p å  1800-talet. 

R ö d  kalksten. H ö j d  4,40 m.,  bredd  1,27 m .  Stenen ä r  s t a rk t  v i t t rad ,  varför  d e  många naturliga hålen 
och fördjupningarna o f t a  icke kunna  skiljas f r å n  de t  huggna. Runorna  ä ro  dock p å  d e t  hela t age t  tydliga och 
v ä l  bibehållna. Inskrif ten begynner i högra kantslingan, läses i r iktning uppå t ,  for tsät ter  däref ter  i samma 
riktning i väns t ra  slingan. Nedersta  delen a v  stenens väns t ra  k a n t  ä r  avslagen, varv id  e n  del a v  runinskriften 
h a r  g å t t  förlorad. Denna skada  företedde s tenen r edan  vid de t  förs ta  avtecknandet ,  varför tex ten  p å  de t t a  
avsn i t t  ä r  okänd.  Ristningen ha r  således ursprungligen var i t  symmetrisk, vilket givetvis bör h a  väsentligt 
bidragit  t i l l  d e t  imponerande intryck,  som den  väldiga stenen ger. 

Inskrif t :  

u I í r  : a u k  : þÍR : raknar  : risþu : st in : þansi : iftÍR : f a r a  : faþur  sin : . . . ristin : m a n  : s o r  : 
5 10 * 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

hafþi  : kuþa : t r u  : t i l  : kus  : 
60 65 70 75 

Ulf R ok þe.R Ragnarr restu sten þannsi æftÍR Fara, faður sinn ... \k]ristin man, sas hafði goda tro til Guds. 

»Ulv och Ragnar ,  d e  båda  reste denna sten ef ter  Fare ,  sin fader  . . .  kristen m a n .  H a n  hade  god t r o  p å  
Gud.» 

Till läsningen: Före  1 u f innas inga spår  a v  ristning. Undre  punkten  i sk ef ter  7 k ä r  otydlig. A v  sk  ef ter  
10 r å ters tår  fu l l t  tydlig endast  en punkt ,  den övre. B s t  till 12 a ä r  g rund  t . h .  o m  hs t .  Nedre delen a v  b s t  
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t i l l  13  k ä r  bortfal len i e n  flagring. Mellan h s t  och  b s t  i denna  r u n a  f inns  e n  förd jupning ,  som möjligen k a n  
v a r a  huggen.  D å  emellertid inskrif ten i övrigt  icke uppvisar  s tungna  runor ,  ä r  r .  13 sannolikt  os tungen.  
I 14 n ä r  b s t  t . h .  o m  h s t  osäker.  A v  r .  15 å t e r s t å r  endas t  övre  hä l f t en  a v  h s t ,  b s t  ä r  n å g o t  osäker; v ä n s t r a  
delen a v  e n  a - b s t  k a n  dock skönjas ,  avs t ånde t  t i l l  omgivande r u n o r  t a l a r  också f ö r  a t t  b s t  funn i t s .  R .  36-39  
fara  h a r  t idigare  läs ts  faþa,  m e n  r - runan  to rde  v a r a  säker .  Vansklig ä r  b ö r j a n  a v  väns t r a  slingans bevarade  
inskrif t .  48-53  ristin synas  tämligen säkra .  A v  r u n o r n a  ä r  dock 48  r m ins t  tydl ig .  F r a m f ö r  48  r skönjas  ne
de r s t a  de larna  a v  mins t  f y r a  huvuds tava r .  D e n  n ä r m a s t e  a v  dessa k a n  möjl igen v a r a  res ter  a v  e n  k - runa.  
S k  e f t e r  5 3  n ä r  otydligt .  55  a ä r  otydlig,  b s t  svag. Mellanleden i 57 s korsas  a v  e n  förd jupning ,  som sannolikt  
ä r  natur l ig .  A v  59  R å t e r s t å r  endas t  nedre  delen. Mellersta delen a v  60  h ä r  avf lagrad.  61  a visar f ö r u t o m  
b s t  t v å  över  h s t  tvärgående ,  parallella förd jupningar ,  som t idigare  u p p f a t t a t s  såsom bis tavar .  Dock  före
fa l la  d e  v a r a  v i t t r ingar ,  l iksom he l t  s äke r t  ä r  fa l le t  m e d  l iknande fö rd jupn ingar  p å  65  k. 

A t t  såväl  d e n n a  inskr i f t  som Vg  56 h a r  e rb jud i t  svårigheter  v i d  läsningen, f r a m g å r  tyd l ig t  a v  t idigare  
omdömen.  S å  skriver exempelvis C. G. G .  Hilfeling: »Källby hal lar  lärer  svårligen n u  m e r a  k u n n a  dechifreras,  
petr i f icerad Mossa h a r  s å  up fy l l t  r is tningen a t t  endas t  h ä r  och  d ä r  någon r u n a  ses», o c h  P .  E .  Lindskog:  
»Den til l  väns t e r  [Vg 56] h a r  n u  icke minds t a  t ecken  til l  inskrift». D e t t a  förhål lande gör,  a t t  d e n  ä lds ta  läs
n ingen (Hadorphs)  m e d  s m å  var ia t ioner  g jo r t  sig gäl lande inti l l  sen t id .  H a d o r p h  (Annotationskladd):  8 - 1 6  
þoRraknil, 27  i, 38  þ, 65  a, 74  n; sk saknas  ef te r  71  u. R .  16 redovisar h a n  emellertid i K B  F f 5 m e d  r. H u r u 
v i d a  d e t t a  ä r  h a n s  egen läsning eller h ä n f ö r  sig ti l l  d e n  uppteckning  a v  Bureus ,  som h a n  se t t ,  f r a m g å r  i c k e  
k l a r t  a v  sammanhange t .  — H a d o r p h s  läsning återges  p å  t r ä sn i t t e t  hos  Peringskiöld: 16 r, 55  i, 58  i, 61  o ,  
65-66  or .  D e n n a  t e x t  g å r  sedan igen hos  Digelius, Brocman,  Liljegren, Stephens,  L jungs t röm.  — S ä  ve ,  
f ö l j d  a v  Torin,  f ö rbä t t r a r  läsningen p å  e t t  p a r  punk te r :  9 i, 27 a;  Torin  anser  r .  24  v a r a  s tungen,  e .  

H a d o r p h  ger  ingen d i rek t  to lkning a v  inskrif tens förs ta  del,  m e n  d ä r e m o t  a v  d e n  senare:  ».. .  r is t in  m a n  
s u m  h a f d i  ordi  d ro t in  gus, hwilket  k a n  s å  för tydas :  H a n  w a r  e n  Christen M a n  som h a d e  Gudz  T h e n  a ldre-
högstes ord». 

N .  R .  Brocman  u t g å r  f r å n  s a m m a  läsning m e n  inlägger e n  a n n a n  betydelse i r .  48-56,  »ristemästare», 
och  kommente ra r  yt ter l igare tolkningen:  »På d e n  för re  af desse S tenar  tyckes  e n  Mässhake w a r a  af bi ldad,  
t i l  yt ter l igare Bewis a t  densamme war i t  P r e s t  och  til l ika Runr i s ta re ,  hwar s  Åminnelse m e d  denne  S t e n  
war i t  påsyf tad.»  

C. J .  L jungs t röm och K .  Tor in  hänvisa  b å d a  t i l l  G. Stephens '  tolkning: »Ulf och R a k n i r  och  h a n s  y n g r e  
syskon res te  s t e n  denne  e f t e r  F a t h i ,  f ade r  deras,  e n  kr i s ten  m a n ;  m e n  h a n  f ick orden  af He r r en  Gud.» Enl ig t  
S tephens  skulle 54  m v a r a  e n  förkor tning f ö r  man. 

I Namn och bygel 24  (1936) redogör H .  J u n g n e r  fö r  sin läsning och upp fa t t n ing  a v  inskr i f ten.  Med u t 
gångspunkt  f r å n  e n  fö rmodan  a t t  inskr i f ten  »med all  sannolikhet  v a r i t  a v f a t t a d  i e t t  slags versform» h a r  
J u n g n e r  gissningsvis sök t  u t fy l l a  l akunen  Þan næfndu aldin a ® ( r i s t i n  man) ,  va rv id  h a n  hänvisar  t i l l  Vg  67 
o c h  Vg  32, eller Næfndu þer Fara, / w ®  (ristin man) .  H a n  tillägger: »Lakunen k a n  ock t ä n k a s  h a  innehål l i t  
e n  be römmande  apposition, ans lu ten  ti l l  n a m n e t  p å  d e n  döde  Fare». I övrigt  uppehål ler  h a n  sig huvudsak
ligen v id  n a m n e n .  

Ordföl jden i inskr i f tens  b ö r j a n  ä r  icke d e n  vanl iga m e n  t o r d e  k n a p p a s t  f å  t i l lskrivas någon  avsikt l igt  
poetisk formgivning.  P å  omkas tn ing  a v  n a m n  och pronomen f innas  exempel  i a n d r a  inskrif ter .  Någon  an
ledning a t t  m e d  Stephens  och  Tor in  översä t ta  »Ulf och  R a k n i r  och h a n s  yngre  syskon» f inns  så lunda  icke .  
E j  heller J u n g n e r s  tolkning »Ulf och R a g n a r  m e d  bröder» to rde  svara  m o t  v a d  r is taren avse t t .  

A t t  l akunen  innehåll i t  e n  apposi t ion t i l l  F a r e  ä r  troligt .  A r t e n  a v  denna  k a n  icke bes tämmas;  m å h ä n d a  
»berömmande», som J u n g n e r  föreslår, eller a v  s läk tskapskaraktär .  E t t  förslag som  miok godan (el. sun N,N.:s). 
Hann van k- synes h a  s törre  fog  fö r  sig ä n  Jungne r s  t idigare  n ä m n d a .  

E n  motsvar ighet  t i l l  u t t r y c k e t  fö r  den  kr i s tne  Fa re s  t rosn i t  f inns  p å  runs tenen  S m  37, r e s t  e f t e r  O n d ,  
o m  vilken b l . a .  meddelas,  a t t  h a n  kustru : kuþa : hafþi :. 

Ulfa ä r  vanl igt  n a m n .  D e t  förekommer  ä v e n  p å  V g  78, 98, 125. Bagnarr dä remot  ä r  sällsynt i r un in 
skr i f ter ;  se  U 98 och E .  Wessén,  Nordiska namnstudier (1927), s .  92. O m  n a m n e t  Fari se  S m  31. 
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Y g  55 hör  till d e  mest  omskrivna västgötastenarna.  D e t t a  h a r  delvis sin grund i d e  spekulationer i rud-
beckiansk a n d a  om stenens ålder, som bl. a .  kommer till  u t t ryck  i J .  Göranssons inledning till Bautil: »Käleby 
hällar N:o 835 (sie!), äro upsa t te  d å  Ulfer  eller Alfer ok Thor  var i t  Konungar  / d e t  ä r  v id  verldenes å r  2000. 
T y  Alf v a r  Bores son ok  broder m e d  Odhin 1. ok sålunda Thors farbroder; denna Thor v a r  ÖfverKonung p å  
Scandö / m e n  p å  samma t i d  v a r  u t i  den  del af Svea Rike  / som h e t  Alfheim / Alf eller Ulf Konung.» R e d a n  
Brocman, som uppför  Käl lby  hallar under  rubriken »Påfwiske Runstenar», t a r  emellertid avs tånd f r å n  en 
s å d a n  spekulativ åsikt ,  och h a n  förlänar den snarast  e t t  löjets skimmer: »Detta Ät ta r ta l  ä r  p å  sit  Ställe 
a r t ig t  nog; Men lärer in te t  behöfwas t i l  a t  wisa denne Stens Ålder, sedan e t  inom dess Skrift  inneslutet Korss  
f å r  f l y t t a  honom til  Christne Tider. D e t  ä r  ock ä l jäs t  nogsamt kunnigt,  a t  flere både  större och lägre Personer 
i långt senare Tider  buri t  N a m n  af Alf och Thor.» 

Käl lby  hallar s t å  invid e t t  gravfäl t  m e d  några  sparsamma rester a v  gravhögar, som ä n n u  e j  blivit 
uppslukade a v  grustäkten,  som går f r a m  över platsen. P å  E .  Brenners bild liksom p å  t räsn i t te t  i Bautil 
a,vtecknar sig stenen verkningsfullt m o t  bakgrunden a v  d e t t a  gravfäl t .  Platsen kallades p å  1600-talet »Kongz-
backen». Digelius t a la r  om »Drottninge-liden a p u d  stelas runicas Kälbyenses». E t t  l i tet  stycke f r å n  runstenarna 
f innes e n  sänka kallad »Drottninghålan» (Ljungström; även  uppgivet p å  platsen 1934). 

56.  Källby sn, Källby ås. Tidigare i Skälvums sn och by.1 

Pl .  45. 

Litteratur: B 932 ,  L 1341, T 12. R a n s a k n i n g a r n a  1667-1684 ( t r .  i V F T  4 :  5 - 6 ,  1932, s .  114); E .  B r e n n e r ,  A n t e c k n i n g  
1669 i K B  F m 27,  s .  27;  J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9 ,  t r .  s o m  R e s e a n t e c k n i n g a r  e t c .  i 
V F T  2:  1, 1901, s .  80), Memor ia l  1673 [ för  K a r l  X I : s  e r ik sga t a ]  (R iksa rk ive t ,  t r .  i Schi icks  n e d a n  a .  a . ,  s .  391), Resebesk r ivn ing  
ö v e r  K .  Ca r l  X I : s  R e s a  i Sver ige  1673, b l .  114 f .  ( K B  F f 5 ,  r e n s k r .  a v  a n n a n  h a n d ,  de lv is  t r .  i V F T  2:  1, 1901, s .  8 0  n o t ) ;  
O .  R u d b e c k ,  A t l a n d  3 (1698), s .  98;  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  73; O .  Celsius, U p p t e c k n i n g  i UTJB R 556,  S v e n s k a  r u n 
s t e n a r  ( K B  F m 60) 1, s .  304, 2 ,  s .  7; S .  J .  Digel ius,  D e  H u s a b y  (1740), s .  4 8  f . ;  Ca r l  L i n n æ u s ,  W ä s t g ö t a - R e s a  (1747), s .  4 3  
( n y t r .  1928, s .  47); N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  248;  J o n a s  I .  M a r c h a n d e r ,  U p p t e c k n i n g  2 3 /1 0  1 7 7 5  
(i: J .  G .  L i l j egren ,  S a m l i n g a r  Msc : t  R u n i r ,  fol . ,  n r  25,  A T A ) ;  C. G .  G .  Hi l fe l ing ,  Concep te r  o c h  R i t n i n g a r  ö f v e r  e n  r e s a  i 
W e s t e r g ö t h l a n d  (ATA);  P .  T h a m ,  A n t e c k n i n g  i Hi l fe l ings  s i s tn .  saml . ;  E .  T u n e l d ,  Geogra f i  ö f v e r  G ö t h a  R i k e  1795 (1826),  
s .  269  f . ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  78; N .  H .  S jöborg ,  S a m l i n g a r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  
3 (1830), s .  148; P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  202 f .  (ATA,  t r .  i A T S  2,  1869, s .  151); C .  J .  L j u n g s t r ö m ,  K i n n e f j e r d i n g s  o c h  
K å l l a n d s  h ä r a d e r  (1871), s .  5 0  f . ,  B r e v  2 2 / 2  1871 t .  B .  E .  H i l d e b r a n d  (ATA) ;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1919 o .  1922 (ATA);  
O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  336; H .  Schück ,  K .  V i t t .  H i s t .  o .  A n t .  A k a d e m i e n ,  dess  fö rh i s to r i a  o c h  h i s to r i a  2 (1933), 
s .  376, 391; H .  J u n g n e r ,  K ä l l b y  h a l l a r  (i: N a m n  o c h  B y g d  24,  1936, s .  215;  ä v e n  i :  N o m i n a  G e r m a n i c a ,  f e s t s k r .  t .  B .  
H e s s e l m a n  1935); H a n d l i n g a r  1935 i A T A ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), pa s s im .  

Äldre avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  2 / 1 0  1669 (i K B  F m 27 ,  s .  27), r e n r i t n i n g  (i K B  F 1 4 c ,  s .  69);  J .  H a d o r p h  
o c h  P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 932); R u d b e c k  a .  a . ;  t r ä s n i t t  e f t e r  C. H a g e l b e r g  i Dige l ius  
a . a . ;  S jöbo rg  a . a . ,  p l .  17, f i g .  37;  S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  L j u n g s t r ö m  a . a . ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  i ( T  12). 

Runstenen s tår  p å  Käl lby  ås, omedelbart N om landsvägen Käl lby s tn-Käl lby  k:a, 250 m .  Ö om väg
skälet  v id  Eolsborg, 800 m .  V om Käl lby  kyrka .  Mi t t  emot,  p å  andra  sidan landsvägen, s tå r  Yg 55. 

Till sin nuvarande  p la ts  h a r  stenen genom J .  Hadorphs  tillskyndan f ly t t a t s  1669 f r å n  Skälvums b y  och 
socken, d ä r  den legat som brosten över e n  bäck.  

O m  Vg 56 antecknar Husabyprästen Pe t rus  Andreas i Ransakningarna: »Finnes och Så en Sten liggandhes 
p å  Siälffoms gata ,  Som ä h r  r i t a t  medh R u n e  Skriff t  och ähre  någre Som Säya Sigh ha f fva  hörd t  t h e t  talet ,  a t t  
d h e n  Stenen Skulle fordom Vara kommen i f rån  Höghehaldh p å  Kongzbacken Vedh Kiälby.» Något  direkt  
s töd  fö r  den uppgivna ortstraditionen, a t t  stenen ursprungligen skulle h a  h a f t  sin pla ts  invid Vg 55, ha r  
icke vunnits .  Olaus Magnus meddelar dock i Historia de gentibus septentrionalibus (1555) förekomsten a v  t r e  
väldiga stenar m e d  ristning v id  Källby.  E n  a v  dem v a r  Vg 55. E n  annan  k a n  möjligen med hänsyn  till orts-

1 M e d  h ä n s y n  t i l l  p l a n s c h h ä f t e t  h a r  i n s k r i f t e n  f å t t  b e h å l l a  s i n  b e n ä m n i n g  o c h  p l a t s  i n u m m e r f ö l j d e n .  
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traditionen, h a  var i t  Vg 56, m e n  de t  ä r  föga troligt.  I s å  fall hänför  sig 
Hadorphs  beskrivning a v  den kvarvarande röda »Stubben» (se nedan) till  den  
t r ed je  stenen, vilken m ö t t  hel t  okända öden. I sin Resebeskrivning 1673 skriver 
Hadorph  följande: »Den omkullfallne och aldeles förkompne Stenen v a r  af 
rödh Telgsteen, som ä n  qvar  stående Stubben bevit tnar .  N ä r  jagh å h r  1669 
v a r  u th i  Västergötland medh  H:s  HögGrefl. Excelhs H r  Drotzen Grefve 
Magnus Gabriel D e  l a  Gardie, reste jagh omkring i hans  grefveskap och 
besichtigade denna,  så  väl  som alle andre  orter.  N ä r  jagh h i j t  kom den . . .  
Octobris, ransakade iagh myke t  effter  den bortavarande Stenen; t å  sades migh 
af somblige, a t t  h a n  fans  vidh Kyrkian ,  somblige sade, a t t  h a n  va r  förd t i l  
Skälfvums bäck, och der  lagd fö r  en gångespång. N u  emedan t h e t  i sanning 
befans, a t t  en stoor runesteen låg öfver samma bäck, och almogen enhälle-
ligen bekände, a t t  de t t a  vore t h e n  samma, befalde H:s  HögGrefl. Excell:s, a t t  
den  skulle till s i t t  förra  ställe föras, de t  ock skiedde med 20 p a r  oxar. Men 
efter  jagh i medlert i jdh reste bor t  annorstädes, och icke k o m  till denna or t  
mehr  p å  de t t a  åhret ,  blef h a n  the r  liggiandes i n  till  åh r  1671, t å  jagh å ther  
inkom i Västergötland, och ef ter  en n y  besichtning p å  någre orter  i Grefve-
skapet  (som jagh till förenne icke kunde  så  väl  för rä t ta  af dagarnes kor thet  p å  
den t i jdh)  k o m  å nyo  till desse haller, befann iagh, a t t  denne d i j t  förde Stenen 
va r  icke den samma, som förra  der  s t å t t  hafver;  t y  denne v a r  af hel t  annan  
Steen, nembl.  grå, och icke rödh, som den förre var i t  hade.  Icke dess mindre 
eff ter  denne icke kunde  tillbaka föras, som en half Mijl var ,  dess u t h a n  hade  
h a n  fa s t  illa far i t  p å  förra  stället af folkets t rampande;  derföre lä t  iagh denne 
Steen upresa dagen efter  den förra  [Vg 55], nembl. den  6 Jul i j ,  bredevidh den 
forriges ställe, så a t t  n u  der äfvenså tvenne Stenar s tå  upreste, som fordom, 
fas t  af olijka a r t  och skriffter.» Den  omförmälda »qvar stående Stubben» synes 
p å  E .  Brenners teckning a v  Vg 55. Hadorph h a r  alltså kommit  till den  upp

fat tningen,  a t t  f lyttningen v a r  e t t  misstag. Men d å  stenen h a r  far i t  illa p å  sin förra plats,  ha r  h a n  lå t i t  
saken bero. 

K .  Torin skriver, a t t  stenen blivit »illa medfaren af brinnande t jä r tunnor ,  som Valborgsmessoaftnar 
blifvit  ställda p å  densamme». I samband med vägomläggning i bör jan  a v  1870-talet lär  stenen h a  f ly t t a t s  
några  meter  norrut .  

Sandsten. H ö j d  3,io m. ,  bredd 1,43 m .  Stenytan  ä r  s t a rk t  v i t t rad .  Till vänster  ha r  e t t  s tycke slagits bor t .  
Denna  skada h a r  stenen erhållit redan före avtecknandet  1669. D e t  avslagna stycket  torde icke h a  innehållit 
runinskrift  m e n  väl  h a  komplet terat  den ornamentala figurristningen p å  stenen. 

Inskrif t :  

sturiaki  + sati  + st in  + þasi + i f t iR  + kaur  + faþur  + sin 
5 10 15 20 25 * 30 35 

Styriaki^.) satti sten þannsi æftin kaur, faður sinn. 

»Styråke(?) sa t te  denna sten ef ter  kaur, sin fader.» 

Till läsningen: 1 - 4  stur  äro säkra.  A v  r .  5 f inns endast  översta delen i behåll. Uppti l l  till höger f inns en 
mycket  grund fördjupning, som icke k a n  va ra  spår  a v  en  l-bst. 6 a ha r  tidigare tolkats  som binderuna a v  I 
och  a; a -bs t  ä r  säker, däremot h a r  den  förmodade  l-bst tydligen framkallats  a v  vit tr ing u te f te r  e n  spricka 
i stenen. Mellanleden i 9 s ä r  svår t  v i t t rad .  T . h .  o m  h s t  i 15 i u tgå r  snet t  uppå t  en fördjupning,  som icke ä r  
huggen. Sk  efter  16 n ä r  v i t t ra t .  18 a s t å r  p å  e t t  o j ämnt  ställe och ha r  därför blivit otydlig. Detsamma gäller 
o m  20 i. A v  r .  21-22 åters tå  endast  mycket  svaga spår.  R .  26 ha r  särskilt intresse. R u n a n  h a r  tidigare lästs 

/~- »t' — 
"ha*L t* **f ' " 

j r  

't 

F i g .  77.  V g  56 .  K ä l l b y  s n ,  
K ä l l b y  å s .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  

B r e n n e r  i F m 27 .  
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Fig .  78. V g  56. Kä l lby  sn,  Kä l lby  ås .  
E f t e r  teckning a v  Brenner  i F 1 4 c.  

F ig .  79. Vg 56. Käl lby  sn .  Kä l lby  ås .  
E f t e r  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  ( B  932). 

n, ä v e n  fn; e n  fö rd jupn ing  i f o r m  a v  e n  k -bst  förefaller a t t  v a r a  huggen,  m e n  d ä r j ä m t e  f inns  e n  k ra f t i g  för
d j u p n i n g  som t i l l  e n  n-bst.  D e n n a  h a r  emellertid m e d  al l  sannolikhet  u p p k o m m i t  genom vi t t r ing .  R .  27 
h a r  e n  tydl ig  a -bs t ;  d e n  förd jupning ,  som korsar  r u n a n  s n e t t  n e d å t  höger,  och som v i d  fö r s ta  anbl icken ger  
r u n a n  utseende a v  h, h a r  m e d  säkerhet  u p p k o m m i t  genom vi t t r ing.  31 a h a r  uppt i l l  t .  v .  e n  kraf t ig ,  na tur l ig  
förd jupning .  I s k  e f t e r  34 r ä r  endas t  d e n  lodrä ta  l in jen  säker .  

»Thenne S teen  ä r  ful ler  m y k e t  fö rnö t t ,  m e n  dock k u n d e  w y  d e t  m ä s t a  igenfinna p å  honom», skriver 
H a d o r p h  1673. H a n s  uppteckning  visar fö l jande  avvikelser f r å n  ovanstående:  6 al ,  7 t ,  19 ns, 26  n. T rä 
sn i t t e t  ( B  932) h a r  s a m m a  läsning, m e n  i s täl let  f ö r  7 t s t å r  h ä r  k. Liksom be t rä f fande  Vg  55 förblir  H a d o r p h s  
läsning, s å d a n  d e n  f ixera t s  i Bautil, under lag  f ö r  åtskilliga forskares  uppfa t tn inga r  (Rudbeck,  Celsius, Dige-
lius, Brocman,  Tham-Hilfel ing,  Sjöborg). — F ö r s t  Säve  fr igör  sig genom fö rnyad  granskning a v  m o n u m e n t e t  
f r å n  beroendet  a v  Bautil: 5 -6 ,  lala,  26  f. — Torin:  6 la, 19 n, 26  n, 37 a ,  s k  e f te r  s is ta  r u n a n .  

D e  b å d a  n a m n e n  h a  v a r i t  svå ra  a t t  identifiera,  och m å n g a  olika förslag h a  f r amför t s .  O. Celsius, v a r s  
anteckningar  enligt uppg i f t  g å  t i l lbaka till Magnus  Celsius: Sturilagi »Nomen Sturlauger  h in  starfsami»; 
Brocman:  Uturialki; Tham-Hilfeling:  Sturlagi; Säve:  Sturlaki; Torin:  Sturilaki. D e t  a n d r a  n a m n e t  h a r  före  
P .  A .  S ä v e  to lka t s  Naur. Säve  dä remot  fö rändra r  läsningen til l  Faur. I n t e t  a v  förslagen h a r  kommente ra t s .  

H .  J u n g n e r  behandla r  n a m n f r å g a n  ut för l ig t  i Namn och bygd 2 4  (1936), s .  220 f .  O m  inskrif tens fö r s t a  
n a m n  skriver h a n :  »Den a v  r istningen b ä s t  mot iverade läsningen synes v a r a  sturiaki  (va r j ämte  i ans lu tn ing  
t i l l  Säves  teckning  sturlaki  m å  hållas i minne;  j f r  d e n  väs tgötska  Ballstorpsstenens  utlaki).» Al ternat ive t  inom 
parentesen  bortfal ler  u r  diskussionen e f te r  granskningen 1945, j f r  o v a n  »Till läsningen», r .  5. J u n g n e r  for t sä t te r :  
»Förleden i d e t t a  n a m n  t o r d e  v a r a  d e t  styr-,  som ingår  i e t t  f ler ta l  fornsvenska n a m n :  Styrbiorn, Styrfast, 
Styrger, Styrløgh. I *Styriaki skulle komposit ionsvokalen h a  bevara t s  f r a m f ö r  vokal .  Senare leden ä r  n a m n e t  

11 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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Ake, som ä r  ' r ä t t  vanligt ,  å tmins tone  i Götaland '  (Lundgren o. 
I •• *. -, ' Brate) .  Någo t  Styr-namn m e d  beva ra t  -i- h a r  j ag  e j  f . ö .  f u n n i t .  
J p  ''y *Styriaki ä r  t i l l  sin bildning a t t  j ämföra  m e d  fisl.  styrjqld ' s t r id ' ,  
W, '.•% styrjaldligr 'ostyrig'.» 

f m *  • Be t rä f fande  d e t  a n d r a  n a m n e t  u t t rycker  sig J u n g n e r  m e r a  
J "ßp* f Á  ' 2 ^ " A  reserverat .  »Då namne t s  runform ä r  så pass  osäkert  s ty rk t ,  t j ä n a  

ß :ý ^ ^ i förmodanden o m  namne t s  språkliga innebörd e j  mycke t  till. 
Á .  A ^ " -. 'Ji Man  kommer  a t t  t ä n k a  p å  senare delen a v  d e t  f r å n  danska  

m ; v  " ju l  runs tenar  k ä n d a  uþinkaur». D e t  k a n  också erinras o m  a t t  p å  
w w • í? í , ' ^  f f Vg 73, s tående p å  endas t  e t t  p a r  mils avs t ånd  f r å n  Vg 56, 
j :  ; -v; J mansnamne t  Karr förekommer,  s ta rkformen till  d e t  vanligare 

Êç "' • ~S^-. -W n a m n e t  Kari. 
M * *•' f ' '  D e n  ornamenta la  figurristningen p å  stenen h a r  v ä c k t  s tor  
) ' ; uppmärksamhe t  b land  d e  äldre runforskarna ,  ehuru  meningarna 

f • , - 'c- a o m  dess a r t  och syf temål  va r i t  delade. H a d o r p h  skriver 1673: 
\ s £ j ;  Ä »Belätet der  s t å r  ä r  e n  K i ä m p e  eller Rese.» N .  B .  Brocman 

j • » anser  d e t  »troligt, a t  m a n  welat  a f r i t a  en  Munk,  cum cucullo, 
V Y t  - 'JtL. ~ T f a s t än  F iguren  icke ä r  ibland d e  m ä s t  behaglige», m e d a n  N .  H .  
S - -, -- ... Sjöborg f a n n  d e n  m e s t  l ikna »beelsebub sjelf eller någo t  a n n a t  

k S É m Ê  djefvulskap». •— »Gissningar t j ä n a  e j  mycke t  till.  D e n  avbi ldade 
v f å r  kanske  t ä n k a s  fungera  såsom något  slags avskräckande 
• d j j M t j i a i c t ø " V . í t l • ' . } a 7 T O T p Ó 7 r a t , o v ,  d e n  d ä r  bunden  a v  runmäs ta ren  skall tillse, dels a t t  

d e n  döde  ' n ju t e r  kumle t '  och in t e  oroar d e  levande, dels a t t  d e  
Fig. 80. Vg 56. Källby sn, Källby ås. levande hålla sig bo r t a  och in t e  oroa gravbon» (Jungner  a .a . ) .  

I åldershänseende k a n  p å  språkliga grunder  icke någon  
re la t iv  kronologi uppstäl las  mellan d e  b å d a  Kä l lby  hal lar .  D e  

k u n n a  h a  r is ta ts  ungefär  samtidigt .  Be t rak ta ren  h a r  kanske  j u s t  där för  s v å r t  a t t  fr igöra sig f r å n  in t rycket ,  
a t t  d e  b å d a  ståtl iga monumenten  p å  Kä l lby  å s  genom s i t t  bildspråk symbolisera k a m p e n  mellan t v å  
ideologier, kr is ten lä ra  och heden  t ro ,  i en  t r a k t  d ä r  denna  k a m p  förvisso fö r t s  m e d  särskild intensitet .  

57.  Lind ärva sn, kyrkogården. 
P l .  43.  

Lit tera tur :  B 982, L 1616. J .  H a d o r p h ,  Annota t ionsk ladd  (i: J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  9, delvis  p u b l .  s o m  Resean
teckningar  e t e .  1669 o c h  1671 i V F T  2: 1, 1901, s .  86); J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  88; J .  G .  Lil jegren,  R u n l ä r a  (1832), 
s .  136, 148; E .  Fischer ,  Väs tergöt lands  kyrk l iga  k o n s t  u n d e r  mede l t iden  (1920), s .  77; Hand l inga r  1935 i A T A ;  S .  Gardell ,  
G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  672. 

Äldre avbildningar:  E .  Brenner ,  b läckteckning 1670(?) (i K B  F 1 4 b ,  b l .  371); 2 t r ä s n i t t  (i Peringskiöld a . a .  9 ,  b l .  88, 
d e t  e n a  osign., å t e rgå r  p å  Brenners  t eckning ,  d e t  a n d r a  m ä r k t  I H - P T  d .  v .  s. J .  H a d o r p h  och  P .  Törnewall ,  f i n n s  ä v e n  i 
B 982);  Lil jegren,  Run lä r a ,  p l .  6. 

P å  Lindärva  kyrkogård  4 m .  VSV o m  kyrkans  väs t r a  ingång s t å r  en  korsformad gavelsten till  en  medel
t i d a  gravkis ta .  P å  översta  korsarmen,  ovanför  d e  v i t t r ade  res terna  a v  e t t  ornamenta l t ,  skulp tera t  d j u r ,  
förmodligen e n  basilisk, s t å  f y r a  runor  inristade.  K i s t a n  avtecknades  i sin helhet  p å  1600-talet a v  E .  Brenner .  
Sedan dess h a  k i s tans  övriga delar  förkommit .  

Sandsten .  H ö j d  0,79 m. ,  b redd  över korset  0,52 m .  
Inskr i f t :  

m - a i  
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F i g .  81 .  V g  57 .  L i n d ä r v a  s n ,  k y r k o g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ;  t r ä s n i t t e t  g å r  t i l l b a k a  p å  B r e n n e r s  
t e c k n i n g ,  å t e r g i v e n  p å  p l .  43 .  

F i g .  82. V g  57  o c h  58.  L i n d ä r v a  s n ,  k y r k o g å r d e n  o c h  k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  982).  

Till läsningen: 1 m ä r  d j u p t  huggen, säker. Av r .  2 återstår endast nedre delen a v  en hst .  T .  v .  om hs t  har  
stenens y t a  skadats och en kraft ig fördjupning uppstå t t .  Brenner har  läst  i ;  samma läsning anföres a v  Lilje
gren och Gardell. 3 a ha r  något böjd bst,  runan säker. 4 i ä r  säker. 

Inskriftens runor  synas vara  initialer i likhet med Vg 54, ehuru någon säker mening icke k a n  vinnas. 
Jungner,  som tveksamt t ä nk t  sig r .  2 som i, har  föreslagit M aria Jesus  a n d  hiælpi, men det ta  förslag k a n  endast 
betraktas som gissning. 

58 .  Lindärva sn, kyrkan. 

Litteratur: B 982, L 1343. J .  H a d o r p h ,  A n n o t a t i o n s k l a d d  (i: J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9, de lv i s  p u b l .  s o m  R e s e a n t e c k 
n i n g a r  e t c .  1669 o c h  1671 i V F T  2 :  1, 1901, s .  86); J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  88.  

Avbildningar: E .  B r e n n e r ,  b l ä c k t e c k n i n g  1670 (i K B  F 1 4 c ,  s .  77); J .  H a d o r p h  o c h  P .  Törnewa l l ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  
M o n u m e n t a ,  b l .  88, o c h  B 982). 

Det ta  runstensfragment, som a v  E .  Brenner benämnes »Linärfwa Tröskelstenen», ä r  numera förkommet 
och har  förgäves eftersökts. J .  Hadorph uppger i sin Annotationskladd efter beskrivningen av  Lindärva kyrka: 
»här fins e t t  fragmentum af en  Runsten som ä r  tröskel, tälgesten». 
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Stenmaterialet betecknar Brenner som »hwijt tälgsteen», 
d . v . s .  sandsten. Storleken tyckes a v  t räsni t te t  hos J .  Pering-
skiöld a t t  döma h a  var i t  0,40 x 1,20 m .  

Inskr i f t  (enligt Brenners teckning): 

. . .  a k  : suin : a k  . . .  
5 

...ok Svenn ok ... 

»... och Sven och ...» 

Ristningen  ak  för  ok ä r  ovanlig, j f r  S m  7, m e n  förekommer dock, förutom i d e  exempel som anföras a v  
R .  Kinander,  även i inskrifter f r å n  Södermanland och Uppland.  

5 9 .  Norra Härene sn, gamla kyrkan.  Nu vid Dagsnäs, Bjärka sn.  
Pl .  46. 

Litteratur: L 1 3 4 2 ,  T 7.  A .  A .  U n g e ,  Besk r ivn ing  (i: J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  9, b l .  71); O .  Verelius,  H e r v a r a r  S a g a  (1672), 
s .  100 f . ;  O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 1, s .  256;  P .  D i j k m a n  d . ä . ,  H i s to r i ske  A n m ä r c k n i n g a r  (1723), s .  119 f . ;  
I .  Gi lberg,  D e  L idecop ia  (1746), s .  103 f . ;  N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  238;  J o n a s  I .  M a r c h a n d e r ,  
U p p t e c k n i n g  2 3 /1 0  1775 (i: J .  G .  L i l j eg ren ,  Saml inga r  Msc: t  R u n i r ,  fol . ,  n r  25,  A T A ) ;  P .  T h a m ,  U p p t e c k n i n g  o c h  b e s k r i v n i n g  
(i: L i l j eg ren  a .  a . ,  n r  31), A n t e c k n i n g  (i: C. G .  G .  Hi l fe l ing ,  Concep te r  o c h  R i t n i n g a r  ö f v e r  e n  r e s a  i W e s t e r g ö t h l a n d ,  A T A ) ,  
D e t  l e f v a n d e  Sver ige  1 (1798), a v d .  3, s .  105; H a n s  H .  L indskog ,  U p p t e c k n i n g  o c h  b e s k r i v n i n g  (i: L i l j eg ren  a .  a . ,  n r  29); N .  U .  
H å r d ,  Cippos  r u n i c o s  a d  D a g s n ä s  pos i tos  (1802), s .  12 f . ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  1 (1811),  s .  6 9  
n o t ;  N .  H .  S jöborg ,  Saml inga r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  3 (1830), s .  127; J .  P .  C a r l m a r k ,  F o r n l e m n i n g a r  i n o m  S k a r a  f ö r 
saml ing ,  s .  3 0  f .  (St i f ts -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  110 (ATA,  t r .  i A T S  2 ,  1869, s .  127); 
C. J .  L j u n g s t r ö m ,  K i n n e f j e r d i n g s  o c h  K å l l a n d s  h ä r a d e r  (1871), s .  53 ;  E .  B r a t e  o .  S .  B u g g e ,  R u n v e r s e r  ( A T S  10, 1887-91) ,  
n r  114; A .  N o r e e n ,  Al t schwedische  G r a m m a t i k  (1904), s .  487; N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), s .  59; H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  
F r i g g  o c h  A l s  h ä r a d  (1922), s .  375 f . ;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 i B j ä r k a  s n  (ATA);  E .  B r a t e ,  S v e n s k a  r u n r i s t a r e  
(1925),  s .  130; O .  v .  F r i e sen ,  R u n o r n a  i Sver ige  (1928), s .  58; K .  E .  S a h l s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  
134; O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  334; H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), p a s s i m .  

Äldre avbildningar: U n g e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a .  a . ,  å t e r g i v e n  i t r ä s n i t t  i Vere l ius  a .  a . ) ;  y t t e r l i ga re  2 b l ä c k t e c k n i n g a r  i P e r i n g 
sk iö ld  a . a . ,  b å d a  osign. ,  d e n  e n a  a v  L e i t z ,  d e n  a n d r a  k o p i a  e f t e r  U n g e ;  b l ä c k t e c k n i n g  (i C a r l m a r k  a .  a . ,  f o t o  i A T A ,  å t e r g å r  
d i r e k t  e l .  i n d i r e k t  p å  U n g e s  t eckn ing) ;  Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  J u n g n e r  a . a .  

Runstenen s tår  n u  rest  i västligaste delen a v  parken  v id  Dagsnäs, B jä rka  sn, 200 m .  N Ö  o m  infar ten t i l ,  
gården f r å n  stora landsvägen. Stenen s tå r  sålunda 225 m .  VSV om d e  t r e  övriga i parken res ta  runstenarnal  
Vg 67, 184, 186. H i t  ha r  den f ly t ta t s  å r  1795 f r å n  Resville i Norra  Härene sn. Vid Resville h a r  Härene  gamla 
kyrka  s t å t t ,  i va r s  södra m u r  stenen tidigare va r  insat t .  

Stenens upptäck t  beskrives a v  A.  A.  Unge (kyrkoherde i Härene  1660-1677) p å  den äldsta bilden a v  
stenen, den  bläckteckning, som enligt O. Verelius ursprungligen skulle h a  tillställts J .  Hadorph,  och som 
ligger till grund för  t räsni t te t  hos Verelius. Unge skriver: »Denna Steen till sin Proportion och Stoorleek, 
eff ter  v thsad t  Scalam, ä r  v t h i  Grefweskapet Läcköö, Härenheedz Försambl.  och Resswalla, e n  gammal  öde-
kyrkia  S.  Mårtenss ben.  å dess grundwahl moot  middagen, eff ter  der nedfalne Stenars afwältande och 
rödiande, igenfunnen, och n u  å ther  känd ,  och sichtbahr worden.» Den  tycks  a v  källorna a t t  döma h a  funni ts  
k v a r  v id  Resville intill dess P e r  T h a m  å r  1795 lade beslag p å  den.  Tham skildrar själv (a. a .  1797) händelsen 
p å  s i t t  livliga, karakteristiska sä t t :  »Det förnämsta  Monument af alla i Götha Rike,  den  Runstenen som 
Verelius beskrifver i Noterna ti l  Hervarar-Saga, men  så olyckligt ofversatt ,  v a r  jag  nog lycklig, a t t  genom 
tilhjelp af e n  god Granne, Bränvin och många  Häs ta r ,  f å  transporterad om vintern 1795 t i l  Dagsnäs. — 
Under  d e t  a t  Stenen passerade  Skara och låg dä r  öfver en dag, v a r  den t i l  åskådande för  Herrar  Lärde  icke 
annorledes ä n  som för  Moses — fick aldrig se Ansigtet —- Stenen låg p å  Runorna ,  och m a n  hade p å  denna  
t iden förlorat all kunskap  och minne af de t t a  ypperliga Ortens Sten-document.» 

f O Z I 5 Ï Ï I l L E f r \  í • i 1 
F i g .  83.  V g  58 .  L i n d ä r v a  s n ,  k y r k a n .  

E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r .  
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Fig. 84. Vg 59. N. Härene sn, gamla kyrkan. Efter teckning av Unge. 

Röd  granit. Höjd  3,38 m., bredd 1,15 m .  

Inskrift :  

rifnikR : auk : kiali : auk : brunulfR : auk  : kifulfR : satu : stin : þonsi : iftÍR : fu t  : faþur : sin : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

harþa : kuþon : þign : sua  : h if i R : o s a  : a s  : igi : mun : sum : kuin : ift : uir : siþon : kaurua : 
70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 

: hialmR : auk : hiali : hiaku : runaR • 
125 130 135 140 145 

\H]ræfningR ok Gialli ok BrunulfR ok GæfulfR sattu sten þannsi æftÍR Fot, faður sinn, harða godan þegn. 

Sva hæfÍR Asa 
es æigi mun 
sum kvæn æft ver 
siðan g ær va. 
HialmR ok Hialli 
hioggu runaR. 

»Rävning, Gälle, Brynjulv och Gävulv reste denna sten efter Fot ,  sin fader, en  mycket god tägn.  

Åsa makens 
minne hedrat  
så som hustru 
hädanefter 
e j  skall göra. 
H jä lm och Hjälle 
gjorde runor.» 
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F i g .  85.  V g  5 9 .  N .  H ä r e n e  s n ,  
g a m l a  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  i 
Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ;  g å r  

t i l l b a k a  p å  U n g e s  t e c k n i n g .  

F i g .  86 .  V g  5 9 .  X .  H ä r e n e  s n ,  g a m l a  
k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L e i t z .  

F i g .  87.  V g  5 9 .  N .  H ä r e n e  s n ,  g a m l a  
k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  S ä v e .  

Till läsningen: Före  1 r f innas inga spår a v  ristning. H s t  i 1 r ä r  endast  delvis bevarad.  2 i och 5 i ä ro  e j  
s tungna.  11 k ä r  icke heller stungen. Övre delen a v  b s t  i 23  u h a r  g å t t  förlorad i en flagring. 31 i ä r  icke stungen, 
e j  heller 43  i. Mit t  p å  h s t  till 50 i f inns e n  mindre fördjupning, som ä r  e n  flagring. 52 t ha r  förlorat undre  delen 
a v  h s t  i e t t  bortfall. 77 i ä r  e j  stungen. 78 g ä r  däremot  tydligt  stungen liksom 94 g. — Leitz: 38 i. —Säve :  
46 a.  — Andra tidigare läsningar överensstämma m e d  ovanstående, u tom  a t t  77 g och 122 a ibland lästs  k, 
resp.  n. 

rifnikR motsvarar  närmast  e t t  fsv.  HræfningR, {«//-avledning till mansnamnet  Hrafn (om de t t a  n a m n  
se Sö 226) och således ursprungligen patronymikon liksom motsvarande ««//-avledning Hrafnungn, k ä n t  
f r å n  t r e  danska inskrifter, D R  26, 29, 34. HræfningR ä r  eljest icke säkert  belagt  som självständigt dopnamn 
— troligen föreligger d e t  dock i Reichenau-nekrologiets Reuinning, måhända  också i runinskriften U 759 
hrifnkR. Exempel  p å  annan  avledning a v  Rafn ä r  SRP n r  157 Rafnerus, n r  1210 Rampner. 

kiali, som a v  S. Bugge (Runverser) uppfa t t as  »som Kiali, afledet af e t  t i l  oldn. kjçlr svarende Ord, og 
som Sideform til isl. Dværgenavn  Kili», svarar närmas t  m o t  e t t  fsv.  Kæl(l)i eller Gælli. I n t e t  a v  dessa n a m n  
hör  till d e  vanliga. E n  fisl. motsvarighet till d e t  sistnämnda ä r  Gellir, ursprungligen e t t  binamn, avle t t  a v  
verbet  gialla, med  betydelsen »den gällt  l judande, högröstade» (Lind). Namnet ,  som i sin s tarkform icke 
h a r  var i t  sällsynt p å  Island, saknas hel t  i norska källor, men  svagformen ingår möjligen i e t t  p a r  or tnamn.  

Brunulf R förekommer of tare  i sidoformen BryniulfR. Frekvensen ä r  störst  i svenska och norska källor. 
— Namne t  GæfulfR ä r  icke tidigare k ä n t ,  men  både  förled ( jfr  GæflaugR Sö 3, och fisl. Giafvaldr) och efterled 
ä ro  välbekanta namnelement.  — E t t  självständigt n a m n  Fotr ä r  ovanligt. D e t  förekommer som n a m n  p å  
en a v  Upplands  produktivaste runristare (se E .  Brate ,  Svenska runristare, 1925, s. 79 f.) s a m t  möjligen i Sö 
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341. Som b i n a m n  f inns  d e n  enkla  fo rmen  belagd p å  fornväs tnordiskt  område;  som efter led i b inamn  ä r  d e n  
vanligare.  Se  ä v e n  Y g  183. — O m  kvinnonamnet  Asa, som förekommer  j ä m v ä l  i V g  66 och sannol ik t  i V g  
178, se  Sö 328. — N a m n e t  HialmR förekommer även  p å  Vg  199 (Norra L u n d b y  sn,  Valle hd) .  D e t  ä r  el jest  k ä n t  
huvudsakl igen f r å n  fornvästnordiskt  område,  särskilt  I s land.  Dessutom ingår  d e t  möjligen i n å g r a  svenska 
o r t n a m n .  — Hialli ingår  möjl igen i sockennamnet  H jä l s t ad ,  Vadsbo hä rad ,  Västergötland.  E l j e s t  f innas  
inga belägg i fornsvenskan.  I fornis ländskan ti l lhör n a m n e t  eddadiktningen.  Runr i s t a rna  H j ä l m  och Hjä l l e  
h a  icke signerat  f l e ra  r is tningar .  

Inskr i f tens  fö r s t a  och sista mening  h a r  i a l lmänhet  icke vå l la t  n å g r a  s törre  svårigheter a t t  to lka .  Men 
s å  m å n g a  f lera  förslag h a  u n d e r  t idernas  lopp f r a m f ö r t s  be t rä f fande  d e n  mellersta.  — Verelius översä t te r  
r .  66-122: »servet D e u s  f a m u l u m  f idum.  N o n  sic accipit  nos te r  Odinus . . .  v i rum u t  fæminam,  pos tquam mores  
alios (Christianos p u t a )  elegimus», vi lket  exempelvis H a n s  H .  Lindskog (1799) s å  utlägger:  »om m a n  f å r  an taga ,  
a t  runorne  ä ro  u thuggne  i fö r s t a  Christendomstiden,  d å  förmodeligen f lera  m ä n  ä n  qvinnor  an tag i t  Chris tna 
läran ,  s å  a t  m a n n e n  F u t  k u n n a t  w a r a  Christen, m e n  dess h u s t r u  hedning,  t o rde  denna  mening i nne fa t t a  e n  
e n  reflexion deröfwer,  och h a f w a  afseende p å  e n  fö rmen t  besynnerligare wå rd  af Oden o m  qvinkönet ,  som 
ä n n u  war i t  honom trogne;  och d å  to rde  a l t  bl i fwa begripeligt». — N .  R .  Brocman  h a r  visserligen övergivit  
t r o n  p å  osa as som Odin och  p å  dennes  omsorger o m  männi skan  e f t e r  döden,  m e n  h a n  behåller fo r t f a rande  
Verelius'  u p p f a t t n i n g  o m  e n  del  a v  inskrif ten:  »Så a n s t å r  ingen af oss, m a n  som qvinna ,  sedan v i  a n t a g i t  
a n d r e  seder». — T h a m  lanserar  e n  egen tolkning,  va rv id  h a n  ä n d r a r  o m  ordningsföljden be t rä f fande  r u n -
grupperna  106-122 och 123-146: »Så o k  öfver  Osa : A s  (Asaka eller Hasslösa) ägde  (hon i) morgongåfva  som 
hus t ru .  H ia lmr  ok  Hia l i  höggo R u n o r  e f t e r  v å r a  slägtingar kiära.» H ä r  h a r  osa fö rs ta  gången u t t y t t s  som 
kv innonamnet .  — F ö r s t  hos  E .  B r a t e  (Runverser) m ö t e r  m a n  e n  kr i t i sk  granskning a v  f o r m  och innehåll .  
B r a t e  h a r  observerat  d e n  met r i ska  f o r m e n  hos  inskr i f tens  senare del,  och  h a n  h a r  givi t  d e n  tolkning,  som 
sedan  å t e r f inns  exempelvis hos  Noreen  (Altschw. Grammatik). O. v .  Fr iesen h a r  givi t  d e n  nusvenska  fo rmu
leringen å t  verspar t ie t  ovan .  

Norra  Härene  sn,  Dyda len .  

Enligt uppgift  under  T 99 skulle vid bron i Dydalen, Norra  Härene sn, h a  funnits  en  runsten, vilken möjligen 
skulle h a  hamnat  i bron i samband med en omläggning a v  denna. Bron h a r  sedermera i bör jan a v  1930-talet å te r  
ombyggts, men  m a n  h a r  sig i orten e j  bekant ,  a t t  någon runsten d å  skulle h a  iakttagits.  

Norra  Härene  sn ,  Resville, se Vg 59. 

O v a  sn,  kyrkogården.  

P å  Ova kyrkogård norr  om vapenhuset ligger en  kistformad loekhäll till en  gravkista, vilken enligt uppgift  
(S. Gardell, Gravmonument från Sveriges medeltid 1, 1937, rev. 1945, n r  683) skulle bä ra  spår  a v  runinskrift.  Några  
runtecken kunde emellertid icke iakttagas v id  a v  H .  Jungner  företagen granskning a v  hällen. 

Skälvums sn  och b y ,  se Vg 56. 



Kinne härad. 
Kinne  hä rad  ä r  beläget u t m e d  södra kusten a v  Vänern, mellan Kinneviken och Kinnef j  ä r  dings hä rad  i 

V och Vadsbo härad  i Ö. Söderut gränsar d e t  till Skånings och Valle härader.  Tillsammans m e d  Kinne-
f järdings hä rad  utgjorde d e t  vid slutet  a v  1200-talet enligt ÄVgL hälf ten  a v  Ökulls b o  i landskapets 
nordöstra f järding.  

Ingen enda säker runinskrift  k a n  konstateras i d e t t a  härad .  Den  a v  Jungner  registrerade Vg 60 torde  
icke bära  runor  i vanlig mening. D e n  f inns icke heller åberopad i några tidigare källor. 

6 0 .  Kinnevedums sn, kyrkogården. 
Pl .  47. 

Litteratur: Handl ingar  1935 i ATA.  

P å  Kinnevedums kyrkogård ligger en trefasad gravsten ornerad med en orm, som biter om e n  människas 
strupe.  R u n t  omkring ormhuvudet  f innas illa ristade, runliknande tecken, som icke ge mening och e j  heller 
to rde  va ra  verkliga runor.  

Längd 1,40 m.,  bredd 0,47 m .  

Ö s t e r p l a n a  s n ,  H ö n s ä t e r .  

I H ö n s ä t e r s  t r ä d g å r d ,  O s t e r p l a n a  s n ,  150  m .  Ö o m  h u v u d b y g g n a d e n ,  s t å r  e n  k o p i a  a v  V g  152 r e s t .  M a t e r i a l e t  
ä r  k a l k s t e n .  T i l l  s t o r l e k e n  ä r  d e n  m i n d r e  ä n  o r ig ina le t ,  n ä m l i g e n  1,40 m .  h ö g  o c h  0,72 m .  b r e d .  I n s k r i f t e n  ä r  d e n 
s a m m a  s o m  p å  V g  152. R u n o r n a  ä r o  d j u p t  o c h  t y d l i g t  h u g g n a ,  e n d a s t  b s t  t i l l  5 0  n h a r  u t e l ä m n a t s .  S t e n e n  f i n n s  a v 
t e c k n a d  1861 a v  K .  A .  F r e d h o l m  ( V F A ) .  M a n  k ä n n e r  i c k e  t i d e n  f ö r  r i s t n i n g e n s  t i l l k o m s t .  



Skånings härad. 

Skånings härad är  beläget i det  centrala Västergötland och gränsar i N till Kinnefjärdings och Kinne 
härader, i V till Kållands och Barne härader, i Ö till Valle och Gudhems härader, i S till Laske och Vilske 
härader. I nordöstra delen av Skånings härad ligger huvudorten i länet, Skara. Skånings härad tillhörde 
under medeltiden Ås bo och landskapets nordvästra fjärding. Det utgjorde et t  halvt bo och representerade 
sålunda ^ a v  hela landskapet enligt stadgan om tingsböternas fördelning i ÄVgL. 

Från  Skånings härad äro 15 runinskrifter kända. Två av dem ha  påträffats i Skara: Vg 71, 72. De övriga 
13 fördela sig p å  följande 8 av häradets 18 socknar: Edsvära 2, Fyrunga 1, Jung 1, Norra Vånga 2, Saleby 
4, Synnerby 1, Vinköl 1, Västra Gerum 1. 

Skånings härad uppvisar exempel på  landskapets såväl äldsta som yngsta runstenar. Två a v  de ur-
nordiska inskrifterna ha  påträffats här (Vg 63 och 65). Bland de yngsta äro liljestenarna från Saleby kyrka 
och Skara domkyrka (Vg 68-71). 

Av de 15 runinskrifterna äro 7 anbragta på  ursprungligen resta stenar (Vg 61, 62, 65-67, 73, 74). Vg 63 
torde däremot knappast ha  varit rest. Minst 6 inskrifter, eventuellt 7, tillhöra lagda gravstenar (Vg 64, 
68-71, 75 samt möjligen Vg 72). 14 a v  ristningarna äro bevarade; endast en (Vg 64) är  förkommen. 

Flertalet runstenar ha, som väntat ,  funnits på  slättbygden i häradets västra del. Ingen a v  stenarna 
befinner sig n u  på  ursprunglig plats. Möjligen ha  gravhällarna vid Saleby kyrka ursprungligen legat på  kyrko
gården. Åtskilliga stenar ha  påträffats som byggnadsmaterial i kyrkor (Vg 65, 67, 71, 73-75). Vg 75 är  fort
farande inmurad, medan de andra uttagits och flyttats. Tre stenar ha  tillförts samlingarna i Statens historiska 
museum (Vg 63) och Skara museum (Vg 71 och 72). E n  (Vg 67) har flyttats till Dagsnäs i Bjärka sn, Gud
hems härad. 

Av de bevarade 14 stenarna äro 9 hela eller obetydligt skadade (Vg 62, 63, 65-67, 70, 71, 73, 74). In
skrifterna på  Vg 70 och 71 äro dock mycket nöt ta  och delvis oläsliga. De övriga 5 (Vg 61, 68, 69, 72, 75) ha  
stora skador eller äro bevarade endast i fragment. Beträffande Vg 69 är  dock inskriften till större delen be
varad. Den förkomna Vg 64 har troligen i fråga om inskriften varit fullständig. 

Från 1672 stamma de första meddelandena om runstenar i Skånings härad. I Stifts- och Landsbiblioteket 
i Skara förvaras nämligen en a v  J .  P .  Carlmark vid mitten av 1800-talet gjord avskrift av fornminnesupp-
teckningar, som ombesörjts av präster i olika socknar. Originalet har icke kunnat återfinnas. Uppgifterna 
äro daterade 1672 och leda osökt tanken till Ransakning arna, som tillkommo just vid denna tid. Några 
bevarade Ransakningar finnas icke från denna trakt ,  men det förefaller icke osannolikt, a t t  originalet till 
Carlmarks avskrift utgjort n u  förlorade Ransakningar. Uppteckningarna gälla 4 inskrifter: Vg 61, 66, 
73, 74. De t re  förstnämnda ha  1687 avbildats a v  Antikvitetskollegiets tecknare Ulf Christofersson, som 
samtidigt avtecknat Vg 75. 5 inskrifter voro alltså kända på  1600-talet. Alla dessa utom Vg 74 finnas 
avbildade i Bautil (1750). Under slutet av 1700-talet upptäcktes ytterligare 4 inskrifter: Vg 64, 65, 67, 71. 
De tidigare nämnda 5 inskrifterna jämte 2 (Vg 64 och 67) äro registrerade i Liljegrens Runurkunder (1833). 
E t t  århundrade senare fann man Vg 63 och 70. De återstående 4 runstenarna (Vg 62, 68, 69, 72) ha  kommit 
f ram på  1900-talet. 

12 — 578285. Västergötlands runinskrifter. 
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6 1 .  Edsvära sn, Härlingstorp. 
Pl .  47. 

Litteratur: B 962, L 1351, T 3 .  H .  Schyl lver i in  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  L a n d s b i b i . ,  
Ska ra ) ;  Ul f  Chr is tofersson  1687 i K B  F 1 7 a ,  b l .  14; J .  Per ingskiö ld ,  V i t a  Theoder ic i  (1699), s .  481, M o n u m e n t a  9 ,  b l .  87; 
O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 1, s .  256;  N .  R .  B r o c m a n ,  S a g a n  o m  I n g w a r  W i d t f a r n e  (1762), s .  168; P .  T h a m ,  
E g n a  M a n u s c r i p t e r  o c h  Siöborgs  R e s o r ,  s .  209  f .  (ATA);  N .  H .  S jöborg ,  Saml inga r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  1 (1822), s .  27;  
G .  Brusewi t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  1862, s .  127, 137 f .  (ATA);  P .  A .  Säve ,  Be rä t t e l s e  1862, s .  105 (ATA,  t r .  i A T S  2 ,  1869, 
s .  125 f . ) ;  G .  S t ephens ,  O N R M  2 (1867-68) ,  s .  802; E .  B r a t e  o .  S .  Bugge ,  R u n v e r s e r  (ATS 10,  1887-91),  n r  116; H .  J u n g n e r  
i S k a r a p o s t e n  2 7 /7  1918; F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  O .  v .  F r i e sen  i R u n o r n a  ( N o r d .  k u l t u r  6 ,  1933), s .  176 f . ,  
2 2 5  f . ,  228; O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  361; A r w i d  J o h a n n s o n ,  D i e  e r s t e  W e s t r w í k i n g  ( A c t a  ph i l .  S c a n d .  9 :  1, 1934), s .  2 
n o t e n ;  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n s t e n a r n a  i D a l u m s  k y r k a  (i: V F T  5 :  2 ,  1942), s .  64, U p p l ä n d s k a ,  s m å l ä n d s k a  o c h  s ö r m l ä n d s k a  
r u n s t e n s f y n d  (i: F o r n v ä n n e n  1954), s .  24;  F .  Askeberg ,  N o r d e n  o c h  k o n t i n e n t e n  i g a m m a l  t i d  (1944), s .  125. 

Äldre avbildningar: U K  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  B 962 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  14); J .  H a d o r p h  
o c h  U .  Chr is tofersson,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö ld  a . a r b e t e n  s a m t  i B 962); T h a m ,  b l äck t eckn i ng  (i a .  a.);  B rusewi t z ,  b l ä c k t e c k n i n g  
(i a . a . ,  s, 138); S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  ( för laga  t i l l  T 3, V F A ) .  

Runstenen s tår  rest  invid flaggstången f ramför  manbyggnaden till Härlingstorp n r  2, den  nordvästligaste 
a v  d e  t r e  gårdarna med de t t a  namn.  Stenen h a r  f ly t t a t s  till gårdsplanen v id  Härlingstorp f r å n  en plats  be
lägen 40 m .  söderut, p å  e t t  avs tånd a v  c:a 10 m .  f r å n  en aldrig sinande källa i Härlingstorpsbäcken. H ä r  
h a r  stenen legat,  säkerligen p å  ursprunglig plats, nära  e t t  gammal t  vadställe över bäcken ifråga.  

Den  äldsta uppgiften om stenen 1672 lyder i J .  P .  Carlmarks avskrift :  »Vid Hällestorp i Edsvära  Sochn 
ligger e n  sten v id  en bäck med runeskrift  på.» Övriga granskare p å  1600- och 1700-talen h a  funn i t  s tenen 
i e n  bäck v id  »Haraldztorp». Vid G. Brusewitz' besök 1862 »stod bland a n n a t  stenskräp, runstenen no. 1351 
[L 1351], hvars  skrif t  va r  med kr i ta  uppdragen, hvilket bevisade a t t  någon fornforskare der  nyligen framgått».  
»Detta ä r  doch en stor ovana hos herrar  fornforskare», tillägger Brusewitz, som själv föredrar a t t  nalkas 
forskningsobjekten mera  varsamt  men  de t t a  oak ta t  l ämnat  å t  eftervärlden e t t  vackert  granskningsresultat 
i form a v  u tmärk t a  teckningar i sin till Vitterhetsakademien avgivna reseberättelse. Den  h ä r  åsyf tade  forn-
forskaren bör h a  var i t  P .  A. Säve, som samma sommar p å  Riksantikvariens uppdrag besökte dessa t r ak te r .  

f f i  

F i g .  88 .  V g  61.  E d s v ä r a  s n ,  H ä r l i n g s t o r p .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe r sson .  

F i g .  89. V g  61 .  E d s v ä r a  s n ,  H ä r l i n g s t o r p .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  962) .  



61. EDSVÄRA SN, HÄRLINGSTORP. — 62. EDSVÄRA SN,  BALLSTORP. 9 1  

P å  s a m m a  p l a t s  iak t togs  s tenen  1869 a v  K .  Torin,  och  d e t  skulle d r ö j a  ä n n u  e t t  halvsekel,  i n n a n  s tenen  
l y f t e s  u r  s in förnedring.  Omkring  1920 restes  d e n  p å  sin n u v a r a n d e  pla ts .  

Rödgrå ,  grovkornig grani t .  H e l a  s tenens h ö j d  1,14 m . ,  s tö rs ta  b r e d d  (vid ro ten)  0,91 m .  Övre  delen a v  
s tenen  och  e t t  s tycke  i högra  k a n t e n  ä ro  borts lagna.  A v  dessa saknade  s tycken  ä r  högra  kan t s tycke t  t i l l  
s tör re  delen b e v a r a t  p å  bi lden i Bautil. R i s tn ingsy tan  ä r  j ä m n  och d e  beva rade  runorna  tydl iga  ehu ru  e j  
särski l t  d j u p t  huggna .  

In sk r i f t  (supplerad e f t e r  Christoferssons teckning):  

: t u l a  : sa t i  : s t e n  : þ . . .  [ ír kR : sun]  : s in  : h a r þ a x k u þ o n  : t r o k  : s a x u a r þ  : t u þ r  : o : u a s t r  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 ___45 50 

u a k m  : i : uikiku : 
55 60 

Tola satti sten þ[annsi æfí]ÍR Gen, sun sinn, harða godan dræng. Sa vard dødr a vestrvegum i vikingu. 

»Tola s a t t e  d e n n a  s t e n  e f t e r  Ger, s in son, e n  m y c k e t  god u n g  m a n .  D e n n e  v a r t  d ö d  p å  väs te rvägar  i 
viking.» 

Till läsningen: Insk r i f t en  b ö r j a r  och s lu ta r  m e d  sk .  B s t  t i l l  1 t u t g å r  1 cm.  nedanför  hst :s  t opp .  I 2 u ä r  
b s t  nedti l l  skadad .  I 7 t avs lu tas  v .  b s t  i e n  tyd l ig  p u n k t .  11 e ä r  tyd l ig t  s tungen.  E f t e r  13  þ, som ä r  he l t  
beva rad ,  ä r  s tenen avslagen.  I s tenens högra  k a n t  synas  n u m e r a  högs t  u p p  neders ta  delarna a v  4 s t avar ,  
res ter  a v  18 s,  19 u och 20  n. A v  s k  e f t e r  20  n ä r  nedre  p u n k t e n  bevarad .  21  s ä r  skadad  i toppen .  29  k och 
37 k ä r o  e j  s tungna .  32 o ,  36  o och  48  o ä ro  säkra .  Övre  delen a v  51  s s t å r  i e n  f lagring och ä r  g rund .  I 53  r 
ä r  h s t  k r ö k t .  I 55  a ä r  b s t  o j ä m n  m e n  säker .  Mellan h s t  och b s t  i 56  k f inns  e n  o jämnhe t ,  m e d  säkerhet  e j  
huggen.  63  k ä r  e j  s tungen.  

Samtl iga  källor  före  Brusewitz h a  48  i, l iksom ä v e n  Torin.  A t t  r .  11 ä r  s tungen  h a r  hit t i l ls  förbiset ts .  
H a d o r p h  och Christofersson (B 962): 49 þ, 51  n. Brocman,  som j u  s jä lv  icke h a r  s e t t  s tenen,  h a r  supplera t  
u mel lan  56 k och 57 m .  

O m  kv innonamne t  Tola se Sö  179. Beklagligt nog  ä r  runs tenen  i d e t  par t i ,  som innehåller inskr i f tens  
a n d r a  n a m n ,  sönderslagen, så  a t t  läsningen e j  k a n  kontrolleras.  U n d e r  fö ru t sä t tn ing  a t t  H a d o r p h s  läsning 
ä r  r ikt ig,  u t t r y c k a  r .  16-17 k r säkerligen m a n s n a m n e t  GeRR, ä v e n  o m  r is tarens  u t e l ämnande  a v  lång  e-
v o k a l  ä r  ä g n a t  a t t  fö rvåna .  N å g r a  f å  exempel  p å  n a m n e t  f innas  i runinskr i f ter ,  se U 461 och  U 889. Sin 
huvudsakl iga  spridning h a r  n a m n e t  längre .västerut ,  fisl. Geirr. 

U t t r y c k e t  i vikingu f i nns  p å  t v å  skånska  runs tenar ,  D R  330 och  334. Inskr i f tens  avslutning ä r  all i t tere
r a n d e ,  m e n  någon  avsiktlig versform, som H .  J u n g n e r  i s in t idningsart ikel  fö rmoda t ,  t o rde  inskr i f ten  icke h a  
h a f t .  

O m  dater ingen a v  Vg  61  skriver v .  Fr iesen  i Runorna (1933), s .  176: »De väs te rvägs tåg  v a r o m  h ä r  k a n  
v a r a  f r å g a  fa l la  mel lan å ren  980 och  1018 ( K n u t s  erövring a v  England) .  A t t  d ö m a  a v  runbandens  anordning,  
r u n t y p e r  och  ortografi ,  ä r  d e t  unde r  s lu te t  a v  n ä m n d a  skede som Gers  f ä r d  och d ö d  i n t r ä f f a t  — al l tså u n d e r  
1000-talets fö r s t a  årtionden.» A n d r a  väs ter färdss tenar  ä ro  Vg  20  och 187, r es ta  e f t e r  m ä n  som d ö t t  i Eng land .  
Där t i l l  k o m m e r  V g  197, som hugfäs ter  m i n n e t  a v  t v å  bröder ,  v i lka  d ö t t ,  d e n  ene  väs te ru t ,  d e n  a n d r e  i öster .  

A t t  modern  ensam res t  s t enen  e f te r  sonen,  t y d e r  p å  a t t  f ade rn  d ö t t  t idigare.  

6 2 .  Edsvära sn, Ballstorp. 
P l .  48.  

Litteratur: G .  A .  Boh l in ,  B r e v  2 0 / 4  1 901  t .  E .  B r a t e ( ? )  (ATA),  T v å  n y u p p t ä c k t a  r u n s t e n a r  (i: V F T  2 :  2—3, 1903), 
s .  136 f . ;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  O .  S jög ren ,  Sve r ige  4 (1933), s .  361; H a n d l i n g a r  1935 i A T A .  

Äldre avbildning:  Boh l in  a . a .  



92 VÄSTERGÖTLAND. SKÅNINGS HÄRAD. 

Runstenen står rest vid fornstugan i Ballstorp 250 m.  Ö om Lidan, 35 m.  SSÖ om en liten bro över en 
bäck, som rinner u t  i Lidan. Stenen låg som bro över denna bäck intill å r  1900, då den fördes till sin nu
varande plats.  Den ansågs till en början för en  bautasten.  Först å r  1901 observerades runinskriften. 

Fornstugan uppfördes å r  1925 a v  stenens finnare, lantbrukaren Johan  Johansson (»Johan p å  Stommen»), 
vilken, driven a v  sit t  livliga intresse för  saken men ovetande om lagens föreskrifter, p å  baksidan a v  runstenen 
ristat  följande ord med runor:  tina : stin : ar : hita : ok : rist : or MDCGCCI : af : ioan : fron : stomin : samt  
med vanliga bokstäver: Fornstugan invigdes 19.7. år 1925. Samme man  har  även medels andra  moderna 
ristningar hugfäst  s i t t  minne i t rakten.  

Gråröd granit. Hö jd  2,20 m., bredd 1,50 m .  Ristningsytan ä r  vänd mot  ö .  Ristningen ä r  genomgående 
tydlig med c:a 20 cm. höga runor. P å  vänstra sidan ä r  e t t  stycke a v  toppen avslaget, varvid även en del 
a v  ristningen med en eller möjligen t v å  runor gå t t  förlorad. 

Inskrift:  

utlaki : risþi : stin : þn- iftiR : uuit : harþa : kuþon : þikn : 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Utlagi resti sten þenn[a] æftiR Øvind, harða godan þegn. 

»Utlage reste denna sten efter Öjvind, en mycket god tägn.» 

Till läsningen: Inskriften börjar u t an  sk. E n  fördjupning, som är  högt placerad, ä r  med säkerhet e j  
huggen. 1 u ä r  e j  stungen. 5 k ä r  e j  stungen. Vänstra bst  till 13 t ä r  mycket otydlig. 17 n har  förlorat bs t  
t .  v .  i en liten flagring; en fördjupning upptill till höger, som kunde utgöra den övre bst  i en  o-runa, är  med all 
sannolikhet e j  huggen. Av r .  18 återstår endast e t t  kor t  stycke a v  hst:s nedersta del. Bistavarna till 20 f 
äro yt ters t  svaga men säkra. 1 21 t ä r  h s t  delvis mycket grund. 24  u och 25 u äro e j  stungna. Nedre delen 
a v  bs t  till 30 r har  gå t t  förlorad i en flagring. 33 k ä r  e j  stungen. 36 o har  båda bistavarna ovanligt högt an
satta,  båda tydliga. 

Utlagi ä r  tidigare endast kän t  som binamn (se E .  Björkman,  Nord. Personennamen in England, 1910, 
s. 171). Till grund för de t ta  binamn ligger med all sannolikhet substantivet  utlagi m .  'fredlös man ' ,  egentligen 
svag form a v  ad j .  isl. útlagr 'fredlös'. Om namnet  Øvindr, även p å  Vg 179, se Sö 263 och Sm 28. 

63 .  Fyrunga sn, Noleby. Nu i Statens historiska museum. 
Pl.  49-51. 

Litteratur: K .  T o r i n ,  O d a t .  b r e v  t .  R i k s a n t i k v a r i e n  (1894?, A T A ) ;  I n v e n t a r i e b i l a g a n  S .H .M.  n r  10.136, 1896; V H A A : s  
M å n a d s b l a d  1896, s .  61; F .  N o r d i n  i V F T  1; 8 (1897), s .  V I ;  S.  B u g g e ,  F y r u n g a - I n d s k r i f t e n  (i: A N F  13, 1897, s .  317 f . ) ,  
F y r u n g a - I n d s k r i f t e n  I I  (i: A N F  15, 1899, s .  142 f.),  F y r u n g a - I n d s k r i f t e n  I I I  (i: A N F  22,  1906, s .  1 f.); E .  B r a t e ,  F y r u n g a -
s t e n e n  (i: A N F  14, 1898, s .  329 f.);  F .  S a n d e r ,  R u n i n s k r i f t e r  å n y o  g r a n s k a d e  (1898), s .  22  f .  ; T h .  v .  Gr ienberger  i Ze i t s ch r i f t  
f .  d e u t s c h e  Phi lologie  3 3  (1901), s .  567 f . ;  A .  N o r e e n ,  Al t i s l änd i sche  G r a m m a t i k ,  3.  u p p l .  (1903), s .  340, 4. u p p l .  (1923), s .  383; 
E .  L i n d e r h o l m ,  N o r d i s k  m a g i  1 (1918), s .  58;  I .  L i n d q u i s t ,  B r e v  2 4 / 1  1918 t .  E .  B r a t e  (ATA) ,  G a l d r a r  (Göteborgs  högsko la s  
å r s s k r .  29 ;  1, 1923), s .  85, Rel ig iösa  r u n t e x t e r  2 ,  Spar lösa - s t enen  (Skr i f t e r  u t g .  a v  V e t .  Soc .  i L u n d  24, 1940), s .  9 8  f . ;  
H .  P i p p i n g  i S t u d i e r  i n o r d i s k  filologi 12; 1 (1921), s .  13; A l e x a n d e r  J o h a n n e s s o n ,  G r a m m a t i k  d e r  u r n o r d i s c h e n  R u n e n i n 
s c h r i f t e n  (1923), s .  98, E i n i g e  B e m e r k u n g e n  z u r  R u n e n f o r s c h u n g  (i: B e i t r ä g e  z u r  R u n e n k u n d e  u n d  no rd i schen  S p r a c h 
wi s senscha f t ,  1938), s .  2 f . ;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  O .  v .  F r i e s e n ,  R ö s t e n e n  (i: U p p s a l a  U n i v .  å r sskr .1924:  1), 
s .  123, R u n o r n a  i Sver ige (3. u p p l .  1928), s .  18, i R u n o r n a  (Nordisk  k u l t u r  6, 1933), s .  30;  H .  J u n g n e r ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  
ä l d s t a  r u n i n s k r i f t e r  (i: F e s t s k r i f t  t .  H .  P i p p i n g ,  1924), s .  2 3 3  f . ;  O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  359; A .  N o r d é n  i F o r n v ä n n e n  
1934, s .  9 9  f . ,  1937, s .  154, 1940, s .  320 f . ;  W .  K r a u s e ,  W a s  m a n  i n  R u n e n  r i t z t e  (1935), s .  11, R u n e n i n s c h r i f t e n  i m  ä l t e r e n  
F u t h a r k  (1937), s .  518  f . ;  Å .  O h l m a r k s ,  E d d a n s  g u d a s å n g e r  (1948), s .  232;  A .  B æ k s t e d ,  M å l r u n e r  o g  t r o l d r u n e r  (1952), s .  15, 
2 0  f . ,  61, 142; S .  B .  F .  J a n s s o n  i N y  i l lus t re rad  l i t t e r a t u rh i s t o r i a  1 (1955), s .  11 f . ;  E .  W e s s é n ,  S v e n s k  s p r å k h i s t o r i a  3 
(1956), s .  204.  

Äldre avbildningar: B u g g e  a .  a .  1897, 3 b i lde r :  t v å  e f t e r  K .  T o r i n s  f o t o n  a v  s t e n e n  p å  f y n d p l a t s e n ,  d e n  t r e d j e  e f t e r  f o t o  
a v  e n  a v k l a p p n i n g  a v  s j ä l v a  in sk r i f t en ;  O .  Sörl ing,  t e c k n i n g  å t e r g i v e n  i S a n d e r  a . a . ;  S .  We l i n ,  3 b l y e r t s t e c k n i n g a r  (VFA) ;  
v .  F r i e sen  a . a .  1933, f ig .  30; J u n g n e r  a . a . ,  f ig .  3; N o r d é n  a . a .  1934, f ig .  7; K r a u s e  a .  a .  1937, A b b .  67 .  



63. FYRTJNGA SN, NOLEBY. 9 3  

R u n s t e n e n  fö rvaras  i S t a t ens  historiska museum,  inv .nr  10.136. Inventar iebi lagan meddelar  fö l j ande  
angående  fyndomständigheterna :  »F. å r  1894 sålunda,  a t t  e n  häs t ,  som r å k a t  i n snä r j a  s i t t  t j u d e r  i e n  förfal len 
s tengårdes  gå rd ,  lösryckte d e n  s ten,  som låg  p å  t juder l inan;  därv id  upp täck tes ,  a t t  d e n n a  s t en  h a d e  runin
skrift .» N ä r m a r e  upplysningar  o m  fyndomständighe terna  saknas  t y v ä r r .  S tenen förvärvades  ti l l  musee t  å r  
1896. 

Grani t .  D e n  r i s tade  s idans storlek 0,70 x 0,52 m .  Runornas  h ö j d  6 - 7  cm. Ris tn ingen ä r  s k a r p t  huggen 
m e d  smala  l injer .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  i t r e  parallella, horisontella rader ,  v a r  och e n  n e d å t  begränsad a v  e n  
enkel  r i s tad  l inje.  F ö r  e n  f j ä r d e  r u n r a d  nedanför  d e n  t r e d j e  f i nns  r i s t ad  upplinjer ing.  In sk r i f t en  läses i ordning 
f r å n  väns te r  t i l l  höger,  upp i f rån  och  ned .  D e n  t i l l t änk ta  f j ä r d e  run raden  h a r  e n  begränsningslinje ti l l  väns te r .  
Motsvarighet  här t i l l  u tgör  i d e  övriga t r e  r ade rna  fö r s t a  r u n a n s  h s t .  I fö r s ta  r a d e n  s t å  2 3  r u n o r  (r. 1-23), 
i d e n  a n d r a  2 4  (r. 24-47),  i d e n  t r e d j e  6 (r. 48-53).  

Inskr i f t :  

r u n o f a h i r a g i n a k u d o t o j  - a u n a þ o u  : suhurah  : sus ih  - - - t i n  h a k u þ o  
5 ^ 10 '' 15 20 25 ^ 30 35 4o' 45 ^ 50 

»Runor r i s ta r  jag ,  d e  f r å n  guda rna  s t ammande .  J a g  ås tadkommer  r o  ...» 

Till  läsningen: 1 - 4  runo  ä ro  tydl iga.  5 f h a r  inga  spår  a v  övre  bs t .  6 a ä r  tydlig,  l ikaså 7 h. 8 i ä r  uppti l l  
f lagrad .  9 r ä r  tydlig,  ehu ru  b s t  ä r  någo t  mindre  svängd  ä n  p å  övriga  r-runor.  Övre  b s t  till 10 a ä r  skadad  i 
s tenens  k a n t .  11-14  g ina  ä ro  tydl iga.  15 k ä r  tydlig,  gaffelformad.  16 u ä r  tydlig.  17 d s t å r  p å  e t t  o j ä m n t  
p a r t i  m e n  ä r  säker .  18  o och  19 t ä ro  tydl iga.  N e d r e  v ä n s t r a  b s t  t i l l  2 0  o ä r  m y c k e t  g r u n d  och delvis bo r t a .  
21  j ä r  tydl ig,  m e n  övre  delen a v  h s t  ä r  skadad .  E f t e r  d e n n a  r u n a  s t å  t v å  h u v u d s t a v a r  uppt i l l  f ö rbundna  a v  
e n  k o n k a v t  bågbö jd  linje.  M i t t  p å  den  a n d r a  h s t  gå r  e n  fö rd jupn ing  s n e t t  n e d å t  å t  väns te r  t i l l  d e n  a n d r a  h s t ,  
sannol ik t  k a n t e n  a v  e n  flagring. 2 3  a ä r  tydlig.  D e n  a n d r a  run raden  bö r j a r  m e d  e n  tydl ig  u - runa  (24). D e  
fö l j ande  runorna  25-29  naþou  ä ro  likaledes tydl iga.  E f t e r  29  u f innas  3 förd jupningar .  A v  dessa gör  d e n  mi t 
t e r s t a ,  som ä r  streckformig,  in t ryck  a v  a t t  v a r a  huggen,  m e d a n  d e  övriga ä ro  osäkrare.  30 -33  suhu  ä r o  t y d 
liga; l ikaså 34  r, ehu ru  nedre  delen a v  b s t  ä r  bor t f lagrad.  Övre  och  nedre  delen a v  h s t  i 35  a ä r o  u tv i t t r ade ;  
uppt i l l  synas  spå r  a v  a -b is tavar .  36  h h a r  tydl iga huvuds tava r ;  i e n  fö rd jupn ing  mellan huvuds t ava rna  f innas  
svaga  huggningsspår a v  bs t .  Sk  e f t e r  36  h ä r  synnerligen osäker t .  37-40  susi ä ro  säkra .  Däre f t e r  fö l jer  e n  
säker  h s t  s a m t  övre  hä l f t en  a v  yt ter l igare e n  (41); dessa förenas  a v  e n  s n e t t  n e d å t  höger  gående skåra .  Sedan  
fö l je r  nedre  delen a v  e n  s t av ,  så  yt ter l igare  e n  s tav ,  som uppt i l l  ä r  g rund ;  mellan d e  b å d a  s t ava rna  löper e n  
n e d å t  höger  gående skåra ,  som förenar  d e  b å d a  s t ava rna  (42). Dä re f t e r  synes e n  h s t  (43) och möjl igen t . h .  
o m  dess t o p p  spå r  a v  t v å  a -b is tavar .  A v  n ä s t a  r u n a  (44) urski l jer  m a n  endas t  e t t  svag t  spår  a v  e n  h s t .  45-47 
t in  ä ro  tydliga,  d e n  fö r s tnämnda  dock u p p -  och nedvänd .  48 -53  hakuþo  i den  t r e d j e  runraden  ä ro  tydl iga .  
B s t  i 52 þ ä r  ovanl igt  l i ten.  E n  förd jupning  omedelbar t  t . h .  o m  d e n  f j ä r d e  radens  begränsningslinje, vilken 
B r a t e  h a r  u p p f a t t a t  som r i s tad  (»tjännestrecket t i l l  h i fu l l t  regelbunden fårm»), ä r  e j  huggen.  

T r e  å r  e f t e r  f y n d e t  f r a m l a d e  S.  Bugge 1897 resu l ta te t  a v  sin bearbe tn ing  a v  inskrif ten.  D e t t a  g r u n d a r  
s ig  p å  h a n s  egen granskning a v  s tenen i S t a t ens  historiska museum,  v a r j ä m t e  h a n  ti l lgodogjort  sig d e  beskriv
n ingar  och bilder, som G.  A .  Bohlin, K .  Torin  och  S .  Welin  h a d e  s tä l l t  t i l l  h a n s  förfogande.  H a n  säger sig 
i ä m n e t  dessutom h a  k o n t a k t a t  e t t  f ler ta l  forskare:  A .  Noreen,  O. Montelius, A .  Kock ,  O. R y g h ,  A .  Torp ,  
B .  Salin, E .  Bra te ,  statsgeologen H j .  L u n d b o h m  och ingenjören A .  Fr iberg.  

D e n  utförl igt  mot iverade  läsning a v  inskrif ten,  som h a n  dä rv id  k o m m i t  f r a m  till,  ä r  föl jande:  runo -
a h  - raginakudotoAwea | unaþou I suhurahsusihnabiatkin | þakuþo.  D e t t a  t o lka r  Bugge:  »Runo og 
Raginagudo,  (vi) t o  (Kvinder),  h a r  l ade t  d e t  fredhellige Mindesmærke gjöre,  d e n  ene  (efter) Hora r ,  d e n  
a n d e n  e f te r  Hnabir(?) ,  d e t  gode Barn.» Tolkningen k u n n a  v i  he l t  bor tse  i f rån .  Bugge skulle längre f r a m  i 
väsentl iga delar  ä n d r a  upp fa t t n ing  o m  inskr i f tens  innehåll .  

Be t r ä f f ande  Bugges läsning k a n  fö l jande  andragas .  S jä lva  r is tningen a v  r .  5 h a r  h a n  u p p f a t t a t  r ä t t ,  
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l ikaså a v  r .  8.  Flagringen uppt i l l  p å  8 i h a r  Bugge i s amråd  m e d  B r a t e  a n s e t t  v a r a  »en f i n  Skraastreg,  som 
synes a t  være  ridset». H a n  tv iv la r  dock p å  a t t  r .  5 och r .  8 ä ro  särskilda l judtecken.  »Snarere h a r  a 5  och a 8  
d e n  Be tydn ing  p a a  e n  eller anden  Maade  a t  f r emhæve  Navnene.» J a r a - r u n a n  (21) u p p f a t t a r  h a n  som  A. 
R .  22 anser  h a n  v a r a  bi ldad a v  t v å  huvuds t ava r  uppt i l l  f ö rbundna  a v  »en ha lvmaaneformet ,  p a a  Mid ten  
l id t  n e d a d  k r u m m e t  Tværstreg»; al l tså  så  l ång t  i överensstämmelse m e d  m i n  upp fa t t n ing  ovan .  D e  o jämn
he te r  i s t e n y t a n  mellan d e  b å d a  huvuds tava rna ,  som j a g  m e n a t  v a r a  resul ta t  a v  flagring, miss tänker  Bugge  
d ä r e m o t  v a r a  r is tade,  och h a n  t ro r  sig h ä r  se m ä r k e n  e f te r  e n  t rekan t ig  b i s tav  till e n  w - runa ,  fogad  till d e n  
v ä n s t r a  a v  d e  b å d a  n ä m n d a  huvuds tava rna .  H a n  anser  så lunda  r .  22 v a r a  e n  b inderuna  w e .  O m  r .  41-44 
säger Bugge,  a t t  d e  »er mege t  usikre og höis t  utydelige». I r .  42 förs tå r  h a n  d e n  fö rs ta  h s t  j ä m t e  b s t  som  n.  
Dessutom tycke r  h a n  sig se t o p p a r n a  a v  t v å  a -b is tavar  t . h .  o m  hst :s  översta  del .  »Jeg læser R u n e n  hels t  som 
Binderune  na». T . h .  o m  d e n  a n d r a  h s t  i r .  42 skönjer  Bugge »en b u e t  Streg t i l  höire, som oventi l  synes a t  g a a  
i n d  t i l  Toppen  af vens t re  S t a v  og som p a a  Midten  böier sig i n d  m o d  venstre». H a n  for t sä t te r :  »Jeg t r o r  nedent i l  
a t  skimte,  a t  denne  höire Streg ikke  gaa r  u d  t i l  höire som p a a  r, m e n  böier sig i n d  m o d  venstre.» Där för  läser  
h a n  »skjönt m e d  s tor  Tvivl» r u n a n  snaras t  som  b. I n ä s t a  r u n a  (43) ser h a n  m e d  visshet  endas t  e n  h s t ,  som h a n  
anser  möjligen k a n  v a r a  i, »uagtet d e n  ikke  k a n  fölges hverken  saa  hö i t  o p  eller s aa  l ang t  n e d  som d e  oms taa -
e n d e  Runer».  A t t  d ö m a  a v  e n  ti l lagd parentes  »næppe w eller I; a synes muligt» anser  h a n  icke he l t  u tes lu te t ,  
a t t  r u n a n  k a n  h a  h a f t  för lorade b i s tavar  i toppen .  R .  44 läser Bugge  som upp-  och n e d v ä n t  a .  V a d  h a n  u p p 
u p p f a t t a t  som bis tavar  ä r  fö rd jupningar  i s t eny tan ,  som ä r o  y t te r l ig t  osäkra.  D e  h a  a v  J u n g n e r  å p l .  49, 
51  marke ra t s  m e d  l ä t t  ifärgning. V a d  r .  4 6  angår ,  ser Bugge d e n n a  som k l a r t  i. Med viss belysning p å  s tenen 
k a n  h a n  dock  icke he l t  f r igöra  sig f r å n  t anken ,  a t t  någ ra  mind re  avflagringar t .  v .  o m  hst :s  t o p p  ä ro  huggna .  
H a n  s tyrkes  i sin förmodan,  a t t  r u n a n  ä r  b inderuna  k i, a v  m ä r k e n  i pappersavtycket!  D e n  o j ä m n t  h u g g n a  
48  h godtages icke a v  Bugge: »At læse förs te  R u n e  i R a d  c som  h er  e f te r  m i t  S k j ö n  ogsaa uti ls tedeligt  p a a  
G r u n d  af Rammes t regen  t i l  venstre ,  d e r  e f t e r  s in F o r m  ikke  k a n  v æ r e  vens t re  S t a v  af h. D e n  omta l t e  Tvær
streg synes m i g  k u n  ornamental.» D e n  högra  h-s taven u p p f a t t a r  h a n  som h s t  i d e n  t r e d j e  radens  förs ta  r una ;  
i e n  natur l ig  fö rd jupning  t . h .  o m  hst :s  m i t t  f inner  h a n  spå r  a v  e n  þ-bst.  Bugge s lu ta r  s in k o m m e n t a r  t i l l  
läsningen: »Paa f j e r d e  horizontale Rammes t r eg  h a r  de r  aldrig være t  anb rag t  nogen Rune.» 

Bugge skulle sedermera i olika e tapper  k o m m a  a t t  modifiera sin läsning, fö r s ta  gången 1899 
(r. 5 f ,  8 i, 42  nabu), senas t  1906, i s i t t  t r e d j e  inlägg i diskussionen o m  inskrif ten.  H ä r  säger Bugge, sedan 
h a n  t a g i t  de l  a v  E .  Bra t e s  och F .  Sanders  h ä r  n e d a n  redovisade arbeten:  »Desværre v a r  min  förs te  Læsning  
mege t  mangelfuld ,  og Tolkningen v a r  he l t  ig jennem forfeilet .  Men heldigvis h a r  d e n  meddel te  Tegning [pappers
av t rycke t ,  å tergivet  i ANF 13] v i s t  sig brugbar.» Och m e d  m å n g a  e rkännsamma o r d  ti l l  B r a t e  fö r  h a n s  b id rag  
t i l l  inskrif tens tolkning accepterar  h a n  slutligen, m e d  e t t  l i te t  undan tag ,  Bra t e s  hela  läsning (r. 8, som Bugge  
läser  i m e n  B r a t e  ik). Men d e t  m å  anmärkas ,  a t t  d e n n a  Bugges slutgiltiga läsning icke he l t  g r u n d a r  sig p å  
s jälvsyn,  u t a n  a t t  d e n  i d e  vanskliga s tycken,  d ä r  ursprungligen h a n s  och Bra te s  upp fa t tn inga r  gingo isär ,  
ä r  e n  skr ivbordsprodukt  a v  avklappningsstudier  och tolkningsspekulationer.  

Jäms ides  m e d  Bugge m e n  he l t  s jä lvs tändig t  v a r  E r i k  B r a t e  sysselsatt  m e d  a t t  t y d a  V g  63. R e s u l t a t e t  
a v  h a n s  undersökning a v  inskr i f ten  k o m  1898, endas t  e t t  å r  e f t e r  Bugges f ö r s t a  publicering. De ta l j e r  i läs
ningen h a d e  h a n  dessförinnan delgivit Bugge, som i ANF 13 (1897) k o r t f a t t a t  meddelade sådana  i d e n  m å n  
d e  avveko  f r å n  h a n s  egen läsning. B r a t e  skriver dä rom i ANF 14, s. 329: »Inskriften h a r  j a g  fö r s t  undersökt  
s jä lvs tändigt  ock sedan j ä m f ö r t  m e d  prof .  Bugges beskrivning, vilken h a n  godhetsful l t  s tä l l t  till m i t t  för 
fogande.  Vid denna  jämförelse h a r  j a g  i såmliga fal l  m å s t  u p p j i v a  m i n  föregående uppfa t tn ing ,  i a n d r a  
å t e r  m å s t  fas thål la  dä rv id  äller k å m m i t  till e n  f r å n  b å d e  prof .  Bugges ock m i n  föregående avvikande.  Min 
upp fa t t n ing  a v  inskrif ten h a r  j a g  sedermera s t a d g a t  v id  upprepade  besök i musee t  ock t r o r  mig  så lunda  
k u n n a  b e t r a k t a  m i n  läsning som säker.» Bra te s  läsning lyder:  runofahik ragina kudo tojeka unaþou : 
suhurah : susih hwatin hakuþo;  to lkning:  »Runor r i s ta r  jag ,  som s t a m m a  f r å n  gudar ;  j a g  U n a  jö r  (ock) 
Suhura  ock Susi r is tningar  å t  Hwata».  

I d e n  m å n  läsningen h ä r  avviker  f r å n  min ,  föl jer  h ä r  e t t  s ammandrag  a v  B r a t e s  kommen ta r .  Läsningen 
a v  r .  8 som b inderuna  i k mot iveras  e j  nä rmare .  Förmodligen h a  formella g runder  i s a m b a n d  m e d  u t t y d -
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n ingen d i k t e r a t  h a n s  uppfa t tn ing .  Be t rä f fande  r .  21  anser  sig B r a t e  i fö rekommande  fall  oförhindrad »att  
a n t a g a  betydelsen  j, o m  d e t t a  an t agande  j iver  e n  god  tydning». R .  22 läser B r a t e  som b inderuna  ek;  som 
k :bst  u p p f a t t a r  h a n  d e n  fö rd jupn ing  mel lan d e  b å d a  huvuds tava rna ,  vi lka  sannol ikt  u tgöra  k a n t e n  a v  e n  
f lagring.  Sk  bes tående  a v  t r e  p u n k t e r  e f t e r  29  u ser B r a t e  »alldeles tydligt». I s k  e f t e r  36 h förefaller honom 
d ä r e m o t  b a r a  »ett p a r  p u n k t e r  tydliga,  t i l l  läget  mot sva rande  d e t  fö r ra  sj i l jetecknets  t v å  övers ta  ock mellan 
d e m  f innes  möjl igen e n  långs t räckt  förd jupning ,  som k a n n  m e n  e j  behöver  v a r a  e n  prick». R .  41  anser  h a n  
v a r a  säker t  h. Res te rna  a v  r .  42 ä ro  enligt B r a t e  »nedtill e t t  regelbundet  h». »Runan  w [43] synes  j u  r ä t t  tyd l ig t  
p å  avbildningen [Bugges, a . a .  1897].» R .  44 slutl igen b e t r a k t a r  som h a n  s t u p a t  a .  V a d  d e n  f j ä r d e  r i s tade  
r a d e n  angår ,  skriver h a n :  »Rakt  u n d e r  i f j ä r d e  r a d e n  f innes  v ä n s t r a  s t aven  ock t j ännes t recke t  t i l l  h i f u l l t  
regelbunden f å r m .  M å h ä n d a  h a r  r is taren a v  misstag b ö r j a t  anbr inga  h i f j ä r d e  i s täl let  f ö r  t r e d j e  raden». 
Til l  Bra t e s  tolkning,  som klar lade å tmins tone  e n  del  a v  inskrif tens innehåll  och d ä r m e d  g a v  d e n  f o r t s a t t a  
forskningen e n  be s t ämd  inriktning,  skall  j a g  n e d a n  å te rkomma.  

B land  d e m  som fö rs t  intresserade sig f ö r  V g  6 3  v a r  också Fredr ik  Sander .  S in  upp fa t t n ing  a v  inskr i f ten  
meddelar  h a n  i d e n  lilla b o k e n  Runinskrifter ånyo granskade (1898). H a n s  undersökning a v  inskr i f ten  g runda r  
sig synbarl igen p å  egen granskning,  och  h a n  å terger  e n  n y  bi ld a v  ristningen, e n  teckning som h a n  l å t i t  a r t i s ten  
O. Sörling v i d  S ta tens  historiska museum göra .  S jä lva  läsningen innebär  icke n å g o t  f r ams teg  i förhål lande 
t i l l  d e  t idigare publicerade.  D e n  knapphänd iga  kommen ta r en  t i l l  läsningen innehåller dessutom ingen nä r 
m a r e  motivering.  Sanders  läsning m å  emellertid meddelas  hä r ,  d å  d e n  ändock  f ö r t  s in upphovsman ,  h e l t  
f r i s tående  f r å n  a n d r a  forskare,  i n  p å  r ä t t  spår  v a d  tydningen  a v  inskrif tens b ö r j a n  angår :  runo kanhn 
raginakudo t o h e n a  | unaþou : suhu raidi susing hvatkin | hakuþo.  Sanders  fantasiful la  översät tn ing 
lyder :  

»Runor k a n  h a n  
k ä n d a  af gudar ,  
t agna ,  förenade  
m e d  hän fö rd  ifver:  
e t t  slags segerband 
fö r  d e n  bålde.» 

I for t sä t tn ingen  bygger m a n  sina tydningsförsök och diskussionsinlägg p å  d e n  läsning som Bugge  och  
B r a t e  gemensamt  k o m m i t  f r a m  till; j f r  ovan .  S å  gör  T h .  v o n  Grienberger (a .a .  1901), A .  Noreen  (a .a .  1903, 
1923), H .  Pipping (a. a .  1921), A .  Johannesson  (a .a .  1923), I .  Lindquis t  (a .a .  1923). O. v o n  Friesen h a r  emeller
t i d  g ranska t  inskr i f ten  själv.  H a n  uppger  i a .  a .  1924, a t t  h a n  läser r .  22 som  e, således e j  som binderuna ,  m e n  
h a n  supplerar  e f t e r  e e t t  k. U t a n  n ä r m a r e  motivering a v  sin ä n d r a d e  upp fa t t n ing  meddelar  h a n  i a .  a .  1933 
e n  f r å n  d e  t idigare  i vissa s tycken avv ikande  läsning:  runo fahi raginaku[n]do toj ika | unaþou • su hur[R] a h  
su sihni [u] it i n | hakuþo,  förslagsvis to lka t :  »(Jag) r i s ta r  e n  hemlig sk r i f t  s t a m m a n d e  f r å n  mak te rna .  J a g  
br ingar  r o  (i graven)  ( j f r  f v n .  unad). D e t t a  formulär  (fvn.  hurr m . ,  t ro l .  u r n .  *hurruR f.) och  d e n n a  å s y n  
( = åsynen  a v  d e n n a  ristning) m å  visa p å  ( a t t  d e t t a  är)  e n  g r a v  (som sålunda e j  m å  åverkas;  j f r  V å n g a  
haukoþuR, Opedal  birgiqggu)». 

H .  J u n g n e r  h a r  sysselsatt  sig m e d  Vg  6 3  i t v å  sammanhang .  Fö r s t a  gången sker  d e t  i fes tskr i f ten ti l l  
H .  P ipp ing  1924, a n d r a  gången i s a m b a n d  m e d  förberedelserna fö r  u tg ivande t  a v  Västergöt lands runinskr i f ter .  
I a .  a .  1924 visar  h a n  e t t  n y t a g e t  f o t o  a v  s tenen  m e d  ikr i tn ing a v  ristningen, s å d a n  h a n  d å  u p p f a t t a d e  den .  
H a n  skriver (s. 235): »Inskriftens r u n o r  t y c k a s  m i g  säkra  u t o m  3 eller 4 i a n d r a  raden .  I B 12 a [35] saknas  
huvuds tavens  t o p p ,  e t t  antagl igt  spår  e f t e r  övre  b is taven räcker  e j  f r a m  til l  huvuds tavens  förlängning u p p å t ,  
och  nedre  b i s taven  skönjes  b l o t t  svagt .  Avs tånde t  t i l l  n ä s t a  run tecken  t a l a r  dock fö r  a t t  a och  icke  i avses.  
Vär re  ä r  läsningen a v  B 19-21  hwa  [42-44], J a g  h a r  emellertid ti l l  s lu t  s t a n n a t  v id  Bra te s  mening  såsom d e n  
m e s t  sannolika». D e t t a  mot iverar  h a n  n ä r m a r e  så lunda  (s. 236 f.): »Över v ä n s t r a  s t aven  i B 19 h [42] g å r  
s n e t t  n e d  å t  höger  e n  skåra ,  som k u n d e  t ä n k a s  v a r a  huggen ( j f r  m i n  an tydn ing  v i d  uppkri tningen) .  Som b is tav  
till  n skulle d e n  emellertid v a r a  l ång t  b r an t a r e  ä n  a n d r a  b is tavar  och g å r  å t  väns t e r  b lo t t  obetydl igt  över  
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huvuds taven .  Över B 19 [42] t o r d e  r i s tn ingsytan  ursprungligen h a f t  e n  l i ten förhöjning,  som emellertid delvis 
sk r apa t s  bo r t ,  va rv id  rund rag  k u n n a  h a  förstörts .  D e t  skadade  pa r t i e t  s t räcker  sig emellertid f r å n  övre  
randl in jen  icke ä n d a  n e d  til l  r adens  m i t t .  Någon  b is tav  i normal  h ö j d  h a r  där för  h k n a p p a s t  någonsin,  tyckes  de t ,  
k u n n a t  h a .  D ä r  j a g  u p p k r i t a t  e n  s t a v  -— all tså egentligen fö r  l åg t  — ,  synes v i d  mi t t en  a v  r u n a n  e n  täml igen  
tydl ig  förd jupning .  A v  a n d r a  s taven  i h ä r  övre  delen bor t skrapad .  B 20 [43] synes v a r a  w .  Toppen  ä r  l åg t  
ansa t t ;  m a n  k a n  e j  skön ja  någon  övre  de l  a v  huvuds taven ,  så  a t t  t y p e n  v a r i t  þ-liknande, såsom å Rävsa l .  
Möjligen k a n  m a n  även  r ä k n a  m e d  ristningsspår som till överdelen a v  e n  r- eller u-runa;  b is taven g å r  dock i 
s å  fal l  icke — såsom all t id el jest  — f r a m  til l  huvuds tavens  v ä n t a d e  förlängning.  A r  B 21 [44] r ik t ig t  u p p f a t t a d  
såsom s t u p a t  a ,  synes d e t  passa  synnerligen bra ,  a t t  b is taven i B 20  [43] b ö j t  sig inå t ,  t i l l  w .  Ingent ing  s tr ider  
heller m o t  an tagande t ,  a t t  s å  va r i t  fal let .  Nedre  delen a v  B 20 [43] h a r  bor t tag i t s  a v  e n  flagring, som ä v e n  
s t räcker  sig över nedre  delen a v  B 21  [44], d ä r  a v  d e t  fö rmodade  s tupade  a föga m e r  ä n  b is tavarnas  b o t t n a r  
synas  skön jba ra  å avflagringsytan.  D e t  förefaller m i g  möjl igt ,  a t t  i hwatin  å sy f t a s  e n  medve ten  oregelbunden
h e t  v i d  huggningen: d e  t v å  fö r s ta  t ecknen  h a  t i l l tagits i fö rminska t  m å t t  och d e  t v å  d ä r p å  fö l jande  h a  s täl l ts  
p å  h u v u d e t .  Skulle v i  h ä r  h a  e t t  särskilt  ' far l igt '  (magiskt verksamt)  ord?» Sedan  tolkningen d r y f t a t s ,  gör  
h a n  fö l jande  sammanfa t tn ing  (s. 242): »Den vanskliga Noleby-ristningen skulle j a g  all tså v i l ja  läsa och u p p 
f a t t a  sålunda:  

I J u n g n e r s  e f te r lämnade  anteckningar  fö rekomma endas t  k o r t a  notiser o m  Yg  63. H a n  h a r  synbar
ligen t v e k a t  o m  läsningen 22  e eller ik; h a n  synes  ti l l  s lu t  dock snaras t  h a  v a r i t  b ö j d  f ö r  a t t  läsa  ik. Vidare  
no te ra r  h a n  t anken ,  a t t  r .  42 möjligen skulle k u n n a  v a r a  ni. P å  e t t  a n n a t  ställe t ecknar  h a n  r .  42-45  hait,  
och d e t  förefaller som o m  h a n  s t a n n a t  fö r  denna  läsning:  runo fahi raginakudo toj ika  unaþou  i suhurah : 
susih ha i t  in hakuþo  m e d  fö l jande  tolkning i översät tning:  

F ö r  d e n  sista meningen f innas  fö l jande  var ianter  antecknade:  »Jag m a n a r  h e m  högbråkarn» och »jag visar 
h e m  högbo som ofredar», vi lket  visar ,  a t t  J u n g n e r  e t t  ögonblick va r i t  i n n e  p å  s a m m a  tankegång  som A .  
Nordén .  

Norden ,  a . a .  1934, g runda r  sin läsning p å  eget  s tud ium.  D e n  lyder:  runo fahi raginakudo tojeka 
unaþou : suhurah : susih ek  hwati[i]n hakuþo  »Runor r i s ta r  j a g  f r å n  m a k t e r n a  komna .  J a g  f ramkal la r  p å  
magisk t  s ä t t  trivsel: Suhurah!  Susih! J a g  m a n a r  i n  gengångerskan.» 

I sina huvudde la r  ansluter  sig läsningen till Bra tes  m e n  skiljer sig f r å n  dennes  genom inskot te t  ek  mellan 
41 h och fö l jande  r u n a .  Motiveringen ä r  n å g o t  oklar  (s. 99, n o t  6): »Ristningens  h ä r ,  t ycks  de t ,  s ams tava  m e d  
e ,  va re f t e r  r is tningen vändes  upp-  och  n e d  och  e t t  k a v  s a m m a  t y p  som i to jeka  ä r  b u n d e t  v i d  e - runan;  
eller m å h ä n d a  ä r  d e n  b lo t t  s ams tavad  m e d  d e n  fö l jande  h - runan.  For t s ,  a v  r a d e n  ä r  a l l t j ä m t  v ä n d  u p p -
och ned.» Läsningen a v  d e t t a  p a r t i  förtydligas emellertid a v  e n  teckning,  som går  u t  p å  a t t  run tecknen  39-47 

skulle h a  h a f t  fö l jande ordningsföljd och uppstäl lning  sihe>IHwD}!in. 

runo fahi 
raginaku[n]do 
tojek a unaþou 
suhurah 
susih 
hwatin ha[u]kuþo 

' R u n o r  j a g  skriver 
f r å n  d e  r å d a n d e  komna ;  
j a g  åsä t t e r  onåd .  
Besvärjelsen ( 'surrandet ' ) ,  
sorgesången ('suset') 
egge till höksnabb  hämnd ' .»  

»Runor j a g  skriver 
f r å n  d e  r å d a n d e  k o m n a .  
J a g  ställer o m  stillhet. 
Signelse äger  j ag .  
Sömngång h a r  j ag .  
J a g  visar  d e n  höksnabbe  
angr iparn  hem.» 
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W .  Krause ,  a .  a .  1937, som i övr igt  ansluter  sig ti l l  B r a t e s  läsning, h a r  synbarligen n y t t j a t  e t t  a v  Nordéns  
uppslag,  n ä r  h a n  redovisar r .  41 som b inderuna  he: runofahiraginakudotojeka | unaþou  I suhurah : 

susihehwatin | hakuþo  »Runen male  ich, v o n  d e n  R a t e r n  (den Schicksalsmächten) s tammende.  I c h  bereite(?) 
(dem Toten)  Zufr iedenhei t  (in seiner Grabeswohnung),  suhurah. E s  möge  sausen!(?) Mögen sie (die Runen?)  
scharf machen  (?) d e n  Habichtar t igen  (den Runenmeis te r  m i t  d e m  habichtscharfen Blick)(?)!» S å  lyder  Krauses ,  
enligt  egen utsago,  försök t i l l  översät tning.  Uppfa t tn ingen  a v  d e  enskilda r u n o r n a  kommente ra r  h a n  kor t 
f a t t a t :  »I, 5 [5] h a t  n u r  einen gebogenen Seitenzweig, k a n n  aber  n u r  f sein. — R .  22  [22] i s t  a m  ehesten als  
Binderune  ek  z u  lesen. — I I ,  18 h [41] zeigt oben zwischen d e n  H a u p t s t ä b e n  Spuren  v o n  Querstrichen, so dass  
dieser obere Teil  wie eine  e - R u n e  aussieht.  — R .  19 h [42] wird  v o n  anderen  als  ni gelesen. D e r  rech te  Teil i s t  
teilweise zerstört ,  doch scheint  m i r  d ie  Lesung  h sicher, besonders a u c h  a u s  sprachlichen u n d  metr ischen 
Gründen .  E i n  zweiter, v o n  l inks u n t e n  n a c h  rechts  oben  verlaufender  Querstrich i s t  wohl n u r  eine Schramme.  
— R .  21  a [44] u n d  22  t [45] s tehen auf d e m  Kopf .  Auf diese Weise k o n n t e  die  a - R u n e  nähe r  a n  d i e  
vorangehende  w - R u n e  gerückt  u n d  so P l a t z  gespar t  werden.» 

D e t  v a r  Bra te ,  a .  a .  1898, som fö rs t  k o m  p å  idén  a t t  sammanstä l la  inskr i f tens  t r e  fö r s ta  ord,  1 -18  
runo fahi raginakudo  m e d  fö l jande strof i H å v a m å l  (80): 

Þ a t  er  þ á  r eyn t ,  er  þ ú  a t  r ú n u m  spyr r  
i n u m  reginkunnum,  
þe im e r  gorðu ginnregin 
ok  f áð i  f imbulþulr ,  
þ á  h e f r  baz t ,  ef þegir.  

Oberoende a v  B r a t e  h a d e  Sanders  t a n k a r  samt id ig t  g å t t  i enahanda  r ik tn ing (a. a .  1898). 
Bra t e s  t ydn ing  a v  inskr i f tens  b ö r j a n  accepterades a l lmänt ,  och d e  smärre  diskussionsinlägg, som senare  

g jor ts ,  h a  gäl l t  mindre  väsentl iga de ta l je r .  R .  1-18 u tgöra  e n  ful ls tändig sa ts .  P r e d i k a t  och sub jek t  innefa t t as  
i 5 - 8  fahi,  pres .  ind .  1 sg. a v  fisl. fá 'måla ,  skr iva ' ,  hä r :  ' r is ta ' ;  se E .  Wessén,  R u n s t e n e n  v i d  R ö k s  k y r k a  
(1958), s .  2 8  f .  F o r m e n  h a r  sin d i rek ta  motsvar ighet  i inskr i f ten  p å  d e n  förnämliga gu ldbrak tea ten  f r å n  Å s u m  
i Skåne  ( D R  b r .  64: fahi).  E t t  förslag, a t t  fahi  vore  a t t  f a t t a  som förkor tn ing  a v  pret . - formen  *fahido, vi lken 
i or tografiska var ianter  förekommer  i f le ra  urnordiska runinskr i f ter  ( t . ex .  den  norska  Einang-stenens  faihido) 
och m e d  avg jo r t  s törre  f rekvens  ä n  pres.-formen ( j f r  t .  ex.  Lis  Jacobsen  m e d  avseende p å  Åsum-brak tea ten  i 
DR, sp .  539), b ö r  kanske  m e d  hänsyn  til l  d e t t a  s i s tnämnda  f a k t u m  icke he l t  avvisas  m e n  förefaller mindre  
antagl ig t .  

O b j e k t  i sa tsen ä r  runo(R) raginaku(n)do(R), ack .  p l .  f .  a v  fsv .  run ' r una '  j ä m t e  ad jek t iva t t r i bu te t  fisl. 
reginkunnr ' a v  gudomlig hä rkomst ,  gudas tammande ' .  B å d a  dessa o r d  sakna  d e n  normala  ändeisen -R. 
D e t t a  anser  B r a t e  icke bero  p å  e n  tillfällighet, e t t  ristningsfel eller förbiseende a v  runris taren,  helst  som 
Einang-s tenen visar  e x a k t  s a m m a  f o r m  runo, u t a n  ser sig nödsakad  an t aga  e n  urnordisk sidoform  *rünö < 
*rünönz. »Huruvida denna  f å r m  u t j ö r  e n  for t sä t tn ing  a v  e t t  f ö r j e rmansk t  *rünäns äller e n  urnordisk nybild
n ing  ä f t e r  a - s tammarnes  ack.pl .  ock hu ruv ida  ack.pl .  runa i yngre  runor  u t j ö r  avläggare dä rav ,  m å  förbl iva 
ö p p n a  frågor» (a. a .  1898, s. 333). D e n n a  uppfa t tn ing  delas a v  Noreen  (a. a .  1923, § 373 A n m .  4) gentemot  K o c k  
och  Bugge, som r ä k n a  m e d  a t t  orden  p å  V g  6 3  för lora t  s lut-k genom dissimilation p å  g r u n d  a v  udd l judande  
r- (ANF 15, 1899, s. 144 f.) .  H e l a  u t t r y c k e t  förekommer  ä v e n  p å  Sparlösa-stenen I I I :  5 (Vg 119), runaR 
þAR rAki-ukutu. 

Inskr i f tens  fo r t sä t tn ing  ä r  ä n n u  icke slutgil t igt  to lkad ,  delvis beroende p å  a t t  skadorna  i s t eny t an  i 
vissa fal l  omöjliggöra e n  absolut  säker  läsning a v  runorna .  D e  n ä m n d a  vanskl igheterna h a  emellertid icke 
avsk räck t  fo rskarna  u t a n  — vill d e t  synas  — snarare  eggat  t i l l  upprepade  försök a t t  m e d  rekons t rukt ion  
och h j ä l p  a v  fan tas ien  f å  Noleby-stenens g å t a  löst .  J a g  bortser  i d e n  fö l jande  redogörelsen f r å n  d e  ä lds ta ,  
n u m e r a  a l lmän t  övergivna uppfa t tn inga rna  (Bugge, Bra te ,  v .  Grienberger, Johannesson) ,  a t t  inskr i f ten  

13  — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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skulle innehål la  uppgi f te r  och f ö r u t  o k ä n d a  n a m n  avseende b å d e  r is tare  och d e n  döde.  D e  o f t a  omständl iga 
mot iver ingarna  s tuderas  b ä s t  i resp .  a rbe ten .  D e  o v a n  meddelade översät tn ingarna a v  Bugge och B r a t e  g e  
e n  förestäl lning o m  a r t e n  a v  dessa tydningar .  

R .  19 -23  an tages  h a  v a r i t  to jeka  innehållande e n  verbform i pres.  ind .  1 sg. j ä m t e  enkli t iskt  personligt 
p ronomen  1 sg. n o m .  O m  h u r  denna  verbform formel l t  skall  förklaras  var iera  ås ik terna  något .  D e  f les ta  
forskare  (Brate ,  Bugge, Johannesson,  v .  Friesen,  Jungne r ,  Nordén ,  Krause)  ä ro  dock ganska  eniga o m  a t t  
h ä r  föreligger e n  f o r m  *töj(u) < *tauj(u) a v  ve rbe t  got .  taujan 'göra '  (pret.  tawida, Gallehus-inskriftens  tawido) .  
Betänkl igheter  h a  h y s t s  m o t  runinskr i f tens  o-vokal ,  som m a n  dock  sök t  förklara  m e d  r is tarens osäkerhet  i 
be tecknande t  a v  begynnande  monoftongering a v  au. Betänkl igheter  m o t  e n  läsning a v  j a ra - runan  som  j 
h a  u t t a l a t s  a v  exempelvis I .  Lindquis t  (a .a .  1923, s. 85), som också f ramhål ler :  »Det k a n  tilläggas, a t t  i n t e  
häller läsningen a v  runorna  ek  i d e n  an fö rda  runfö l jden  ä r  säker». 

Som ob jek t  i denna  a n d r a  sa ts  h a r  m a n  f a t t a t  r .  24-29  unaþou,  som skulle v a r a  e n  ack.-form sg. unaþu, 
motsvarande  fisl. unað n .  'tillfredsställelse, trivsel,  ro ' ,  j f r  go t .  wunan, fisl. och fsv.  una v b  ' v a r a  t i l lfreds, 
t r ivas '  (v. Friesen, Nordén ,  Krause ,  Jungne r s  anteckn.) .  Andelsens  ou  förklaras  a v  Krause  m e d  a t t  r is taren 
h a r  va r i t  tveksam,  fö r s t  r i s t a t  o ,  dä re f t e r  d e t  r ä t t a  u. E n  sammanstäl lning a v  unaþou  m e d  fisl. únáð f .  ' onåd ' ,  
som v .  Fr iesen fö r s t  (Linderholm a .  a .  1918, s .  99) och  sedan J u n g n e r  (a. a .  1924) gör,  h a r  sedermera över
givits  a v  b å d a  forskarna .  

R .  30-36  suhurah  j ä m t e  d e  fö l jande  37-41  susih h a  a v  J u n g n e r  (a .a .  1924) föreslagits v a r a  onomato-
poet iska ord,  bes läktade m e d  nsv .  surra och  susa, f ö r  sådana  besvärjelser eller trollformler,  som n y t t j a t s  i 
dödsmagien.  Till  d e n n a  upp fa t t n ing  h a r  Nordén  och i viss m å n  K r a u s e  ans lu t i t  sig. D e n  s is tnämnde läser 
dock  r .  37-41  som  susi he  och f r åga r  sig (a. a . ,  s. 520): »Ist e twa  susihe  als sûsiê (mit hia tusfül lendem  -h- wie 
in  frohila,  oben N r  27, u n d  niuhA oben N r  51) z u  fassen u n d  als  3. Sing. Op t .  P r ä s .  zu  einem m i t  d t sch .  sausen 
verwand ten  V e r b u m  *süsian z u  deuten?» v .  Friesen ser i hela  runfö l jden  t v å  subs tan t iv  i f e m .  n o m .  sg. 
hur[R] och  sihni, b å d a  föregångna a v  demonst ra t ivpron.  su  och  samordnade  genom  a h  'och' ,  d e t  ena  möjligen 
e t t  u r n .  *hurruR f .  sva rande  m o t  fisl.  hurr m .  ( = fisl. kurr) ' lydelig Y t r ing  af h v a d  m a n  mener ,  tænke r '  
(Fritzner),  d e t  a n d r a  e j  n ä r m a r e  förk la ra t  m e n  tydl igen  u p p f a t t a t  som e n  (n)i-avledning a v  ve rbe t  u r n .  
*sehan (got.  saihvan)', j f r  h a n s  översät tn ing ovan .  Dessa subs tan t iv  skulle v a r a  sub jek t  till e t t  omedelbar t  
d ä r p å  fö l j ande  predikatsverb  [ujitin, v a r m e d  h a n  förmodligen avsåg  pres .  k o n j .  3 pl .  a v  go t .  witan, fisl.  
vita ' v e t a ' ,  u rspr .  'se ' .  Mot  d e t t a  förslag k u n n a  åtskilliga invändningar  göras, i huvudsak  desamma,  som Nordén  
i a .  a .  1934, s .  101 korrekturnot ,  s a m m a n f a t t a r .  Här t i l l  k a n  er inras  o m  d e n  synnerligen osäkra  läsningen 
42  ni. 

V a d  d e  runor  i inskr i f tens  a n d r a  r a d ,  som n ä r m a s t  fö l ja  p å  37-41  susih, angår ,  ä ro  dessa — m e d  u n d a n t a g  
a v  d e  t r e  sista i r aden  (45-47) — till  så  s to ra  delar  u tp lånade ,  a t t  d e  n u  to rde  v a r a  omöjliga a t t  reda .  V a r j e  
försök a t t  k o m m a  t i l l  r ä t t a  m e d  d e m  f å r  dä r för  k a r a k t ä r  a v  gissning. Förslag saknas  emellertid icke.  D e  
f les ta  g å  u t  p å  a t t  v i  h ä r  h a  e t t  predikatsverb  m e d  d e n  t r e d j e  runradens  48 -53  hakuþo  som objek t .  J u n g n e r  
(a .a .  1924), K r a u s e  och Nordén  läsa r .  42-47  hwatin  (Nordén dessutom  ek  där förut ) ,  i v i lka  d e  v i l j a  se e n  
f o r m  a v  fisl. hvetja (got.  *hvatjan) 'vässa,  göra  skarp ' ,  d e  b å d a  fö r s tnämnda  forskarna  pres.  k o n j .  3 p l .  J u n g n e r  
ser satsens sub jek t  i besvärjelseorden  suhurah : susih, m e d a n  K r a u s e  förklarar :  »Das S u b j e k t  bleibt  indes 
unklar.» Nordén  upplöser sin läsning  ekhwatin  i ek  hwati  in, va rv id  hwati  blir  pres.  ind .  1 sg. och  in adverb ,  
v .  Friesens t ydn ing  a v  läsningen  [ujitin h a r  o v a n  berör ts .  Åte rs tå r  a t t  n ä m n a  e t t  i J ungne r s  anteckningar  
fö rekommande  hai t  in synbarl igen å s y f t a n d e  pres .  ind .  1 sg. a v  go t .  haitan, fisl. heita 'kal la ,  ropa '  j ä m t e  e t t  
a d v e r b  in. 

Betydelsen a v  inskrif tens sista r u n o r  48 -53  hakuþo  ä r  omstr idd .  Bugge (a. a .  1906, s .  2 0  f.) l å te r  runo rna  
be teckna  e t t  o r t namn:  »Fyrunga-Stenens  hakuþo  og  Gursten-Stenens [Lof ta  socken, Småland]  hakuþa  giver 
os d e  t o  ældste  Nævneiser af svensk S tedsnavn  p a a  svenske Runes tene .  D e t  er  e t  mærkeligt  Træf ,  hv is  d e t  
e t  e t  Træf ,  a t  S tedsnavnet  p a a  begge Stene  e r  d e t  samme.» D e t  sista håller m a n  gä rna  m e d  Bugge o m ,  allra
hels t  som d e  b å d a  r is tningarna bef inna sig p å  e t t  a v s t å n d  i t i den  a v  e t t  p a r  h u n d r a  å r  och lokal t  a v  20 mil .  F ö r e  
Bugge h a d e  emellert id B r a t e  (a. a .  1898) m e d  u tgångspunk t  f r å n  den  fö rs tnämndes  läsning a v  Gursten-
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inskr i f ten  sammans tä l l t  d e  b å d a  inskr i f terna och t i l lagt  runfö l jden  hakuþo  betydelsen ' r is tningar ' ,  v a rv id  
h a n  r ä k n a d e  m e d  hakuþo  som e n  avledning a v  fisl. hçggva 'hugga ' .  D e t  k a n  erinras o m  a t t  v .  Friesen (a. a .  
1933, s .  153 f.)  be t rä f fande  Gursten-inskriften k o m m i t  ti l l  he l t  a n d r a  r e su l t a t  b å d e  i f råga  o m  läsning och  
tolkning.  Sammanstäl lningen a v  dessa b å d a  inskrif ter  ä r  så lunda  he l t  övergiven. 

J u n g n e r  (a .a .  1924, s .  238) bemöter  Bra te s  uppfa t tn ing  och k o m m e r  m e d  e t t  n y t t  uppslag,  som synes  
h a  fog  fö r  sig. H a n  sammanstäl ler  hakuþo  p å  Vg 6 3  m e d  runföl jden  haukoþuR p å  Vg  65  f r å n  N .  Vånga  sn .  
Fyndp la t se rna  f ö r  d e  b å d a  s tenarna  ligga p å  endas t  c:a 1 mils a v s t å n d  f r å n  va randra .  J u n g n e r  er inrar  också 
o m  Maglemose-brakteaten ( D R  b r .  54) m e d  e n  a v  J u n g n e r  supponerad runfö l jd  sihaukþuR. Be t rä f fande  
d e  i f r ågavarande  runorna  i d e n  s i s tnämnda  inskr i f ten  förklarar  emellertid Lis  Jacobsen,  a t t  d e  ä ro  »helt 
forvirrede», v a d a n  inskrif ten k a n  lämnas  u t a n f ö r  diskussionen.  haukoþuR skulle v a r a  e t t  nomen  agent is  
t i l l  e t t  v e r b  u r n .  *haukôn, e n  mask ,  u -s tam i ack.  sg. N å g o t  s å d a n t  v e r b  'höka,  u p p t r ä d a  som e n  h ö k '  f i n n s  
icke  bevara t ,  m e n  a n d r a  v e r b  a v  l iknande slag, t .  ex.  f alka på, uggla, s a m t  vissa u t t r y c k  h ä m t a d e  u r  väs t 
gö t sk t  folkmål  s ådana  som  hökareven 'illa t i l l tygad ' ,  flyga på som en hök, som höken, han va på'n som höken, 
gör  J u n g n e r  benägen a t t  t o lka  haukoþuR som »höksnabb, oblidkelig angripare,  förföljare». Och h a n  tillägger 
(a. a .  1924, s .  240): »Det ta  tyckes  v a r a  e t t  passande  u t t r y c k  fö r  d e n  som skall v a r a  d ö d  m a n s  hämnare.» 
I hakuþo  p å  Vg  6 3  vill J u n g n e r  så lunda  snaras t  se  »en levande hämnare ,  e n  person som b ä r  d e t t a  n a m n  eller 
som — snarare  -— i eggande sy f t e  v id  r istningen tillägges d e t t a  epitet» (a .a .  1924, s. 242 f.). 

J ungne r s  uppslag följes a v  Krause ,  ehu ru  d e t  vill synas  som o m  h a n  orikt igt  b e t r a k t a r  o rde t  som en  
denominat iv  bildning (a. a .  1937, s .  520 f.): »hauköþu Akk .  Sing. M-St. möch te  ich a m  ehesten als 'den Habich t 
ar t igen '  (zu anord .  haukr 'Hab ich t '  a u s  germ.  *habukaz) deu ten .  D a s  kennzeichnende Merkmal  de s  Hab ich t s  
i s t  n u n  sein scharfes Auge; u n d  wenn  wir d a r a n  denken,  dass  auf d e m  B r .  7 v o n  Dannenberg  (oben N r  37) 
d e r  Runenmeis te r  sich als  gléaugiR, de r  Glanzäugige'  bezeichnete, weil de r  scharfe,  durchdringende Blick 
magische Wi rkung  h a b e n  sollte, so i s t  d ie  Vermutung  n ich t  v o n  de r  H a n d  zu weisen, dass  a u c h  hakuþo = 
hauköþu den  Runenmeis te r  m i t  d e m  habichtscharfen Blick mein t .  . . .  Doch sei noch einmal ausdrücklich 
be ton t ,  dass  alles, abgesehen v o m  Anfang,  höchs t  zweifelhaft  ist.» 

v .  Friesen läser t i l l  a t t  b ö r j a  m e d  d e  b å d a  inskr i f terna  p å  olika s ä t t .  Senare (a. a .  1933, s .  30) förenar  
h a n  d e  b å d a  läsningarna i överensstämmelse m e d  d e  a l lmän t  veder tagna  m e n  förmodar ,  a t t  k - runan  p å  Vg  
65  b r u k a t s  fö r  g och a t t  »haukoþuR skall förs tås  som  haugoþuR = f v n .  *haugoðr 'högläggning, begravning'». 
D e n  i a .  a .  1933 meddelade översät tningen a v  Vg  6 3  (se ovan)  j ä m t e  hänvisningen t i l l  Vg  65  visar,  a t t  h a n  
f ö r s t å t t  hakuþo  p å  enahanda  s ä t t .  Nordén  ä r  inne  p å  e n  l iknande t a n k e  a t t  i d e  fö r s ta  t r e  resp.  t v å  runo rna  
i haukoþuR och  hakuþo  döl jer  sig e n  motsvar ighet  t i l l  fisl. haugr m .  'hög' ,  l å t  v a r a  i e n  supponerad  bi form 
*hauhan, *hawan. I -koþuR och  -kuþo f inner  Nordén  igen got .  a d j .  -kunds (himina-kunds, airþa-kunds), som 
Vg  6 3  r edan  e n  gång  fö ru t  h a r  i raginakudo,  och hela  o rden  f a t t a r  h a n  som en ôn-s tam  hd-ku(n)þö ( < *hawa-
kunþo) m e d  innebörden »'den som s t a m m a r  f r å n  gravhögen' :  'gengångerskan'».  haukoþuR p å  Vg  65 förklarar  
h a n  v a r a  gen.  sg. 'gengångerskans '  [sten]. Med  r ä t t a  anmärke r  K r a u s e  (a. a .  1937, s .  520): »Diese D e u t u n g  
erscheint  aber  sowohl wegen des  zweifelhaften Wor tes  hawa- 'Hügel '  wie wegen  -ku(n)þo gegenüber  -ku(n)do 
i n  Re ihe  I a l s  sehr  unsicher.» A t t  j ä m v ä l  J u n g n e r  v a r i t  inne  p å  gengångar tanken och ordets  s amband  m e d  
fisl.  haugr v isar  e t t  p a r  a v  översättningsförslagen, som h a n  n o t e r a t  i s ina e f te r lämnade  anteckningar:  »Jag 
m a n a r  h e m  högbråkarn», »jag visar  h e m  högbo som ofredar». Men h a n  h a r  i n t e  n ä r m a r e  kommen te ra t  dem,  
och d e t  ä r  ovisst,  v i lket  v ä r d e  h a n  t i l lmä t t  d e m .  

Stenens f o r m  och storlek gör  d e t  t rol igt ,  a t t  den  e n  gång  va r i t  placerad inu t i  e n  grav ,  i l ikhet  m e d  v a d  
m a n  f u n n i t  v a r a  förhål landet  m e d  vissa a n d r a  runr i s tade  s tenar  i Norden,  f r ä m s t  d e n  b e k a n t a  E g g j u m -
s tenen f r å n  Vest landet  i Norge.  Och innehållet  — inskrif tens b ö r j a n  visar d e t t a  k l a r t  — ä r  otvivelakt igt  a v  
religiöst-magisk k a r a k t ä r .  Vg  6 3  ä r  så lunda e t t  a v  s töden fö r  a t t  v i  i Norden  fo rdom ä g t  e n  r ik  och m å n g 
sk i f t ande  dödsmagi  såväl  a v  inhemskt  u rsprung  som kont inenta l t  inf luerad.  Se h ä r o m  exempelvis E .  Linder
holm,  Nordisk magi (1918), A .  Nordén,  Från Kivik till Eggjum (i: Fornvännen 1934), W .  Krause ,  Was man 
in Runen ritzte (1935). 
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Så som Jungner  (a. a .  1924) läst inskriften finner h a n  ännu  e t t  skäl fö r  a t t  stenen h a r  religiöst-magiskt 
innehåll: m e d  en eventuell binderuna  ek  i första  raden räknad  som t v å  runor  skulle såväl den första som den 
andra  raden  innehålla 24 runor.  D e t  ä r  vä l  icke alldeles uteslutet ,  a t t  ristaren utöver verbalmagien å sy f t a t  
jämväl  talmagisk k ra f t  hos inskriften, m e n  m e d  den osäkerhet i läsningen, som h ä r  p å  flera punkte r  råder,  
och den lä t the t ,  varmed tillfälligheterna kunna  driva s i t t  spel, ä r  d e t  försiktigast a t t  icke r äkna  för  mycket  
med trolltal i Vg 63. Den  i bör jan  a v  denna redogörelse gjorda uppställningen a v  inskriften h a r  heller icke 
tagi t  hänsyn till talmagi-hypotesen. 

Vad  den språkliga formen beträffar ,  torde m a n  för  närvarande icke kunna  u t t a la  annan  mening (Jungners 
åsikt  om poetisk form till t rots ,  j f r  hans  översättning ovan) ä n  a t t  inskriften av fa t t a t s  p å  rytmisk prosa, 
e n  för  fornnordiska l i t terära texter ,  liksom för  äldre germanska, u tmärkande  stilform, väl  dokumenterad 
genom t . e x .  Eggjum-stenen (jfr Lis Jacobsen,  Eggjum-Stenen, 1931, s. 87 f.). 

Inskrif ten dateras  numera  a v  d e  flesta forskare p å  i f rämsta  rummet  runografiska grunder till t iden 
omkring å r  600. Den  förste, som ut ta lade  sig i dateringsfrågan, v a r  S. Bugge (i AN F 13, 1897), som ef ter  en 
lång utredning kom till föl jande resultat:  »Efter alle Tidsmærker sætter jeg Fyrunga-Indskrif ten ti l  c. 700 
eller t i l  700-725.» Bugge vidhåller e t t  p a r  å r  senare (i ANF 15, 1899) i väsentliga delar sin uppfat tning:  
»Jeg antager dog fremdeles, a t  Indskrif ten er f r a  c. 700.» Bugges åsikt  vidareföres a v  A.  Noreen (i Altislän
dische Grammatik (3. uppl .  1903): »etwas nach  700?». I Altisl. Grammatik (4. uppl .  1923) ha r  Noreen dock 
reviderat sin uppfat tn ing och bestämmer inskriften till »um 600». O. v .  Friesen skriver (i Runorna, 1933): 
»Nolebyristningen to rde  va ra  något  yngre ä n  Järsbergsrunorna», som a v  honom hänföras till  »senare delen a v  
500-talet». Norden (i Fornvännen 1937) anser den  va ra  något  äldre ä n  Söderköpingsstenen och da te ra r  
den  till  »400-talets sista del  eller senast  omkring 500.» W .  Krause  hävdar  (i Runeninschriften im älteren 
Futhark, 1937): »Die Runenformen ( y k, noch = j, n icht  A) weisen die Inschrif t  ungefähr in  die Zei t  
zwischen den  jüngsten Brakteaten  u n d  die Inschrif ten von Gummarp  u n d  Stentoften,  also etwa in  d e n  
Ausgang des 6. J h s  oder i n  die  Zeit gegen 600.» C. J .  S. Marstrander diskuterar dateringsfrågan i De nordiske 
runeinnskrifter i eldre alfabet 1 (1952), dock u t a n  a t t  n å  f r a m  ti l l  en absolut tidsbestämning: »Runeformerne 
gir in te t  sikkert holdepunkt for  bestemmelsen a v  innskriftens t id;  y k og >|c j (eller oralt  a) peker p å  
relativ sen tid.» 

6 4 .  Jungs sn, gamla kyrkan. 

Lit teratur :  L 1689. N .  Drysén ,  Sockenbeskrivning  29/12 1787 (avskr .  i Sundholmska  saml .  n r  45  s a m t  u t d r a g  i J .  P .  Carl-
m a r k ,  Ant iqv i t e te r  1, b å d a  i St i f ts-  och Landsbibi . ,  Skara) ;  C. G .  G. Hilfeling, Resa  sep t .  1791 (red. a v  P .  T h a m  i K B  
F m 57: 1, s .  1); P .  T h a m ,  Archeologiska Anvisningar ,  1791, b l .  12 (ATA); P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  beskrifning o m  Skara  
s t i f t  1 (1811), s .  86; Kyrko inven ta r ium 1829 (ATA); G .  Brusewitz,  Westergöt land  1862, s .  156 (ATA); K .  Tor in ,  Anteck
n ingar  i V F A ;  S. Gardell,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges medel t id  1 (1937, r ev .  1945), n r  646. 

Avbildningar: Hilfel ing,  b läckteckning (i a .a . ) ;  l ave rad  teckning  a v  Hilfeling(?) s a m t  yt ter l igare  e n  bläckteckning (av  
Liljegren?, i Lil jegren,  Ful l s tändig  Baut i l ,  ATA) .  

Numera  finnes ingen runsten synligt bevarad i eller v id  J u n g s  kyrka .  I l i t teraturen f innas emellertid 
b l .a .  föl jande uppgifter  om en eller möjligen t v å  gravstenar med runinskrift :  

1) Nils Drysén, Sockenbeskrivning  29/12 1787: »Vid kyrkodörren i L jung  ligger e n  Runs ten  r istad i Orm
slinga m e d  Kors  öfver och 2:ne Stridsvapen l iknande Bilor i ha l f t  eller Andreækors lagde inunder.  Stenen 
ä r  v id  2 \ a ln  lång,  f D:o bred och \ D:o t jock .  Med möda k a n  m a n  s ta fva  t i l  föl jande ord, hvilka t r a m p  
och v ä t a  quarlämnat:  [fig. 90] D e t  ä r  aldeles ovist, h u r u  och hvarifrån denne kommit.» 

2) P .  Tham,  Hilfelings resa 1791: »Liung ö s t r a  kyrkodörren en Sandsten.» Bredden uppti l l  »1 a ln  — 3tumm», 
»23 t u m m  nedantill», långsidan »2 alnar 5 t u m m  i behöll». »Stora cirkelns diameter — 21 tumm». Läs
ningen a v  inskriften f ramgår  a v  fig.  91 och transkriptionen nedan.  »Men i Socknebeskrifningen s tår  e n  
annan  Runs ten  v id  Liungs kiyrkodörr med ormslinga, korss och stridsvapen och inscription: [Här  följer  
m e d  runor  samma inskrif t  som under  n r  1 ovan.]  Denne Runs ten  blef icke observerad. Hela  berättelsen i 



6 4 .  J U N G S  S N ,  GAMLA K Y B K A N .  101 

Sockneb.  v a r  o r ä t t  upgi fven .  Se  H .  
P ros ten  Drysens  Bref.» [De  t v å  me
ningarna  — »Men i Socknebeskrif-
ningen . . .  observerad» — ä ro  emeller
t i d  överkorsade.]  Breve t  h a r  icke 
k u n n a t  å ter f innas .  »Sockne beskrif-
ningen» ä r  natur l igtvis  Dryséns  o v a n  
re la terade f r å n  1787. 

3) P .  E .  Lindskogs uppgi f te r  1811 ä ro  h ä m t a d e  u r  Dryséns  sockenbeskrivning 1787. 
4) Kyrko inven ta r ium 1829: »Utom K y r k a n  s t å  v i d  södra  väggen t v å  Runs tena r ,  d e n  ena  hel,  innehåller  

i l ängd  2 a lnar ,  21  t u m  s a m t  i b redd  v id  ena  ä n d a n  1 a ln  och 12. t u m m  och i d e n  a n d r a  ä n d a n  1 a ln  7 
t u m m .  D e n  a n d r a  afslagen ä r  t i l l  b redd  1 a ln  och 3 t u m .  P å  bägge synas  spår  e f t e r  Runor ,  m e n  alldeles 
obegripliga.» 

5) J .  G .  Liljegren,  Runurkunder (1833), n r  1689, å terger  C. G .  G .  Hilfelings läsning m e n  tillägger inom parentes ,  
e f t e r  Lindskog,  Dryséns  läsning och beskrivning.  

6) G. Brusewitz v ä n d e  sig ti l l  pas tor  loci f ö r  a t t  f å  besked o m  s tenens  öde.  »Han visste de rom ingenting,  
m e n  fö rmodade  a t t  d e n  v i d  k y r k a n s  ombyggnad  [1834] k o m m i t  b o r t  eller bl ifvi t  t i l l  byggnaden  a n v ä n d  . . .  
H a n  sade  sig h a f v a  i socknen e f te rhör t  h v a r t h ä n  s tenen t ag i t  vägen,  m e n  ingen visste  det.» 

7) K .  Tor in  ci terar  Liljegrens b å d a  an fö rda  läsningar och tillfogar: »Tydligen 2:ne olika s tenar ,  hvi lket  ä f v e n  
bekrä f t a s  af Pas to r s  i Ska ra  bibliotek fö rva rade  berät te lse  af å r  1829 [4) ovan]  . . .  Således b lefvo v i d  d e n n a  
kyrkobyggnad  2:ne runs tena r  förstörda.» 

8) Gardell  hänv isa r  e n b a r t  t i l l  Hilfeling och  Liljegren och ser dä rv id  he l t  b o r t  f r å n  Dryséns  avv ikande  läsning. 

S o m  synes t ä c k a  uppgi f te rna  icke he l t  va randra .  D e t  förefaller som o m  d e n  fö rs ta  a v  d e  u n d e r  4) n ä m n d a  
s tenarna  s tode  u t a n f ö r  alla d e  a n d r a  beskrivningarna.  Dess  k a r a k t ä r  a v  gravs ten  ä r  obestridlig, m e n  a t t  
d e n  b u r i t  run inskr i f t  ä r  m y c k e t  tvivelakt igt .  

A t t  d e  a n d r a  uppgi f te rna  avse  t v å  s tenar  m e d  olika inskrif ter  k a n  i förs tone ve rka  troligt .  S å  h a  t .  ex.  
Hilfeling, Tor in  och  H .  J u n g n e r  u p p f a t t a t  dem,  ehu ru  J u n g n e r  be t rä f fande  d e n  u n d e r  1) an fö rda  tillägger, 
a t t  inskr i f ten  m å s t e  anses tvivelakt ig.  Lil jegren registrerar  emellertid endas t  e t t  n r  (1689), och  d e t  ä r  m y c k e t  
möjl igt ,  a t t  h a n  miss t änk t  e t t  visst  s a m b a n d  mellan d e  b å d a  inskr i f terna.  Brusewitz h a r  tydl igen e j  heller 
r ä k n a t  m e d  m e r  ä n  e n  runs t en  i J u n g .  S jä lv  h a r  j a g  u n d e r  ut redningens  gång  bl ivi t  a l l tmer  över tygad  o m  
a t t  d e t  ä r  ursprungligen s a m m a  inskrif t ,  som givit  u p p h o v  til l  samtl iga notiser.  Lokaluppgif terna  t a l a  icke 
e m o t  e t t  s å d a n t  an tagande .  V a d  inskrif ten s jälv angår ,  ä r  d e n n a  j u  endas t  genom Hilfeling fackmässigt  
granskad .  D e t  ä r  lät t förklarl igt ,  o m  Dryséns  uppteckning  r y m m e r  felaktigheter .  U t g å r  m a n  i f r å n  a t t  Hilfelings 
läsning ä r  d e n  r ikt igaste  och m e d  d e n n a  sammanstä l ler  Dryséns  m e d  b ö r j a n  v i d  d e n  s is tnämndes  r .  11, 
skal l  m a n  f i n n a  visst  fog  fö r  identifiering a v  d e  b å d a  läsningarna,  såsom avseende e n  och s a m m a  inskr i f t .  
Inskr i f t ens  anordning  i cirkelform förklarar  tveksamhe ten  o m  v a r  d e n  bö r j a r .  

Med  Hilfelings uppgi f te r  t i l l  g rund  k a n  m a n  s lu ta  sig till fö l jande  beskrivning a v  stenen.  D e n  h a r  v a r i t  
e n  t rapets formig  gravs ten .  Dess  p la t s  h a r  v a r i t  i eller v i d  dörren  ti l l  J u n g s  gamla  k y r k a .  Senast  v i d  nybygg
n a d e n  1834 h a r  s tenen försvunni t .  Materialet  h a r  v a r i t  sands ten  m e d  huggen dekor  s t a r k t  er inrande o m  vissa 
got ländska  runs tenars .  L ä n g d  c:a 1,43 m . ,  b redd  c:a 0,68-0,58 m .  

In sk r i f t  (enligt Hilfelings teckning i F m 57: 1): 

• h æ r  : l igr  a u r  m a t t i o s a  - sun  : a f - f o t t o i  
5 10 15 20 25 

Hær liggr Aver(ï), Mattiasa sun, af fot to i .  

»Här ligger Åver(?), Mat t i a s  son, f r å n  . . .» 

Be t r ä f f ande  läsningen hänvisas  t i l l  f ig.  91. 

t ' , i  II/ t t R W f f i ,  kil NR U V  

funiti* * f j  f*r t f i M t t f í  f í t t m t t  

F i g .  90. V g  64. J u n g s  sn ,  g a m l a  k y r k a n .  
E f t e r  Dryséns  sockenbeskrivning 1787. 
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fl tjJ&rt', Á'Á. 

Fig .  91. V g  64. J u n g s  sn ,  gamla  k y r k a n .  
E f t e r  teckning a v  Hilfeling i F m 57: 1. 

F ig .  92. V g  64. J u n g s  sn,  gamla  k y r k a n .  
E f t e r  teckning a v  Hilfeling(?) i Ful l 

s tändig  Baut i l .  

O m  r .  8 - 1 0  ä r o  r ä t t  l ä s t a  a v  H i l f e l i n g ,  k u n n a  d e  a v s e  f s v .  Aver, e t t  v i s s e r l i g e n  s ä l l s y n t  n a m n  i s v e n s k a  

k ä l l o r  m e n  k ä n t  b l .  a .  f r å n  t r e  d a n s k a  r u n i n s k r i f t e r ,  D R  1 9 0 ,  1 9 2 ,  m ø n t  2 6 .  E n l i g t  E .  M o l t k e ,  i Danmarks 
Runeindskrifter, s p .  9 0 6 ,  ä r  d e t  u r s p r u n g l i g e n  e t t  ö s t n o r d i s k t  n a m n .  

R u n f ö l j d e n  2 4 - 2 9  f o t t o i  i n n e h å l l e r  s a n n o l i k t  e t t  o r t n a m n ,  m e n  d e n  h a r  i c k e  k u n n a t  f ö r e n a s  m e d  n å g o t  

n u  k ä n t  f r å n  t r a k t e n .  

Marums sn ,  kyrkogården.  

»På M a r u m s  K y r k o g å r d  ska l l  l igga  e n  ha l l  m e d  r u n e b o k s t ä f v e r  v i d  V a p n h u s d ö r e n » ,  s k r i v e r  1672 k o m m i n i s t e r  
C l a u d i u s  A n d r e æ  ( a v s k r .  a v  J .  P .  C a r l m a r k  i A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  L a n d s b i b i . ,  S k a r a ) .  N å g o n  r u n s t e n  f i n n e s  
n u  i c k e  i M a r u m ,  o c h  u p p g i f t e n s  r i k t i g h e t  h a r  i c k e  k u n n a t  s t y r k a s .  

6 5 .  Norra Vånga sn, kyrkan. Nu vid prästgården. 
P l .  5 2 ,  5 3 .  

Litteratur: E .  Junggren,  påskr i f t  p å  bläckteckning 1791 i Liljegren, Ful ls tändig Baut i l  7; P .  T h a m ,  Archeologiska 
Anvisningar [1792], bl .  24 (ATA), E g n a  Manuscripter  och Siöborgs Resor  [1795], s.  208 (ATA); G.  Stephens, O N R M  1 (1866-
67), s.  241 f., 2 (1868), s .  835 f., 3 (1884), s.  27 f., Handbook  of t h e  old nor thern  runic monuments  of Scandinavia a n d  England 
(1884), s.  8 f., Candidat  L .  F .  A .  Wimmer  o m  d e  oldnordiske Runeindskrif ter  (i: Aarbøger 1867), s.  228 f.;  G.  Djurklou,  B rev  

1867 t .  B .  E .  Hi ldebrand (ATA); L .  F .  A .  Wimmer  i Aarboger 1867, s.  22 no t  3, Die Runenschr i f t  (1887), s.  149, 160, 
163, 303, 308; S. Bugge, Bidrag t i l l  t ydn ing  af d e  ældste runeindskrif ter  (i: Tidskrif t  f .  Philologi og Pædagogik 8, 1868—69), 
s. 184 f., i Aarbøger 1870, s.  202 noten ,  1871, s. 202, 1884, s.  86, 92, Norges Indskr i f ter  m e d  d e  ældre R u n e r  (1891-1903), 
s .  17, 165 n o t  2; A .  Noreen i A N F  1 (1883), s.  163, Altisländische Grammat ik  (1884), s.  139, 2. uppl .  (1892), s.  266, 3. uppl .  
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Itarma y r H f j f f c r n ' . , *  *JV c r~fa r • t , , <*~J f n r •' 
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F i g .  9 3 .  V g  65.  N .  V å n g a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  J u n g g r e n .  

(1903), s .  347, 4 .  u p p l .  (1923), s .  393; F .  B u r g ,  D i e  ä l t e r e n  no rd i s chen  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1885), s .  9 5  f . ;  T h .  v .  Gr ienberger  
i Ze i t schr i f t  f .  d e u t s c h e  Phi lo logie  39  (1907), s .  69; F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  A l e x a n d e r  J o h a n n e s s o n ,  G r a m m a t i k  
d e r  u rno rd i schen  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1923), s .  121 f . ;  H .  J u n g n e r ,  V ä s t e r g ö t l a n d s  ä l d s t a  r u n i n s k r i f t e r  (i: F e s t s k r i f t  t .  H .  
P i p p i n g ,  1924), s .  232,  243  f . ;  O .  v .  Fr iesen ,  R ö s t e n e n  (i: U p p s a l a  U n i v .  Å r s s k r i f t  1924: 1), s .  39,  91,  i R u n o r n a  (Nord i sk  
k u l t u r  6 ,  1933), s .  30;, O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  360;  A .  N o r d é n ,  F r å n  K i v i k  t i l l  E g g j u m  (i: F o r n v ä n n e n  1934), 
s .  100 f . ,  i F o r n v ä n n e n  1940, s .  3 2 1  n o t e n ;  H a n d l i n g a r  1934, 1936 i A T A ;  W .  K r a u s e ,  W a s  m a n  i n  R u n e n  r i t z t e  (1935), s .  10 
f . ,  R u n e n i n s c h r i f t e n  i m  ä l t e r e n  F u t h a r k  (1937), s .  521;  C. J .  S .  M a r s t r a n d e r ,  D e  n o r d i s k e  r u n e i n n s k r i f t e r  i e l d r e  a l f a b e t  (i: 
V i k i n g  16, 1952), s .  2 1 5  f .  

Äldre avbildningar: E .  J u n g g r e n ,  b l ä c k t e c k n i n g  1791 (i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ,  å t e rg iven  i S t e p h e n s  a . a .  
1866—67; P .  T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . )  [1795]; t e c k n i n g ,  s ign .  »H.  R å d m a n  B e r g m a n  d .  9 s e p t .  1812» (i D i v .  A n t i q .  A n t e c k 
n i n g a r  a v  P e r  T h a m ,  f ö r v a r a d e  i e t t  ex .  a v  B a u t i l  t i l lh .  k a p t e n  E .  M a l mbe rg ,  U l r iksda l ,  f o t o  i A T A ) ;  b l y e r t s k o p i a  a v  
f ö r l o r a d  t e c k n i n g  1867 a v  D j u r k l o u  (ATA),  p å  d e n n a  t e c k n i n g  å t e r g å r  b i l d e n  i S t e p h e n s  a . a .  1868; b i l d e r n a  i S t e p h e n s ,  
O N R M  3,  s .  28,  H a n d b o o k ,  s .  8 ,  o c h  J u n g n e r  a . a . ,  f ig .  4 a ,  v .  F r i e s e n  a . a .  1933 s a m t  M a r s t r a n d e r  a . a .  å t e r g å  p å  a v  
S t e p h e n s  o m b e s ö r j d a  t e c k n i n g a r ;  K .  Tor in(?) ,  k o l t e c k n i n g  (VFA) ;  f o t o  1924, å t e r g i v e t  i J u n g n e r  a . a .  

Runstenen s tå r  rest  i södra delen a v  trädgården v id  Norra  Vånga prästgård.  Sin nuvarande placering 
erhöll stenen genom Riksantikvarieämbetets försorg å r  1936, d å  den f lyt tades  f r å n  sin förutvarande,  undan
skymda plats  i e n  berså, c:a 20 m .  SÖ om kyrkans  kor .  Int i l l  å r  1875, d å  den gamla kyrkan  revs, s a t t  run
stenen inmurad  i kyrktornets  norra  innervägg, c:a 2,5 m .  över golvet. 

1791 ä r  den  äldsta uppgif ten om runstenen daterad (E. Junggrens). Platsen uppges va ra  »å norra  sidan 
i nedersta afdelningen af Wånga  Kyrko-torn». Pe r  Tham antecknar 1792: »Men e n  skall vara  inmurad i ky rkan  

ý j - j  / /t /-f /* \ /> 

ù o * - v  »'ApP ét v t CK<^ 

•<.a : - n  w ?  i. VÅ-v» 9 * < r , 

i'crnt /'túU^ ^ 

i 0 iPWMstoßiA ^ v 

fi/âCrb' «V / , '  <L/ \ 

A / í ^  ~ • --m » 'jfryutsn af'-r 

F i g .  9 4 .  V g  65 .  N .  V å n g a  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  T h a m  i E g n a  M a n u s c r i p t e r .  
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som ingen kiänner». E t t  »Utdrag af H .  Mag. Siöborgs Dagbok  . . .  1795» visar  dock a t t  m a n  n u  f u n n i t  igen 
platsen:  »Med lius och stege besågs i Vånga  T o r n  d e n  inmurade  R u n s t e n  hög t  uppe». N .  G .  Djurk lou  preciserar 
läget  1867: »Beträffande Wånga-s tenen f å r  j a g  n ä m n a  a t t  d e n  s i t ter  inu t i  t o rne t  i dess nor ra  m u r ,  f y r a  a l n a r  
öfver  fö r s ta  bo t t en .  S tenen  ä r  i n sa t t  så,  a t t  r u n r a d e n  s i t te r  horizontelt». A v  d e  ä lds ta  teckningarna  (Jung-
gren,  T h a m )  a t t  d ö m a  h a r  d e n  m e d  avseende p å  run raden  su t t i t  r ä t t v ä n d ,  d . v . s .  m e d  r o t e n  å t  väns te r  och 
t oppen  å t  höger.  D e n  gamla  k y r k a n s  to rnbyggnad  h a r  var i t  f r å n  s lu te t  a v  1100-talet. 

R ö d  gran i t .  H ö j d  0,88 m . ,  b r e d d  0,71 m .  Inskr i f ten ,  som utgöres  a v  väns te rvända  runor ,  läses u p p i f r å n  
och n e d å t .  

Inskr i f t :  

h a u k o þ u R  
5 

Till läsningen: R u n o r n a  ä ro  tydl iga.  E n d a s t  p å  2 a ä ro  b i s t avarna  svaga  m e n  säkra .  3 u ä r  säker;  b s t  ä r  
r a k  och  före ter  ingen krökning,  som mot iverar  läsningen r (v. Friesen,  Röstenen, 1924). R u n a n  h a r  (liksom 
7 u) fo rmen  a v  e n  u p p å t v ä n d  vinkel  m e d  r a k a  ben .  B s t  i 6 þ ä r  l i ten och endas t  svag t  r u n d a d .  

Runs tenens  t idigare läge p å  e n  u n d a n s k y m d  p l a t s  i ky rk to rne t s  innervägg g jorde  inskr i f ten  svårläst  — 
»kan svårligen läsas u t a n  v i d  l ju s  och  lyckta», skriver Djurk lou  1867. Dessa omständigheter  t o r d e  h a  bi
drag i t  t i l l  a t t  d e  ä lds ta  läsningarna p å  e t t  p a r  p u n k t e r  ä ro  felakt iga.  Komminis te r  E .  Junggrens  (1750-1799, 
f r .  1794 komminis ter  i Saleby) läsning 1791, P e r  T h a m s  1795 och Bergmans  1812 f r a m g å  a v  teckningarna  
fig.  93-95 .  Sedan  föll s t enen  i glömska u n d e r  e t t  halvsekel.  D e n  f innes icke upp tagen  i Lil jegrens  Run
urkunder (1833). M a n  visste  v i d  m i t t e n  a v  1860-talet icke ens, o m  d e n  f a n n s  i behåll  och  i s å  fal l  v a r .  Syn
barligen p å  t i l l skyndan a v  G .  Stephens,  som k ä n d e  s tenen genom Liljegrens  Fullständig Bautil, ef tersöktes  
den ,  och  1866 v a r  d e n  å t e r funnen  a v  pas to r  loci, kyrkoherde  O .  A .  O. Warho lm (1816-1898). Fö l j ande  å r  
g jorde  Dju rk lou  e n  teckning och avklappning  a v  inskrif ten,  vi lka  ställdes ti l l  S tephens '  för fogande och u tgöra  
under laget  f ö r  bilden hos  Stephens,  a .  a .  1868 .1  s i s tnämnda  a rbe te  meddelar  Stephens,  a t t  j ä m v ä l  kyrkoherde  
W a r h o l m  g jo r t  e n  avbildning a v  s tenen,  som visar  d e  t r e  förs ta  runo rna  som N f A .  Varken  d e n n a  eller D j u r -
klous originalbilder h a  å te r funni t s .  

1868 besökte  S.  Bugge N o r r a  Vånga  och g jorde  e n  avklappning.  H a n  läs te  d å  2 a och 3 wu,  he la  r u n -
fö l jden  således  hawukoþuR. Be t r ä f f ande  r .  3 säger Bugge (Bidrag 1868-69): »tværstregen h a r  så  bes temte  
og  regelret te  t ræk ,  a t  d e n  i k k e  synes  a t  k u n n e  v æ r e  tilfældig». 

D e n  r ä t t a  läsningen f a n n  fö r s t  S tephens  v id  personligt besök i N o r r a  Vånga  1873. H a n  anmärke r  (ONRM 
3, 1884) be t rä f fande  3 u »the supposed slant ing b a r  is so slight a n d  t h i n  a s  t o  b e  clearly a mere  f l aw o r  f rac tu re ,  
of which t h e  s tone  bears  so many». Och h a n  publicerar  samt id ig t  d e n  fö rs ta  bilden a v  Vg  65  m e d  runorna  
r ä t t  u t m ä r k t a .  A v  e n  uppg i f t  i Aarbøger 1884, s. 86, f r amgår ,  a t t  Bugge n u  också u p p f a t t a r  inskrif ten p å  
d e t t a  s ä t t .  Enl ig t  A .  Noreen  ( A N F  1, 1883) h a d e  Bugge  til l  denne  dessförinnan p r iva t  meddela t  sin benägen
h e t  a t t  läsa r .  3 som  u. Noreen  ansluter  sig ti l l  Bugge i Altisländische Grammatik (1884). Sammalunda  göra  
L .  F .  A .  W i m m e r  (»nahezu sicher» enligt F .  Burg ,  Die älteren nord. Runeninschriften, 1885, s .  95), A .  J o h a n 
nesson, A .  Nordén,  W .  Krause ,  ä v e n  H .  Jungne r ,  som genom sjä lvsyn k o m m i t  ti l l  s a m m a  uppfa t tn ing .  
E n d a s t  O. v .  Friesen,  som visserligen icke bygger p å  någon  egen granskning a v  originalet, föredrager till e n  
b ö r j a n  (Röstenen, 1924) e n  läsning 3 r m e n  överger synbarligen senare  (Runorna, 1933) d e t t a  förslag ti l l  
f ö r m å n  f ö r  d e n  a l lmänt  veder tagna  läsningen haukoþuR.  

D e n  förste,  som i t r y c k  behandla r  V g  65, ä r  Stephens.  I ONRM 1 (1866-67) återger  h a n  d e n  n ä m n d a  
teckningen a v  Junggren  1791.1 S tenens  dåva rande  belägenhet  v a r  okänd  fö r  Stephens,  och  h a n  b e t r a k t a r  
d e n  som förkommen.  D e n  tolkning,  som Stephens  g rundar  p å  Junggrens  teckning ä r  värdelös.  D e n  lyder  

1 T i l l s a m m a n s  m e d  i f r å g a v a r a n d e  t e c k n i n g  pub l i ce r a r  S t e p h e n s  t i l l  f ö l j d  a v  n å g o t  m i s s t a g  ä n n u  e n ,  s o m  skul le  l e d a  s i t t  
u r s p r u n g  t i l l  V å n g a .  D e n n a  s i s t n ä m n d a  t e c k n i n g  a v s e r  i n s k r i f t e n  p å  e n  b e n k a m  f r å n  V .  T o r p ,  L i l la  I s i e  s n ,  S k å n e  ( D R  267).  
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Fig.  95. V g  66 och 65. N .  Vånga  sn,  Postgården och 
ky rkan .  E f t e r  teckning 1812. 

F ig .  96. V g  65. N .  Vånga  sn,  k y r k a n .  
E f t e r  kopia  a v  teckning  a v  Djurklou .  

»KLUC O Þ U A  KLUC OWNS this-TUVA (grave-mound)», m e n  h a n  tillägger »I will n o t  dwell u p o n  it». 
I pr incip  fas thål ler  S tephens  v i d  e n  s å d a n  tolkning,  ä v e n  n ä r  underlaget  sedermera ä r  Djurk lous  teckning 
1867 (ONRM 2 ,  1868). E n d a s t  m a n s n a m n e t  ä n d r a r  h a n  t i l l  HWÜC. 1873 f inner  Stephens  s jä lv ,  som o v a n  
n ä m n t s ,  d e n  r ä t t a  läsningen a v  Vg  65, m e n  d e n  fe lakt iga  t ranskr ip t ionen  ( O N R M  3 ,  1884) leder honom p å  
villospår: » H Æ  U C  O Þ U A .  HÆUC (? = HÆUNC) raised-this-stone to-OTHU». 

I t i den  mel lan Stephens '  a n d r a  och t r e d j e  tolkning ligger S. Bugges undersökning och fö rs ta  publicering 
a v  inskr i f ten  (Bidrag ,  1868-69). Som o v a n  nämnt s ,  läs te  Bugge v i d  d e n n a  t i d  runorna :  hawukoþuR. »Dette 
synes  t i l sammen a t  v æ r e  e t t  o rd ,  nemlig n o m .  sg. af e n  u - s t amme  . . .  J e g  f inder  h e r  n a v n e t  p å  d e n  m a n d ,  
over  h v e m  mindestenen b lev  sa t ;  d e n  dödes  n a v n  alene i nomina t iv  h a r  v i  også p å  s tenene f r a  Berga,  Bra t s 
berg  og  Havers lund .  N a v n e t  synes a t  v æ r e  sammensa t ,  og i d e t  förs te  led  t ö r  v i  d a  mulig söge orde t  'hög ' .  
. . .  I d e  ældste nordiske runeindskri f ters  sprog m å t t e  m a n  snaras t  v e n t e  fo rmen  H A B U  KAR, m e n  mellem 
d e n n e  og haukr m å  ligge mellemledet H A W U K A R  (W fo r  B v e d  indflydelse af d e t  folgende U),  som j e g  
d a  vover  a t  f inde  i Vångaindskr i f ten H A W U K O j ' U R .  Selv o m  denne  skulde læses H A U K O f ' U R ,  k u n d e  
n a v n e t  indeholde o rde t  'hög ' ,  m e n  d a  i e n  senere form.» Bugge h a r  h ä r m e d  givit  forskningen e n  inr iktning,  
som v a r i t  a v  v ä r d e  och  v i k t  i d e n  f o r t s a t t a  diskussionen. I inskr i f tens  senare h ä l f t  såg  Bugge d å  e t t  a n d r a  
namn]ed  -haþuR, d . v . s .  isl.  h o dr ' kämpe ' ,  v a r a v  g u d a n a m n e t  Höder ,  m e n  inskr i f tens  o-vokalism f inner  h a n  
svårförklarlig.  D e n n a  sin u p p f a t t n i n g  angående  inskrif tens senare del  överger h a n  emellertid sna r t .  I Norges 
Indskrifter med de ældre Runer (1891-1903), s. 17, säger h a n  nämligen: »Vånga-Indskriftens  haukoþuR, 
hvi lke t  N a v n  j eg  n u  forklarer  som nomen  agent is  af *haukön ' j age  m e d  Høg'». 

I samtl iga upplagor  a v  Altisländische Grammatik (1884, 1892, 1903, 1923) föl jer  Noreen  Bugge.  H a n  
anser  haukoþuR v a r a  d e n  dödes n a m n  *Haukoþr m e d  d e n  sannolika innebörden »der m i t  H a b i c h t  jagt?». 
Fråge teckne t  marke ra r  dock e n  viss t v e k a n  i uppfa t tn ingen .  Alexander  Johannesson  (a. a .  1923) u p p t a g e r  
Noreens  tolkning.  

Som m a n s n a m n  u p p f a t t a r  också v .  Friesen  (Röstenen, 1924, s .  39, 91) runfö l jden  p å  V g  65. Men g e n o m  
fe lakt ig  upp fa t t n ing  a v  t r e d j e  r u n a n  f inner  h a n  n a m n e t  v a r a  »harkoþuR, e n  -/ra-avledning t i l l  d e t  i f v n .  
och nynordiska  dialekter  bevarade  ve rbe t  harka ' skrapa,  skrubba ,  larma'». D e n n a  läsning hål ler  h a n  emellertid 
icke f a s t  v id .  Se  n e d a n .  

J u n g n e r  fö r  i n  e t t  n y t t  e lement  i Bugges gamla  uppslag.  H a n  sammanstäl ler  haukoþuR p å  Vg  65 m e d  
hakuþo  p å  V g  63. Och m e d  u tgångspunk t  f r å n  e n  annan ,  an tagen  betydelsevariant  hos  v e r b e t  *haukön 

14 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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' u p p t r ä d a  som h ö k '  drager  h a n  fö l j ande  s lu tsa ts  (Festskrift till H. Pipping, 1924, s .  240): »Et t  n o m .  agent is  
haukoþuR synes  där för  snaras t  b ö r a  b e t y d a  'höksnabb,  oblidkelig angripare,  förföl jare ' .  D e t t a  tyckes  v a r a  
e t t  passande  u t t r y c k  fö r  d e n  som skall v a r a  d ö d  m a n s  hämnare.»  Snaras t  t y c k s  J u n g n e r  h a  anse t t ,  a t t  d e t t a  
mak t fy l lda  ep i te t  h a r  å s y f t a t  r is taren.  »Det f inns  j u  m e d  fu l l  säkerhet  f lera  runinskr i f ter ,  som e j  n ä m n a  d e n  
döde  u t a n  b l o t t  r is taren (Nordhuglen, E inang ,  Valsf jord ,  Va tn) .  Till denna  g r u p p  synes mig  Vånga-stenen 
höra .  Arvingen-hämnaren ger  förbindelse o m  s k y d d  och h ä m n d ,  j a  å s t adkommer  d e t t a  r edan  til l  e n  del.» 

K r a u s e  (Runeninschr i f ten  im älteren Futhark, 1937, s. 521) ansluter  sig till denna  J u n g n e r s  ås ikt :  »Hier 
liegt anscheinend dasselbe W o r t  i n  N o m .  vor ,  d a s  auf d e m  Stein v o n  Noleby als  Akk .  hakuþo  au f t r i t t .  Auf 
d e m  Vånga-Stein,  de r  vermut l ich  einst  i m  I n n e r n  eines Grabes  lag oder s t and ,  n e n n t  sich also n u r  d e r  R u n e n -
meister  m i t  e inem seine magische Gewalt  ausdrückenden Namen.» 

E n  h e l t  a n n a n  u tgångspunk t  fö r  e n  tolkning h a r  v .  Friesen i Runorna (1933). H ä r  godtager  h a n  d e n  
gängse läsningen  haukoþuR m e n  anser  a t t  k s t å r  f ö r  g och a t t  ordet  »skall förs tås  som  haugoþuR = f v n .  
*haugodr 'högläggning, begravning'». D e n n a  tolkning ä r  icke över tygande.  B å d e  u r  språklig och  prak t i sk  
s y n p u n k t  lider d e n  a v  betänkl iga svagheter ,  f ö r  vi lka Norden  (Fornvännen 1934, s .  101 kor rek turnot )  redo
g j o r t .  

Nordén  ä r  s jä lv  inne  p å  t a n k e n  a t t  haukoþuR,  hakuþo,  v a d  d e  t r e  resp.  t v å  fö r s ta  runo rna  be t rä f fa r ,  
innehåller  f v n .  haugr 'hög '  m e n  a n s ä t t e r  e n  sidoform u r n .  *hawaR, v a r a v  h ä r  s t amformen  som förled i 
s ammansä t tn ing  *hawa- > *ha-. »Efterleden vore  e t t  *kunþð(n), b i lda t  t i l l  go t .  a d j .  kunds, å Nolebystenen 
i vok.?-ack.? s .  m e d  fa l le t  -n, å Vångastenen i geni t iv  p å  -UR mo t sva rande  gotiskans [skall va ra :  gu t -
niskans]  genitivändelse  -ur t i l l  ów-stammarna (A. Noreen,  Altschw. Gr.  § 246: 2 [skall va ra :  426: 2]). Be
tydelsen blir a l l tså  i f ö r r a  fa l le t  'den som s t a m m a r  f r å n  gravhögen' :  'gengångerskan' ,  i senare fal l  'gen-
gångerskans' .» Även  d e n n a  to lkn ing  ä r  språkl igt  långsökt .  E n  pa ren tes  m e d  »underförståt t :  sten» räcker  icke 
a t t  förklara  d e n  ensamma geni t ivformen a v  e t t  f emin in t  subs tan t iv  m e d  synnerligen oklar  härledning.  
F ö r  a t t  e n  s å d a n  hypo tes  skall bl iva bä rk ra f t ig  fo rdras  analogifall.  D e t  m å s t e  b e s t ä m t  f ramhål las ,  a t t  
u tgångspunkten  för  e n  tolkning a v  Vångainskr i f ten m å s t e  v a r a  dess egen runfö l jd  haukoþuR. D e t s a m m a  
gäller Nolebystenen m e d  dess inskr i f t  hakuþo.  V a d  angå r  Nolebystenens  hakuþo  sväva  v i  dessutom, 
genom väsentl iga luckor i inskrif tens hela runfö l jd ,  i okunnighet  o m  dess formella ställning i t ex ten .  D e t  enda  
säk ra  p a r t i e t  i Nolebyinskrif ten ä r  j u  dess inledning a v  täml igen  schablonmässig ka rak t ä r .  E n  sammanstä l l 
n ing  a v  d e  b å d a  inskr i f terna lå te r  sig al l tså  icke u n d e r  n u v a r a n d e  förhål landen göra.  Åtskil l igt  t a l a r  dock 
f ö r  upp fa t t n ingen  a v  inskr i f ten  p å  Vg  65  som e t t  m a n s n a m n ,  e t t  nomen  agent is  ' den  som u p p t r ä d e r  som 
e n  h ö k ' .  Alla försök a t t  förklara  den  d j u p a r e  innebörden i n a m n e t ,  v e m  d e t t a  avser  och v a d  d e t  ursprungliga 
ändamå le t  m e d  inskrif ten ä r ,  förbli  ä n n u  spekulat ioner .  

O m  Vg  65  ursprungligen h a r  h a f t  sin p l a t s  i e n  grav ,  och dä rv id  möjl igen h a f t  religiöst-magisk k a r a k t ä r ,  
eller som r i s tad  bau ta s t en  h a r  s t å t t  synlig p å  eller invid e n  sådan,  k a n  icke heller m e d  säkerhet  u t rönas .  Åsik
t e r n a  växla .  F ö r  den  fö r s tnämnda  meningen u t t a l a r  sig W i m m e r  i a .  a .  1887. D e t  ä r  s tenens f o r m  och  storlek 
h a n  s töder  sig p å .  H a n s  ås ik t  delas a v  J u n g n e r  och Krause .  D e n  m o t s a t t a  uppfa t tn ingen  fö r fäk tas  a v  
v .  Fr iesen och Nordén .  O m  V g  65 se ä v e n  Vg  63. 

Inskr i f t en  ä r  landskapets  ä lds ta  i s t en  r i s tade  och da te ras  ti l l  500-talet, snaras t  dess fö r r a  h ä l f t .  

6 6 .  Norra Vånga sn, Postgården. 
P l .  53.  

Litteratur: B 961, L 1349, T 5 .  H .  Schyl lver i in  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  L a n d s b i b i . ,  
S k a r a ) ;  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  89; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( K B  F m 60) 2 ,  s .  313; P .  T h a m ,  Archeo log iska  
A n v i s n i n g a r ,  b l .  11 (ATA),  E g n a  M a n u s c r i p t e r  o c h  S iöborgs  R e s o r ,  s .  208  (ATA);  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  
S k a r a  s t i f t  2 (1813), s .  157; P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  104 ( A T A ,  t r .  i A T S  2,  1869, s .  125); F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 
{ATA);  H a n d l i n g a r  1923, 1924, 1926, 1927, 1938 i A T A ;  O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  360.  
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F i g .  9 7 .  V g  66 .  N .  V å n g a  s n ,  P o s t g å r d e n .  F i g .  9 8 .  V g  66 .  N .  V å n g a  s n ,  P o s t g å r d e n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  961).  

Äldre avbildningar: Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687, j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  B 9 6 1  (i K B  F 1 7 a ,  b l .  15); J .  H a d o r p h  
o c h  U .  Chr is tofersson,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  s a m t  B 961; t e c k n i n g  (illa u t f ö r d ) ,  s ign .  »H. R å d m a n  B e r g m a n  
d .  9 s e p t .  1812» (i D i v .  A n t i q .  A n t e c k n i n g a r  a v  P e r  T h a m  p å  D a g s n ä s ,  i B a u t i l  t i l l hö r ,  k a p t e n  E .  Ma lmberg ,  Ul r iksda l ) ;  
S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O.  E r l a n d s s o n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  ( för laga  t i l l  T 5 ,  V F A ) .  

Runstenen står n u  rest  vid en källarvägg p å  Postgårdens ägor c:a 1 km.  N om Norra Vånga kyrka, 7 m .  
N om landsvägen Skara-Algutstorp, c:a 75 m .  V om avtagsvägen till kyrkan, 25 m .  Ö om avtagsvägen till 
Öt tum.  H i t  f lyttades stenen 1927. 

D e  äldsta källorna, f r ån  1600-talet, placera stenen »wed gamble Capellet», senare benämnes platsen 
»Cape!ansgården i en  hage» (Tham), »Kapellsgården» (Lindskog). Alla uppgifterna avse samma plats c:a 20 m .  
i NV, dä r  stenen tidigare s t å t t  nedanför en kulle, kallad Kapellbacken, p å  Vånga Humlagårdens ägor. Humla
gården hör samman med Postgården. 

Rödgrå granit  med kvartsinslag i högra kanten.  Hö jd  1,60 m., bredd 1,08 m .  Stenens översta del ä r  av
slagen och numera förkommen, varigenom knutornamentet  delvis skadats. Denna skada har  stenen erhållit 
ef ter  avtecknandet för  K .  Torins arbete. P å  några ställen ä r  ristningsytan genomkorsad a v  sprickor. 

Inskrif t :  

o s a  x auk x þura x risþu x stin x þonsi x iftiR x oskut  x 
5 10 15 20 25 30 

Asa ok Þora restu sten þannsi æflin Asgøt. 

»Åsa och Tora reste denna sten efter Åsgöt.» 

Till läsningen: Inskriften börjar  u t a n  sk. Bs t  till 5 u ligger till största delen i en spricka i stenen. 18 i 
ä r  e j  stungen. Undre bs t  i 30 o ä r  något otydlig men säker. Bistavarna till 34 t äro tydliga. 

Tidigare läsningar överensstämma med ovanstående, u tom beträffande den vänstra bistaven till 34 t ,  
som icke redovisats i de  äldsta källorna. 

Om namnet  Asa, som troligen även förekommer p å  Vg 178, se Sö 328. Asgøtr ä r  e t t  tämligen of ta  före
kommande namn  i runinskrifter (bl. a .  Vg 74, 102, 103 samt  möjligen Vg 140), se vidare E .  Wessén, Studier 
till Sveriges hedna mytologi och fornhistoria (1924), s. 92 f., Nordiska namnstudier (1927), s. 82 med not  4. 
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G .  B r u s e w i t z  b e s ö k t e  1 8 6 2  N o r r a  V å n g a  u t a n  a t t  f i n n a  s p å r  a v  v a r e  s i g  V g  6 5  e l l e r  V g  6 6 ,  m e n  h a n  h a r  a n t e c k n a t  
f ö l j a n d e :  » W i d  s a k r i s t i e - d ö r r e n  l i g g a  b i t a r  a f  e n  g r i f t e s t e n ,  m e d  a l l d e l e s  e n a h a n d a  k o r s  s o m  R e m m e n e  r u n s t e n  o c h  
t r o l i g e n  h a f v a  d e s s a  b i t a r  f ö r r  u t g j o r t  e n  r u n s t e n . »  S ä v e  ( 1 8 6 2 )  n ä m n e r  i n t e t  o m  d e s s a  m e n  v ä l  o m  a n d r a  g r a v s t e n a r  
» t v å  o c h  e n  h a l f ,  f ö r  o m k r i n g  6 å r  s e d a n  b o r t s å l d a  f r å n  V å n g a  k y r k a  . . .  l i g g a  s å s o m  t r a p p s t e n a r  u t i  Y å n g a  g ä s t -
g i f v a r e g å r d » .  N o r r a  V å n g a  g a m l a  k y r k a  r e v s  1 8 7 5 .  G ä s t g i v a r g å r d e n  ä r  o m b y g g d .  N å g r a  r i s t a d e  s t e n a r  f i n n a s  n u  
i c k e  d ä r .  

67 .  Saleby sn, kyrkan. Nu vid Dagsnäs, Bjärka sn. 
P l .  5 4 ,  5 5 .  

Litteratur: L 1346, T 6. C .  G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s a  1792, s .  2 ( red.  a v  P .  T h a m ,  i K B  F m 57: 1); P .  T h a m ,  S a l e b y  R u n 
s t e n e n  v i d  D a g s n ä s  o c h  D e s s  E p o q u i s e r a n d e  (ATA);  N .  H .  H å r d ,  Cippos  run i cos  a d  D a g s n ä s  pos i t o s  (1802), s .  7 f.;  C .  C .  
Gjörwel l ,  B r e f v ä x l i n g  2 (1802), s .  174 f . ;  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  1 (1811), s .  6 8  n o t ;  N .  H .  S jö
bo rg ,  S a m l i n g a r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  1 (1822), s .  2 7  f . ,  3 (1830), s .  127; E .  S .  B r i n g ,  O m  v a l f a r t e r n a  o c h  k o r s t å g e n  f r å n  
S k a n d i n a v i e n  t i l l  H e l i g a  l a n d e t  (1827), s .  140; N .  J .  L ö f g r e n ,  K a l m a r  o c h  D e s s  S t i f t  i S m å l a n d ,  L a n d s k a p s - B e s k r i f n i n g  1 
(1828), s .  22  n o t  2; E .  T u n e l d ,  Geogra f i  I V :  1 (1833), s .  245;  J .  P .  C a r l m a r k ,  F o r n l e m n i n g a r  i n o m  S k a r a  fö r saml ing ,  s .  3 0  f .  
(S t i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  P .  A .  Säve ,  B e r ä t t e l s e  1862, s .  109 f .  (ATA,  t r .  i A T S  2,  1869, s .  127); E .  B r a t e  o c h  S .  B u g g e ,  
R u n v e r s e r  ( A T S  10, 1887-91) ,  n r  115; O .  v .  F r i e s e n  i F o r n v ä n n e n  1912, s .  15; E .  L i nde rho l m ,  N o r d i s k  m a g i  1 (1918), s .  9 8  f ;  
H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  Al s  h ä r a d  (1922), s .  357 f . ;  E .  B r a t e ,  Sverges  r u n i n s k r i f t e r  (1922), s .  43;  I .  L i n d q u i s t ,  
G a l d r a r  (1923), s .  174 f . ,  Rel igiösa  r u n t e x t e r  2 .  Spar lösa - s t enen  (Skr i f t e r  u t g .  a v  Vet . -soc .  i L u n d  24,  1940), s .  126 f . ;  F o r n 
m i n n e s i n v e n t e r i n g  ( B j ä r k a  sn)  1923 (ATA);  N .  B e c k m a n ,  N å g r a  no t i se r  o m  v ä s t g ö t s k a  r u n s t e n a r  2 (i: F o r n v ä n n e n  1925, 
s .  134 f.);  T .  W e n n s t r ö m  i F e s t s k r i f t  t .  J .  M j ö b e r g  (1926), s .  287; E .  M o l t k e  i A c t a  ph i l .  s c a n d .  4 (1929), s .  183 f . ;  K .  E .  
S a h l s t r ö m  m . f l . ,  G u d h e m s  h ä r a d s  f o r n m i n n e n  (1932), s .  133  f . ;  G .  M a t t s s o n ,  K o n j u n k t i v e n  i f o r n s v e n s k a n  (1933), s .  44 ;  
O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  358; L i s  J a c o b s e n ,  Fo rbande l s e s fo rmu l a r e r  i n o r d i s k e  r u n e i n d s k r i f t e r  (1935), s .  4 9  f . ;  H a n d 
l i nga r  1945, 1957 ( res taure r ingsrapp . )  i A T A ;  A .  B æ k s t e d ,  M å l r u n e r  o g  t r o l d r u n e r  (1952), s .  208, 301; H .  Ande r sen ,  R u n e 
s t enenes  fo rbande l ses fo rmula re r  (1953), s .  7 f . ;  E .  W e s s é n ,  S v e n s k  s p r å k h i s t o r i a  3 (1956), s .  234.  

Äldre avbildningar: Hi l fe l ing ,  b l ä c k t e c k n i n g  1794 (i L i l j eg ren ,  S a m l i n g a r  Msc:t  R u n i r  f o l . ,  n r  28,  A T A ) ,  p å s k r i v e n  a v  
T h a m ;  T v å  k o p p a r s t i c k ,  e n  s i tua t ionsb i ld ,  g r a v e r a d  a v  E l i a s  M a r t i n ,  s a m t  e n  n ä r b i l d  (i S jöbo rg  a . a . ,  g r u n d a r  s ig  p å  H i l f e l i n g s  
teckning) 1 ;  Säve ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a .  a . ) ;  C .  A .  B o l m ,  b l ä c k t e c k n i n g  1878 (ATA) ,  å t e rg iven  i J u n g n e r  a .  a . ,  f i g .  37;  H .  J u n g n e r  
o .  O .  v .  F r i e sen ,  f o t o n ,  å t e r g i v n a  i J u n g n e r  a . a . ,  f ig .  38; E .  Mol tke ,  f o t o n  r e p r o d u c e r a d e  i J a c o b s e n  a . a . ,  f ig .  2 2 - 2 5 .  

R u n s t e n e n  s t å r  n u  r e s t  i p a r k e n  v i d  D a g s n ä s  i B j ä r k a  s n ,  1 2 0  m .  N o m  i n f a r t s v ä g e n  t i l l  g å r d e n ,  2 2 5  m .  

N V  o m  h u v u d b y g g n a d e n .  D e n  h a r  s u t t i t  i S a l e b y  k y r k a s  v ä g g  i n t i l l  1 7 9 4 ,  d å  P e r  T h a m  l ä t  f ö r a  d e n  t i l l  

D a g s n ä s .  C .  G .  G .  H i l f e l i n g ,  s o m ,  s y n b a r l i g e n  u n d e r r ä t t a d  a v  p a s t o r  l o c i ,  m e d d e l a r  d e  ä l d s t a  u p p g i f t e r n a  o m  

r u n s t e n e n ,  p r e c i s e r a r  d e s s  f ö r r a  b e l ä g e n h e t :  » N o r r  o m  k y r k a n  f a n s  e n  R u n s t e n  s o m  h a r  l e g a t  t i l l  g r u n d  a f  

g a m l a  S a c r i s t i a n ,  m e n  l å g  s å  d j u p t  m e d  I n s c r i p t i o n  i J o r d e n  a t t  d e n  n u  i c k e  k u n d e  a f r i t a s » .  H i l f e l i n g s  a v 

t e c k n a n d e  ä g d e  i s t ä l l e t  r u m  i s e p t e m b e r  1 7 9 4 ,  s e d a n  s t e n e n  i a u g u s t i  s a m m a  å r  f ö r t s  t i l l  D a g s n ä s ,  m e n  i n n a n  

d e n  ä n n u  r e s t s  p å  s i n  n u v a r a n d e  p l a t s .  D e t t a  s k e d d e  f ö r s t  1 7 9 8 .  I N .  H .  H å r d s  d i s s e r t a t i o n  1 8 0 2  a n g e s  

s t e n e n  v a r a  f ö r d  »a  m u r o ,  c u i  a f f i x a  e r a t ,  t u r r i  c o n t i g u o ,  t e m p l i  p a r œ c i æ  S a l e b y e n s i s » .  

F i g .  99 .  V g  6 7 .  S a l e b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Hi l f e l ing .  

1 O m  d e n  f ö r s t n ä m n d a  säge r  S jöborg ,  a .  a .  i n l e d n .  t .  p lanschde len :  »Vignet ten,  s o m  e n d a s t  i d e  200 f ö r s t a  E x e m p l a r e n  
f i nnes ,  v i s a r  e n  m ä r k v ä r d i g  R u n s t e n  v i d  D a g s n ä s  i W ä s t e r g ö t h l a n d ,  r i t a d  af a f l i d n e  Ö f v e r s t e n  o c h  R i d d a r e n ,  B a r o n  Gus ta f  
v o n  Knorr ing .»  S a m m a  b i l d  besk r ives  s o m  n r  109 i H a n s  F r ö l i c h ,  Bröderna Elias och Johan Fredrik Martins gravyrer (1939).  
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Gråsvar t  gnejs .  H ö j d  2,62 m. ,  b r e d d  0,56 m .  S tenen  h a r  b rus t i t  i t v å  delar .  D e n  lagades 1957. 
Inskr i f t :  

f raus t in  + karþi  + kubl • þausi  + aftiR + þuru + kunu + s i n o  + s u  . . .  s + tutiR b a s t  + m i þ  + a l t u m  
5 10 15 20 25 30 35 40 ' 45 50 55 

uarþi  a t  + r a t a  + a u k  + a t  arkRÍ i + kunu + saR + ia s  haukui  + krus  + - .  
60 65 70 75 80 85 90 95 100 

uf + briut i  
105 

Frøstenn gærði lcumbl J.øsi æftÍR Þoru, konu sina. Su [ « s  . .  ,].s dottiR, bazt með aldum. Varði at r a t a  
ok at argiti konu saR es hoggvi [i] kross, ...of briuti. 

»Frösten g jo rde  d e t t a  minnesmärke  e f t e r  Tora ,  s in hus t ru .  H o n  v a r  . .  ,-s do t t e r ,  b ä s t  b l and  människor .  
V a r d e  ti l l  e n  ' r ä t e '  och till e n  'a rg '  kv inna  d e n  som hugger  sönder(?) eller b ry t e r  (stenen).» 

Till läsningen: Inskr i f t en  b ö r j a r  m e d  sk .  I 1 f ä r  särskilt  d e n  övre  b s t  otydlig.  H s t  i 2 r ä r  m y c k e t  g rund ,  
övre  delen a v  h s t  och b s t  ä r  s k a d a d  liksom övre delen a v  h s t  i 3 a .  I 24  f ä r  övre b s t  synnerligen otydlig.  Imå l -
n ingen  a v  27  R ä r  n å g o t  missvisande. R u n a n s  h s t  u t g å r  i verkl igheten f r å n  e n  p u n k t ,  som p å  imålningen (se 
p l .  54) ä r  belägen i högra  bst :s  avslutning v id  runsl ingans basl inje .  B i s tavarna  ä r o  v ä l  i ak t t agbara .  B s t  i 
2 8  þ ä r  g rund .  34  n h a r  för lora t  övre delen a v  hs t .  40  s h a r  stolsform, mellanleden ä r  hög t  placerad.  E f t e r  
41  u synes  i b r o t t k a n t e n  e n  förd jupning ,  som m e d  all  sannolikhet  ä r  huggen.  I s å  fa l l  u tgör  d e n  res terna  a v  
e n  a-  eller n -bst  eller v ä n s t r a  delen a v  e t t  korsformigt  sk.  Avs tånde t  f r å n  d e n n a  fö rd jupn ing  til l  övre  l in jen  
i t v ä r b a n d e t  nedti l l  ä r  45 cm.  och l ä m n a r  p l a t s  fö r  e t t  10-tal runor .  N ä r  r is tningen å t e r  b ö r j a r  p å  t vä rbande t ,  
ser  m a n  nedre  hä l f t en  a v  e n  s t a v  och  p å  3 cm.  a v s t å n d  e n  ful ls tändig s t a v .  D e n  skadade  r is tn ingsytan mellan 
d e  b å d a  s t a v a r n a  t i l låter  möjl igen e n  huggning motsva rande  mellanleden i e n  s - runa  a v  s a m m a  t y p  som 40  s .  
N e d r e  b s t  i 48  b ä r  synnerligen otydlig.  69  t ä r  s k a d a d  i toppen ,  v a r v i d  högra  b s t  g å t t  förlorad.  70  a h a r  
fö r lo ra t  t oppen .  I r .  72 u t g å r  f r å n  m i t t e n  a v  b s t  t i l l  u e n  huggen l inje,  som ser u t  som b s t  i k. Däre f t e r  fö l jer  
e n  g r u n d  l inje ,  som k a n  v a r a  e n  s t a v  eller begränsningslinje, v idare  e t t  sk .  V ä n s t r a  b s t  till 78  R ä r  otydlig.  
E f t e r  79  i, k r a f t i g t  huggen,  s a m t  t v å  förd jupningar ,  som sannol ikt  e j  ä r o  huggna,  fö l jer  e n  ko r t ,  k r a f t i g t  huggen 

l inje  fö l j d  a v  sk. B s t  i 98  u ä r  g rund .  99  s s t å r  p å  e t t  o j ä m n t  
ställe i r i s tn ingsytan.  S å  föl jer  e t t  o tydl igt  s k ,  vare f te r  r ist-
n ingsy tan  ä r  avslagen p å  e n  s t r äcka  a v  33 cm.,  v i lket  borde  
k u n n a  g e  p la t s  å t  c:a 6 runor .  A v  d e n  fö rs ta  a v  dessa r u n o r  
k a n  m a n  möjl igen urski l ja  y t t e r s t  svaga  spå r  a v  e n  h s t  i 
d e n  övre  k a n t e n  a v  flagringen.  Alldeles t .  v .  o m  d e n n a  h s t  
(ovanför p å  stenen) f innas  t v å  förd jupningar ,  som dock  
icke göra  in t ryck  a v  a t t  v a r a  huggna .  T .  h .  o m  h s t  (nedanför 
p å  stenen) f innas  inga  spår  a v  b is tavar .  D e  y t t e r s t  svaga  

I r is tningsspåren ge  k n a p p a s t  in t ryck  a v  a t t  r u n a n  k u n n a t  
v a r a  h. S k  f r a m f ö r  101 u ä r  synnerligen otydl igt .  I 102 f 
ä r  övre  b s t  g rund .  A v  108 i å t e r s t å r  endas t  e t t  k o r t  s tycke  
ovanför  mi t t en .  

H .  J u n g n e r  ä r  d e n  förste,  som urski l t  inskrif tens r ä t t a  
läsföl jd  (Gudinnan Frigg och Als härad, 1922, s .  370). I .  
L indquis t  och  Lis  Jacobsen  h a  f ö l j t  densamma  i s ina tolk
ningar .  D e n  h a r  begagnats  ovan  och åskådliggöres b ä s t  m e d  
nä rs tående  schematiska bild, som h ä m t a t s  u r  L .  Jacobsen ,  
Forbandelsesformularer (1935), s .  53. Dessförinnan r å d d e  
s tor  förvirr ing o m  d e n  inbördes ordningsföljden,  särskilt  
a v  d e  runrader ,  som bef inna  sig innanför  d e t  y t t e r s t a ,  båg-
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Fig .  100. V g  67. Saleby sn ,  ky rkan .  
Läsföl jden.  E f t e r  Jacobsen,  Forbandelsesformularer .  
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formiga runbande t .  P .  T h a m  och N .  H .  Sjöborg läs te  i fö l jande  ordning: l i c ,  I ,  I I a ,  I I I  b ,  I I  b ,  I I I  a ,  I I I  c, 
( I I  d u te lämnad) ;  Liljegren: I ,  I I I  a - b ,  I I  b - c ,  I I  a ,  I I I  c, ( I I  d u te lämnad) ;  G. Stephens  (hos Torin) och  S .  
Bugge: I ,  I I I  a - b ,  I I  b - d ,  I I  a ,  I I I  c; O .  v o n  Friesen: I ,  I I  b - c ,  I I  a ,  I I  d ,  I I I  a - c .  D ä r m e d  omöjliggjordes 
länge e n  rimlig tolkning a v  inskrif ten,  ä v e n  i d e  fall ,  d ä r  d e  enskilda runorna  i a l lmänhet  voro  r ä t t  u p p 
f a t t a d e .  L is  Jacobsen  l ä m n a r  i a . a .  1935, s .  49 f.,  e n  översikt  över d e  sex vikt igaste  läsningarna ditt i l ls,  
d . v . s .  Tham-Sjöborgs,  Stephens ' ,  Bugges, v o n  Friesens, Jungne r s  och Lindquists .  Jäms ides  m e d  dessa  
meddelar  h o n  i k o r t h e t  respekt ive översät tningar .  F ö r  tydl ighetens skull  anföras  n e d a n  d e  olika läs
n ingarna  i s in helhet .  

D e n  fö rs ta  läsningen gjordes  omkring å r  1800 — all tså e f t e r  d e t  a t t  s t enen  f l y t t a t s  t i l l  Dagsnäs  — u n d e r  
överinseende a v  P e r  T h a m ,  som i n å g r a  anteckningar  o m  »Saleby Runs t enen  v id  Dagsnäs  och  Dess E p o -
quiserande» meddelar  föl jande:  »Med mycken  svårighet  h a r  s tenen k u n n a t  läsas; m e n  H .  Hilfelings e g n a  
v a h n e  och kunnoghe t  ha r ,  j e m t e  b i t r äde  af H e r r  A d j u n c t e n  Siöborg, g jo rd t  oss aldeles säkra  p å  alla r ena  R u n o r  
som synas  p å  ri tningen: D e  punc te rade  ä ro  e f t e r  Sannolikhet .  E f t e r  min  t a n k a  ä r  ordningen af läsningen som 
föl jer :  

atark  + kraustin + karþi + kubl + þausi + aftÍR + þuru + kunu + s ino + su tutÍR + i a k i t +  

m i þ  + a l lum + ui + barþih + t i r a k a + a u k + k u n u  + k i a R + i a k + h a u k  . .  H v a d  som s t å r  p å  d e n  enski l ta  

r a k a  linien är :  krus + . . .  uk+br iut» .  

T h a m  h a r  g jo r t  uppteckningen m e d  runor .  Dessa h a  h ä r  t ransl i t tererats ,  och  d e  osäkra,  pr ickade r u n 
tecknen  h a  u t m ä r k t s  m e d  p u n k t  under .  Fel lästa  r u n o r  ä ro  alltså: 1, 48, 50, 57, 60, 65, 69, 84, 89, 102; s k  e f t e r  
17 I och 66  t ä r o  missuppfa t tade;  42 s, 78-79  RÍ och 108 i ä ro  u te lämnade  liksom sk före  4 3  t ;  s k  ä r  d ä r e m o t  
infogat  mel lan  65  a och 66  t .  

O m  J .  G. Liljegrens i Runurkunder (1833) meddelade läsning g runda r  sig p å  s jälvsyn f r a m g å r  icke m e d  
säkerhet ,  m e n  i anmärkningen  till r u n t e x t e n  kri t iserar  h a n  d e n  t idigare tolkningen: »Hilfelings p å  Ö f v .  
I n t e n d .  T h a m s  bekos tnad  i koppa r  s tuckna  r i tn ing ä r  m e r a  vacker  ä n  critisk. Slutmeningen i inskrif ten:  
tu t iR e tc .  — al lum, ä r  svår  a t t  r ad sä t t a ,  och läsa; s å  m y c k e t  befinnes dock dervid  säker t  a t t  d e n  f ö r u t  g i f n a  
läsning (K. I .  2 8  [Sjöborg a .a . ]  m .  fl.) ä r  b å d e  ti l l  o rd  och tolkning oriktig.» Liljegren: A'raus . .  + k a r þ i  + 
k ü b l  + þ a u s i  + a f  t i  R X þ u r u  + k u n u  + s i n o  + s u  - f  t u t i R  + k u n u  + A ' i a R  + i a R  + h a u k v i  + i a r þ i h  + 

t r ä k a  + a u k  + a t a r  k ä k i t  + m i þ  + al lum + K r a u s  + . .  u k  br iu t .  
Uppfa t tn ingen  a v  d e  enskilda run tecknen  skiljer sig endas t  i e t t  p a r  fal l  f r å n  Thams:  r .  60, 89; r .  48 h a r  

uteslut i ts ,  l ikaså d e t  a v  T h a m  missuppfa t tade  s k  e f t e r  66  t; e n  a - runa  h a r  infogats  mellan 97  r och 98  u; 
s k  e f t e r  27 R h a r  f å t t  fo rmen  a v  e t t  kryss .  E n  l i ten fö rbä t t r ing  ligger i Liljegrens u p p t ä c k t ,  a t t  inskr i f ten  
b ö r j a r  m e d  r .  1. H a n s  f o r t s a t t a  ordningsföljd innebär  dä remot  e n  försämring,  som sedan g å r  igen unde r  he la  
1800-talet. 

Å r  1869 granskades  s tenen  a v  G .  Stephens,  v a r s  läsning och tolkning publicerades a v  K .  Torin  i d e t  
fö r s t a  h ä f t e t  a v  Westergötlands runinskrifter (1871): 

+ friaustin + karþi + kubl • þausi + aftiR + þuru + kunu + sino + su s + tutÍR kunuasaR -f 

iashaukui + uarþih • t raka  + a s a  + atarkausiakit  + m i þ  + a l t u m  + krus + . .  bi uf + briuti 

V a d  d e  enskilda runorna  be t rä f fa r  innebär  d e t t a  i f lera  fal l  e n  yt ter l igare f ö r b ä t t r a d  läsning. D e t t a  
k a n  näppeligen sägas o m  Sophus  Bugges  t e x t  f r å n  å r  1876 (Runverser): 

• fraustin x karþi x kubl x þausi x a f t  i R X þuru x kunu x s ino  x su || s x tuti  R x |[ kun • unkiaRX ias 

haukui x y uarþih • t raka  x a i k i  x [| a tark  | | . .  || þakit  x m i þ  x a l t u m  x |] brus x . . . .  uf x briuti 

C. A .  Bolms teckning f r å n  1878 visar  e n  s jä lvständig läsning, som endas t  i någ ra  f å  fal l  avviker  f r å n  
d e n  som h ä r  o v a n  meddelats :  r .  48  k, 50  ki; r .  84 j ä m t e  sk f r a m f ö r  denna  u p p f a t t a s  som  nki ( j f r  Bugge); 
i l akunen  mel lan  krus och  uf läser h a n  huks. 
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F i g .  101. V g  67.  S a l e b y  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  S ä v e .  

F i g .  102. V g  67 .  S a l e b y  s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B o l m .  

0 .  v o n  Friesen h a r  undersökt  inskrif ten m e n  icke s jä lv  l ä m n a t  någon  ful ls tändig läsning och tydn ing .  
L i s  Jacobsen  h a r  h ä m t a t  sin sammanstä l ln ing a v  v o n  Friesens upp fa t t n ing  u r  skilda källor: e t t  a v  v o n  
Fr iesen  t a g e t  f o t o  m e d  h a n s  egen ikri tning,  å tergivet  i J u n g n e r  a . a . ,  f ig.  38, munt l iga  meddelanden,  å te r 
g i v n a  a v  J u n g n e r  i a . a .  s a m t  a v  E .  Linderholm i Nordisk magi 1918, s .  98  f.: 

+ f r a u s t i n  + k a r þ i  + kubl + þaus i  + a f t  i R + þuru + kunu + s ino  + su  + s + tutÍR || u a r þ i a t r a t a  + 

aiki  (eller auki)  + 'atark || iakit + m i þ  + a l t u m  + [| + os(??)|| kunu + s o r  + iashaukui + ||krus + . . .  uf + briuti 

Läsningen skiljer sig f r å n  d e n  h ä r  f r amlagda  endas t  be t rä f fande  r .  48, 50, 78-79  s a m t  oklarheten be
t r ä f f a n d e  r .  72 och d e t  fö l j ande  begränsningsstrecket.  

H u g o  J u n g n e r  t i l lkommer,  såsom f ö r u t  n ä m n t ,  ä r a n  a v  a t t  f ö r s t  h a  inse t t  runradernas  r ä t t a  ordnings
fö l jd ,  och  h a n  h a r  dessutom r ä t t  l ä s t  pa r t i e t  m e d  r .  48-51.  Läsningen f inns  å tergiven i h a n s  a . a . ,  s .  370: 

+ fraustin + karþi + kubl + þausi + aftÍR + þuru + kunu + s ino + s u + - - - - s  + tutiR || bast  + m i þ  + 

a l t u m  + II uarþiat  + rata  + auki  + atark || k io  + ||kunu + saR + iashaukui + || krus + uk + briuti 

J u n g n e r  h a r  senare  v id  olika tillfällen g ranska t  s tenen,  m e n  vidhåller sin fö r ra  läsning. H a n  l ämnar  
e n d a s t  t v e k s a m t  e t t  n y t t  förslag till supplering a v  lakunen  e f te r  96-99  krus  m e d  þais(?). 
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F i g .  103. V g  67 .  S a l e b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  g r a v y r  a v  E l i a s  M a r t i n .  

I .  Lindquist  h a r  m e d  h jä lp  a v  Jungners  avbildningar och beskrivning bringat  reda i den vanskliga 
runraden  I I  d ,  som h a n  finner vara  R i + Med utgångspunkt  f r å n  teckningen  1878 anser han,  a t t  i lakunen 
efter  96-99  krus ha r  s t å t t  huas. Dessutom läser h a n  r .  102 som f. 

Med E .  Moltkes fotografier och pappersavtryck som grund  k a n  Lis Jacobsen, a .  a .  s. 53, göra föl jande 
ut talande:  »Lindquist's konjektur  og den anonyme tegners iagttagelse bekræftes p å  alle vigtige punkter ,  lige
som den af Jungner  foreslåede og af Lindquist fuldstændiggjorte linjefølge viser sig a t  være den eneste rime
lige . . .  K u n  tegnet  efter  arkRi giver anledning ti l  omtale. Palæografisk k a n  de t  med sikkerhed bestemmes 
som en ko r t  lodret streg m e d  t o  foransat te  langagtige punkter». D e t t a  ä r  r iktigt .  

D e  olika tydningarna a v  inskriften h a  var i t  prakt iskt  t age t  lika många som läsningarna. D e  äldsta 
tolkningarna äro mera e t t  verk i götisk anda  ä n  resultatet  a v  vetenskaplig metod.  D e  redovisas hä r  nedan  
m e n  u t a n  utförlig kommentar :  

Sjöborg: »Atark, som v a r  en Christen, gjorde denna s tenvård efter Thora,  sin hustru ,  som blef död i 
Acre, medan v i  alla, ä fven  som den älskade hust run,  slogo Turkarne,  jag högg (stenen).» Inskriftens slutord 
avs tår  h a n  f r å n  a t t  t y d a .  Sjöborgs uppfat tn ing går igen hos E .  S. Bring. 
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Stephens:  »Eriaustin g jo rde  K u m m e l  dessa e f t e r  T h u r a ,  h u s t r u  sin. H o n  v a r  do t t e r  t i l l  K u n u a s ,  som 
slog anföraren  fö r  krigarne,  Asi. (Din) ä t t k a s e  hålle v a k t  m e d  d e  gamle.  F a s a  h a f v e  högens uppbrytare!» 
H o s  Stephens  väck tes  all tså fö r  fö r s ta  gången t a n k e n  p å  a t t  inskrif tens s lu t  innehåller e n  förbannelse.  

Bugge  sammanstäl ler  visserligen avslutningen m e d  a n d r a  förbannelseinskrif ter  m e n  vilseledes a v  d e n  
or ikt iga runföl jden.  H a n  bekänner  s jä lv  t v e k a n  inför  s i t t  tydningsförslag:  »Fröystein g jo rde  disse Mærker  
(det te  Mindesmærke) e f te r  Thora  sin H u s t r u .  H u n  e r  e n  D a t t e r  af D s Konge,  som nedhug  Mærket  f o r  
d e  t a p r e  H i rdmænds  Flok;  ikke  h a r  h u n  f a a e t  sin Slægt b l a n d t  daadlöse Mænd.  Straf er  de r  fo r  hve r  den ,  
som bryder  (Mindesmærket).» 

Inskr i f tens  bö r j an ,  som hand la r  o m  minnesvårdens t i l lkomst,  r .  1-39,  h a r  som synes icke e rb jud i t  någ ra  
tolkningssvårigheter.  Dessa b ö r j a  m e d  inskrif tens a n d r a  avdelning,  r .  40-59.  

v o n  Friesen s a t t e  p u n k t  e f t e r  43-47  tut i  R och fö ru t sa t t e ,  a t t  l akunen  omedelbar t  fö re  d e t t a  o r d  inne
håll i t  e n  ve rbform och n a m n e t  p å  d e n  dödas  fader .  D ä r m e d  br ingade h a n  k la rhe t  i run fö l jdens  fö r s t a  
del:  ' H o n  (var N .  N.:)s do t t e r ' .  Omedelbar t  e f t e r  denna  läs te  h a n  I I  b ( j f r  ovan),  som h a n  f a n n  identisk m e d  
t e x t e n  p å  vissa danska  s tenar .  F r å n  å r  1919 h a  v i  h a n s  senaste  inlägg i f r ågan ,  d e t  som h a n  munt l igen  medde la t  
J u n g n e r  och som denne  offentliggör i a . a . ,  s .  371 (språkformerna ä r o  Jungners) :  

»wærþi a t  r æ t t a ,  
æigi (1.: a u k  æ) a t  ærgia 
k i n d  m e þ  a l d u m  
[h]rj.s(?) konu ,  
saR æs  hçggwi 
[krus briut i] .  

Ungefärl ig översä t ta . :  Umgäl le  s i t t  b ro t t ,  äge  (1.: också äger han )  a t t  göra  ti l l  n idingar  fö r  hela  vär lden  sin 
h u s t r u s  a v k o m m a  d e n  (man), som sönderhugger [korset(?) bryter].» I o rde t  rata ser v o n  Friesen tydl igen 
l iksom W i m m e r  e t t  ve rb ,  f v n .  rétta, f sv .  rætta. 

J u n g n e r  f ö r  tolkningen e t t  l ång t  s tycke  v idare  m e d  sin ins ikt  o m  runradernas  inbördes sammanhang .  
H a n  f inner  inskr i f tens  fo r t sä t tn ing  i r .  48-59,  som u t t y d e s  bæst rneþ aldum ' b ä s t  b land  människorna,  
b ä s t  i vär lden ' .  H a n  tillägger: »Bæst meþ aldum gör in t ryck  a v  lämning  e f te r  e n  l iknande  vers  [som den  p å  
S m  37]. F ö r  al l i t terat ionens skull  bör  d å  n a m n e t  p å  Toras  f a r  h a  b ö r j a t  m e d  B, s å  a t t  versen snaras t  l y t t :  

Su [uaR B-]s dottiR, 
bæst meþ aldum.» 

D e  å te rs tående  runorna ,  60-108, f a t t a r  J u n g n e r  som e n  hotelseskrift :  

»Verdi at rétta, 
auki ættergi á, 
konu sår es hçggvi 
kross [þenna a]uk brióti.» 

H a n  ger  fö l jande  översät tn ing a v  hela inskrif ten:  »Fröjsten g jorde  d e n n a  v å r d  e f t e r  Tora ,  sin hus t ru .  

H o n  [var  Bryn ju lvs ]  do t te r ,  
B ä s t  b l and  mänskor  ( 'Alsbor'?). 
Umgäl le  (själv) s i t t  b r o t t ,  
Göre ock sin ä t t  t i l l  uslingar,  
D e n  som m i n  hus t ru s  kors  
K r ä n k e r  [och] sönderbryter.» 

I v a r  Lindquis t ,  som fö rs t  läs t  den  vanskliga runfö l jden  I I  d r ik t igt ,  ger  hotelseformeln fö l j ande  tolkning 
(Galdrar, 1923, s .  175): » Werði at r a t a  auk at arg ni kunu, sån es håggwi krus, hwä's of briüti! D . v . s .  ' D e n  som 
hugger  ( . . . ) ,  vemhäls t  som b r y t e r  o m  kul l  (denna sten),  v a r d e  ti l l  e n  »ræte» (»rette»? fo rmen  osäker) och til l  

15 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 
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e n  dålig kvinna!'» O m  u t t r y c k e t  a t  + r a t a  säger Lindquis t ,  »att d e t t a  m å s t e  be teckna  d e n  maskul ina  m o t 
svar igheten ti l l  'çrg kona', a l l tså  k u n n a  återgivas  p å  isländska m e d  argr karlmadr, h u r  d e t  ä n  sedan skall  
förklaras  etymologiskt .  ' D e n  som b ry t e r  o m  kul l  s tenen,  skall  v a r d a  e n  argr karlmadr (nämligen o m  d e t  ä r  
e n  man) ,  respekt ive e n  çrg kona (nämligen o m  skövlaren ä r  e n  kvinna). '» 

Å t  d e n n a  tolkning ger  Lis  Jacobsen,  a .  a .  s .  55, e rkännande  m e n  unders t ryker  samtidigt ,  a t t  d e  b å d a  
u t t r y c k e n  r a t a  och arkRÍ k u n u  formel l t  s e t t  ä ro  samordnade  genom konjunkt ionen  a u k  och så lunda  m å s t e  
avse  e n  och  s a m m a  person, d e n  o m  vilken pronomenet  SOR användes .  Dessutom: »Reelt s e t  t u r d e  gravrøver-
erhvervet  være  mandsarbe jde ,  ikke  kvindesyssel.» Skillnaden mel lan d e  b å d a  u t t rycken  skulle så lunda,  enligt 
L is  Jacobsen,  icke, som Lindquis t  föreslagit,  ligga i a t t  d e  b r u k a s  o m  olika kön,  u t a n  d e  skulle avse ungefär  
s a m m a  begrepp m e n  t i l lhörande olika sfärer,  d e  dödas  respekt ive d e  levandes.  Se  m e r a  h ä r o m  nedan .  

Tolkningssvårigheterna ligga som synes i u t t r y c k e n  a t  ra ta  och  a t  arkRÎ k u n u .  D e t  k a n  v a r a  lämpligt  
a t t  f ö re  d e n  egentliga diskussionen a v  d e  b å d a  u t t rycken  er inra o m  vissa motsvar igheter  t i l l  fö rban
nelseformeln p å  Salebystenen. Sådana  runinskrif ter ,  som innehålla språkelement ,  v i lka  å te r f innas  i 
Salebyinskrif ten,  ä ro  fö l jande  (läsningarna och översät tn ingarna ä ro  h ä m t a d e  u r  Danmarks Runeindskrifter 
och återspegla således i fö r s ta  h a n d  Lis  Jacobsens  uppfa t tn ing ;  endas t  d e  i s ammanhange t  v ikt iga  pa r t i e rna  
återges): 

D R  357 Stentof ten:  || herAmAlASARArAgeuwe( IjAdudsAþAt [| bAr iu t iþ  »Ustandselig (behæftet)  m e d  
argskab,  (hjemfalden til) véldød (er) den ,  som b ryde r  d e t t e  (ni. mindesmærket).» 

D R  360 Björketorp:  ArAgeu hAerAmAlAusR utiARwelAdAude sARþAtbArutR »Ustandselig (?) (behæftet)  
m e d  argskab,  utiAR véldød, (er) den,  som bryder  d e t t e  (ni. mindesmærket)!» 

D R  209 Glavendrup:  a t  • r i t a  1 s a  • u a r þ i  • is • s t a i n  þans i  a i l t i  • i þ a  a f t  • a n a n  • t r a k i  »Til e n  
' ræte '  vorde  den ,  som a i l t i  denne  s t en  eller slæber d e n  bo r t  t i l  m inde  over  e n  anden.» 

D R  230 Tryggevælde: s a u a r þ i  • a t ( ' ) r i t a  1 i sa i l t i s ta inþans i  i þ a h i þ a n t r a k i  »Han skal  vo rde  e n  ' ræte ' ,  
som a i l t i  denne  s t en  eller slæber d e n  herfra.» 

D R  8 3  Sønder Vinge: . . .  : s a r þ i  : a u k  ! s iþ  : r [a]( t ) i  : SOR : m a n r  : | i a s  t:I a u þ i  : m in i  : þui ». . .  sårede og øvede 
se jd .  E n  ' ræte '  d e n  m a n d ,  som öder d e t t e  minde!» 

D R  338 Glemminge: : u i rþ i  : a t  : r a t a  : h u a s  : u b  | b r i u t i  »Han skal  bl ive t i l  e n  ' ræte ' ,  som bryder  (stenen 
el. graven).» 

D R  81 Skern:  siþi : s a  : m a n r  : is | : þusi  : kubl  : u b  : b i r u t i  »En sejdkar l  (skal) d e n  m a n d  (være), som 
bryder  disse kumler.» 

V i  b ö r j a  m e d  u t t r ycke t  a t  arkRi k u n u .  Översät tningen ä r  enkel  nog,  »till e n  'a rg '  kvinna», begreppets  
innebörd  dä remot  n å g o t  svävande .  Grundbetydelsen a v  a d j .  argn ä r  'feg, omanlig ' .  Beläggen i d e n  nor röna  
l i t t e ra turen  g e  också v i d  handen ,  a t t  o rde t  h a f t  e n  n å g o t  v idare  betydelse ( j f r  Lokasenna  2 3  och 24, Þ r y m s -
kv iða  17, K o r m á k r  Ogmundarson Lausavísa  54). I F i n n u r  Jonssons  u t g å v a  a v  Lexicon poeticum (1931) över
sä t t es  d e t  dels  m e d  'blød, blødagtig, f e j ' ,  dels m e d  'kvindeagtig (om e n  d e r  l ader  sig b ruge  som kv inde  el.  
tænkes  a t  bl ive omskab t  t i l  e n  s å d a n  og d a  p le je  omgang m e d  mænd) ' .  Argskap h a r  också känne teckna t  sejd-
m ä n  och sejdkvinnor .  »At v æ r e  'af a rg  n a t u r '  v i l  sige: a t  v æ r e  u d s t ø d t  af ordentlige menneskers  s amfund ,  
høre  h j e m m e  b l and t  tilværelsens u h u m s k e  væsener: se jdmænd,  hexe,  underverdenens gespenster og troldpak», 
s a m m a n f a t t a r  Lis  Jacobsen,  a . a .  s .  56, innebörden i ordet .  Lindquis t  mot iverar  utförl igt  i S parlösa-stenen 
(1940), s .  132-135, d e n  betydelse h a n  ger  o rde t  argR: »inte b a r a  'pederast isk '  och  ' feg '  u t a n  också 'häxer i  
bedrivande'». A t t  u t t r y c k e t  çrg kona skulle f ö ru t s ä t t a  e n  kv inna  som våldsverkare  {Galdrar), t o r d e  d ä r e m o t  
icke v a r a  nödvändig t .  D e t  anser  icke heller Lis  Jacobsen,  som »opfatter  at argni kunu som henvisende t i l  
s a m m e  person som  rati», f a s t ä n  h o n  lå ter  d e  b å d a  u t t r y c k e n  arkRi k u n u  och  rati  h a  avseende p å  d e  levande 
respekt ive d e  döda,  »du, som bryder  d e n  dødes f red ,  d u  t i lhører  d e  uhumske  væsener; ikke  af menneskeslægt,  
m e n  af ' a rg  adel '  e r  d u  — fredløs i l iv  och i død.» 
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U t t r y c k e t  a t  ra ta  h a r  v a r i t  ä n n u  svårare  a t t  k o m m a  till r ä t t a  m e d .  Sammanstäl lningen m e d  a t  arkRi 
kunu  gör  d e t  k la r t ,  a t t  ra ta  ä r  subs tant iv ,  och  dä rom ä r o  numera  alla forskare  överens. D e t s a m m a  gäller 
d e n  danska  sidoformen  rita.  Tidigare h a r  d e t  a v  någ ra  anse t t s  v a r a  v e r b  (bl. a .  Wimmer ,  Bugge,  v .  Friesen,  
Jungner ) ,  d . v . s .  fisl. rétta ' r ä t t a  t i l l '  h ä r :  ' sona (si t t  b ro t t ) ' .  Som subs tan t iv  b e t r a k t a t  bör  d e t  v a r a  e n  singular 
da t iv fo rm a v  e n  maskul in  an - s t am.  Vilket subs tan t iv ,  som motsvaras  a v  d e  i f rågavarande  runorna ,  ä r  emeller
t i d  ä n n u  icke m e d  bes tämdhe t  u t r e t t .  

I Danmarks Runeindskrifter (1942) redogör Lis  Jacobsen  i k o r t h e t  f ö r  d e  t id igare  uppfa t tn inga rna  a v  
rata  som subs tan t iv .  E .  Jonsson  (Oldnordisk Ordbog, 1863) identif ierar  d e t  m e d  isl. rati ' en  som tosser afs ted,  
forvilder  sig'.  S tephens  (ONRM 2 ,  1866-67, s .  698 f.) sammanstäl ler  d e t  också m e d  isl. rati m e n  ger d e t  
betydelsen ' fredlös ' .  A .  K o c k  (ANF 38, 1922, s .  2 f.) r ä k n a r  m e d  e t t  rati ' t r ashank ,  usling' ,  hörande  ihop  m e d  
f is l .  hrati ' skrammel ' ,  och e n  sidoform  ræti < *hræti. I Galdrar (1923) ger  I .  Lindquis t  m e d  u tgångspunk t  
f r å n  Salebystenen  rata  ~ rita  betydelsen  argr karlmadr; j f r  ovan .  H a n  föreslår också — o m  ä n  m e d  e n  viss 
t v e k a n  — e n  sammanstäl lning a v  o rde t  m e d  b inamne t  p å  H a r a l d  hårfagres  sejdkunnige son Rognva ldr  
»rettilbeini», u t a n  a t t  h a n  dock anser  sig k u n n a  n ä r m a r e  u t r e d a  orde ts  etymologi.  Lis  Jacobsen  k a n  a v  for
mella  skä l  icke ans lu ta  sig till Lindquis ts  upp fa t t n ing  ( j f r  ovan).  H o n  skriver — och h ä r  ä r  d e t  inskr i f terna  
p å  s t enarna  v i d  B jö rke to rp  och  S ten to f t en  som föresväva henne  — (a. a .  1935, s .  61): »Man k a n  således se  
b o r t  f r a  d e  tidligere f r emsa t t e  hypoteser  o m  betydningen af rata,  rita.  Som e n  tolkning,  d e r  reel t  giver e n  
tilfredsstillende løsning, foreslår jeg a t  t y d e  rata,  rita  som  'fredløs dødmand', 'dødning'.» H o n  t ä n k e r  sig därv id  
möjl igheten a t t  här leda o rde t  u r  fisl.  hré ( < germ.  *hraiwa) ' lik, a s '  v a r v i d  -ti skulle v a r a  e n  i nedsä t t ande  
betydelse b r u k a d  diminutivändelse.  »Den egentlige be tydning  af werði at ræta vilde d a  v æ r e  ' h a n  skal  blive 
t i l  e n  ådse lk lump'  ell. lign. o: h a n  skal  ligge henslængt  som ådsel, gravløs, evigt  u d e n  f r ed .  Denne  be tydning  
k a n  e f t e rhånden  h a v e  f å e t  e t  mere  a lmen t  betydningsområde,  s å  o rde t  i vore  formler  som ovf.  n æ v n t  l igefrem 
k u n d e  gengives v e d  'dødning'.» 

M e d  u tgångspunk t  f r å n  Sønder  Vinge-stenen, som Lindquis t  to lkar  annor lunda  ä n  Lis  Jacobsen  ( j f r  
ovan) ,  lägger h a n  (a .a .  1940, s .  125 f.), f r a m  e n  n y  förklar ing a v  o rde t  rati ~ riti.  Inskr i f tens  s e þ  : rati el. 
riti skulle motsva ra  e t t  fisl.  seid rétti, d . v . s .  rétti ä r  pres .  k o n j .  a v  fisl.  rétta. H a n  skriver:  »Man känne r  f r å n  
is ländskan  rétta som e t t  n å g o t  avb lekna t  v e r b  i f raser  som  rétta kvid 'br inge d e t  t i l  Afgørelse hvorledes  kvidr 
(Kjendelse) skal  lyde '  (Fri tzner,  kvidr), rétta Içg 'bes temme h v a d  de r  skal  ansees fo r  gjældende R e t  v e d  a t  
give e n  gyldig For tolkning af Lovens Bestemmelser  og afg jøre  hvorledes d e  skulde anvendes '  (Fri tzner,  
Içg 3, j f r  Içgrétta f.),  rétta a l l tså  ungefärligen = 'ge e n  r ä t t  vändning  å t ,  fö rh jä lpa  ti l l  verkstäl lande ' .  D e t  bör  
v ä l  d å  h a  k u n n a t  b rukas  l ika m e d  fisl. fremia: m a n  h a r  fremia seid, j f r  svenskans  utföra, förrätta (som j u  ä r  
b i lda t  e f t e r  t y s k a  förebilder). J f r  ock  efla seid, egentligen ' b e f r ä m j a  se jd ' ,  så  ' u t fö ra  s. ' ,  efna seid.» Run in 
skr i f te rnas  ra ta  ~ r i ta  skulle så lunda  v a r a  e t t  nomen  agentis  t i l l  v e r b e t  rétta eller m . a . o .  (s. 127): »rétti ä r  e n  
elliptisk bildning fö r  d e t  fu l lare  *seiþrétti, s å  a t t  d e t  ursprungliga betydelseomfånget  hos  d e t  enkla  rétti 'be-
f r ä m j a r e ,  u tövare ,  Verrichter '  h a r  bl ivi t  inskränkt ,  någont ing som ä r  t ä n k b a r t  i e n  k re t s  människor  m e d  
s t a r k t  behov a v  t e rmer  f ö r  d e n  gemensamma sysselsättningens olika begrepp.» Och h a n  tillägger: »Det v a r  
i n t e  möj l ig t  a t t  k larera  rétti m . ,  f ö r r än  f r a sen  'séþ rétti' k o m  i dagen.» H a n  översät ter  också inskr i f tens  s lu t  
p å  fö l j ande  sä t t :  »Den m å  bliva ti l l  e n  se jdutövare  och  e n  o tuk t ig  k v i n n a  (d .v . s .  vir muliebria passus [i no t :  
' S å  e f t e r  Lis Jacobsens  energiska argumentering']) ,  som hugger  (stenen), v a r  och e n  som nedbry te r  (den)!» 
Här ledningen u r  seidrétti förefaller långsökt,  och  sista o rde t  i diskussionen ä r  d ä r m e d  icke sagt .  

I AN F 56 (1942) ger H a r r y  Andersen e rkännande  å t  Lindquis ts  förslag som d e t  dit t i l ls  bäs ta .  Be t r ä f f ande  
or tograf ien anser  h a n  dock, a t t  m a n  ä n n u  m å s t e  hål la  f r å g a n  öppen o m  l judvä rde t  hos  r - runan.  Al te rna t iv t  
skulle d e n  k u n n a  beteckna  ursprungligt  hr-. S tamvokalen  i rita  u p p f a t t a r  h a n  som  Ï eller e, i ra ta  s o m «  < é  
genom l judöppning.  

D e t  nyas t e  b idraget  t i l l  diskussionen l ä m n a r  Andersen i Runestenenes forbandelsesformularer (1953). 
H ä r  rekapi tulerar  h a n  t idigare  forskningsresultat  och g å r  sedan s jä lv  v idare  m e d  u tgångspunkt  f r å n  e n  n y  
upp fa t t n ing  a v  rita ~ rata  som t v å  s jä lvständiga fo rmer  hemmahörande  i 3.  avljudsklassens vokalsystem (den 
t id igare  ås ik ten  o m  l judöppning all tså övergiven). H a n  tager  v idare  f a s t a  p å  e n  formel l t  t ä n k b a r  möjl ighet ,  
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a t t  e n  nasa l  u t e l ämna t s  f r a m f ö r  t - runan ,  liksom h a n  fasthål ler  v id  an tagande t  a t t  r - runan  g å r  t i l lbaka p å  
ursprungl igt  hr-, H a n  förbinder  r i ta  ~ ra ta  m e d  fno rd .  hrinda v .  'støde, bor t f j e rne '  (Fritzner),  ' t i l intetgøre '  
(Lex. poet.), och konst ruerar  e t t  ursprungl igt  *hrindi m .  m e d  e n  senare  sidoform  *randi och  tillägger subs tan
t i v e t  passiv betydelse 'en  som skall u t s tö tas ,  t i l l intetgöras' .  U r  såväl  betydelsens som ordbildningens s y n p u n k t  
ä r  h a n s  uppfa t tn ing  mycke t  osannolik.  D e t  förhål landet  a t t  s t a m  vokalen i beläggen  rata  i i n t e t  fa l l  be teckna ts  
a u t g ö r  yt ter l igare  e t t  skäl m o t  Andersens ås ik t .  

V a d  som s t å r  f a s t  ä r  så lunda  endas t ,  a t t  ra ta  ä r  e t t  mask .  subs tan t iv  i oblik fo rm.  Stamvokalens  l jud 
v ä r d e  ä r  ovisst,  snaras t  æ [i = I, e, æ;  a = ä ,  æ]. D e n  to t a l a  f r ånva ron  a v  udd l judande  h s a m t  r u n a n  a t a l a r  f ö r  
a t t  va rken  s å d a n t  h eller nasal  fö rekommit  i ordet .  H u r u v i d a  t - l j ude t  var i t  l ång t  eller k o r t  k a n  icke avgöras.  
Kva r s t ående  möjligheter:  ræti, rælti, ræti. 

H u r u v i d a  u t t r y c k e n  arkRi konu  och  ra ta  ä ro  ident i ska  ti l l  innebörden ä r  omöjligt  a t t  säga.  Parallell
u t t r y c k e n  p å  S.  Vinge-stenen ( D R  83) rati  (el. riti) saR m a n r  ias  . . .  och Skern-stenen ( D R  81) siþi s a  m a n r  
is . . . ,  d ä r  siþi enligt Andersen snaras t  bör  förs tås  som  *sidi, e n  an-avledning til l  ve rbe t  -sida (seib) ' se jda ' ,  
gör  d e t  i och  fö r  sig antagl igt ,  a t t  rati  t i l lhör s a m m a  begreppsområde som  siþi. U t t r y c k e t  arkRi konu 
p å  Salebystenen h ö r  också d i t .  

Innebörden  i förbannelsehotet  skulle så lunda v a r a  ungefärligen den,  a t t  våldsverkaren skulle bliva e n  
m a n  som i vissa avseenden v a r  kv inna ,  d . v . s .  h a d e  kvinnliga egenskaper,  kanske  e n  m a n  t i l lhörande d e  
se jdkunniga  männens  fö rak tade  kategori .  D e t  kul turhis tor iska sammanhange t ,  i vi lket  e n  dyl ik  'a rg '  person 
b ö r  ses, h a r  a v  Lindquis t  skisserats i a .  a .  1940, s .  131-135. 

Åters toden a v  inskrif ten,  res ten a v  run raden  I I I  a s a m t  I I I  b och c, innehåller e n  karakterisering a v  d e t  
b r o t t  som d e n  eventuelle våldsverkaren gör  sig skyldig till. D e n  fö rs ta  delen a v  d e t t a  inskrif tspart i ,  r .  84 -99  
saR + ias haukui + krus + ,  ä r  t i l l  s in läsning säker.  Sedan  föl jer  i e n  skada  p å  s tenen e n  l akun  m e d  u t r y m m e  
f ö r  c:a 6 run tecken  s a m t  dä re f t e r  avslutningen,  r .  101-108 + uf + briuti, vä lkänd  f r å n  vissa danska  runin
skr i f ter ,  se ovan .  Svårigheten i den  fö r s ta  delen ä r  o rde t  krus. Subs tan t ive t  kross, l a t .  crux, ä r  välbelagt  i 
l i t t e ra turen  m e n  förekommer  icke i svenska runinskrif ter ,  undan tagandes  d e n  f r å n  Got land  s t a m m a n d e  
medel t ida  d o p f u n t e n  i Åkirkeby k y r k a ,  D a n m a r k ,  D R  373, d ä r  krus förekommer i betydelsen 'Kr is t i  kors ' .  
D ä r e m o t  f inns  d e t  p å  n å g r a  a v  d e  runr i s tade  gravs tenarna  p å  ö n  M a n  u t a n f ö r  Eng land .  D e t t a  h a r  fö ran le t t  
v .  Friesen och J u n g n e r  a t t  to lka  krus som 'kors  — stenkors ' .  Salebystenen ä r  visserligen icke korsformig 
och h a r  icke som runs tena rna  p å  M a n  inris tade,  dekora t iva  kors,  m e n  J u n g n e r  menar ,  a t t  e n  benämning  
'kors '  k a n  mot iveras  a v  runslingornas anordning,  som h a n  anser  p å m i n n a  o m  e t t  kors .  Förslaget  ä r  visser
ligen formel l t  oantas t l ig t  m e n  h a r  dock  e n  s tor  svaghet  i br is ten p å  a n d r a  belägg inom d e t  nordiska område t .  
Kronologien,  i vilken J u n g n e r  f inner  s töd,  k a n  icke heller t i l lmätas  något  bevisvärde.  D e t  f inns  runr i s tade  
m a n s k a  kors ,  som sannolikt  ä ro  samt ida  m e d  Salebystenen, m e n  e n  del  a v  d e m  ä r  åtskilligt yngre .  D e t  ä r  
icke heller t i l l ta lande a t t  i e n  förhållandevis g a m m a l  runinskr i f t  m e d  e t t  innehåll ,  som i övr igt  r y m m e r  så  
på tagl iga  u t t r y c k  fö r  hedniska föreställningar,  f i n n a  e t t  kr is tendomens nyckelord  krus som beteckning f ö r  
d e t  gängse  sten. 

Lis  Jacobsen  h a r  e t t  a n n a t  förslag, formell t  r ik t ig t  och  m e r a  i samklang m e d  inskrif tens innehåll  i övrigt .  
Enl ig t  henne  ä r  den  e n d a  och gängse betydelsen a v  ve rbe t  haggva i b å d e  ä ldre  och yngre  runinskr i f ter  ' in
hugga ' :  »'at indhugge kors '  k a n  k u n  be tyde  é n  t ing:  a t  forsyne s tenen m e d  d e t  kr is tne  korstegn». J u n g n e r  
v a r  förresten inne  p å  s a m m a  t a n k e  m e n  fö rkas tade  d e n  m e d  motivering,  a t t  F rös ten  som bl .  a .  a n v ä n t  kors-
formiga skiljetecken, snaras t  skulle v a r a  kr is ten  och  som sådan  k n a p p a s t  borde  h a  aversion m o t  d e t  k r i s tna  
korset .  Skil jetecknen h a  i s jä lva  ve rke t  föga m e d  Frös tens  t rosbekännelse a t t  göra .  D e  k u n n a  h a  t i l lhört  
r is tarens schablon, och a t t  F rös ten  skulle h a  va r i t  identisk m e d  runr is taren  ä r  synnerligen ovisst .  

E t t  t r e d j e  förslag h a r  t i l l  u p p h o v s m ä n  E .  A .  K o c k  och I v a r  Lindquis t .  D e n  s i s tnämnde  säger, a .  a .  
1940, s .  126 n o t  2: »Både e f te r  e t t  infall  a v  äldre  d a t u m  och enligt e t t  förslag n u  a v  E .  A .  K o c k  skulle j a g  
hål la  fö r  t rol igt ,  a t t  r ä t t a  läsningen ä r  hqggvi i krus 'slår i sönder', j f r  f sv .  i krus ' i  k ra s ' .  E .  Olson, Appell . ,  
s .  361, s a m t  verbe t  krusajkrosa 'krossa'.» 
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Inskr i f tens  avslutning ä r  i överensstämmelse m e d  d e  danska  D R  357 och 360 s a m t  D R  81  och  338. 
E n d a s t  u t fy l lnaden  a v  l akunen  före  r .  101 k a n  diskuteras.  Lindquis t ,  a .  a .  1923, s .  175 f., supplerar  huas; så  
ä v e n  Lis  Jacobsen,  a .  a .  s. 55: »Med vejledning i tegningen 1878 og i d e t  ganske t i lsvarende hel t  bevarede  u d t r y k  
p å  d e n  skånske Glemminge-sten k a n  m a n  vis tnok — ligeledes m e d  Lindquis t  — fasts lå  læsningen ̂ h ' t ' h ,  
huas; som d e t  f r emgår  af figg. 2 2 - 2 3  ä r  h bevare t  og muligvis res ter  af H, s». J u n g n e r  läser m e d  någon  t v e k a n  
þ[ai]s. I n g a  säk ra  spår  a v  runor  f innas  n u  mellan r .  100 och  d e t  otydliga sk före  101 u. R .  100 visar endas t  
y t t e r s t  svaga spå r  a v  e n  h s t .  J f r  inskrif tsbeskrivningen ovan .  M a n  skulle också k u n n a  supplera  s o r  is, 
m e n  m o t  e t t  s å d a n t  förslag k a n  anmärkas  r is tarens inkonsekvens,  j f r  87-89  ias. 

O m  n a m n e t  Frøstenn, som fö rekommer  ä v e n  p å  V g  137, se  E .  Wessén,  Nordiska namnstudier (1927), 
s .  75. Med  ski l je tecken mel lan  d e  b å d a  l eden  fö rekommer  d e t  p å  Sö 232. 

68 .  Saleby sn, kyrkogården. 
P l .  56.  

Litteratur: H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  Al s  h ä r a d  (1922), s .  4 0 1 ;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  359; H a n d l i n g a r  
1935, 1936 i A T A ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sveriges m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  694.  

Runinskr i f t en  f innes  a n b r a g t  p å  kant l i s ten  ti l l  e n  rel iefskulpterad gravsten,  s . k .  liljesten, p å  Saleby 
kyrkogård .  S tenen  s t å r  l u t a d  m o t  vapenhuse ts  ös t ra  y t t e rvägg .  

O a k t a t  d e  länge  v a r i t  tillgängliga f ö r  undersökning,  h a  d e  t r e  runr i s tade  gravs tenarna  p å  Saleby kyrko
g å r d  fö r s t  i sen  t i d  blivit  granskade.  A t t  d e  icke t i l lmät t s  någon  s törre  betydelse f r a m g å r  också a v  kyrko
inventar ie t  1829: »På kyrkogården  ä ro  f lera  gamla  l ikstenar  m e d  oläslige inscriptioner och  fö r  öfr ig t  t y c k a s  
d e  icke v a r a  af någon  slags märkvärdighet».  

Stenen,  som v a r  i tuslagen, lagades 1936 m e d  s tenk i t t  genom Riksant ikvar ieämbete ts  försorg. 
L j u s  sandsten.  L ä n g d  1,90 m . ,  b redd  0,75-0,54 m .  Stenens  övre  v ä n s t r a  h ö r n  ä r  avslaget  och bor ta ,  och  

dä rv id  h a r  s tör re  delen a v  inskrif ten g å t t  förlorad.  E n d a s t  b ö r j a n  a v  densamma  å te r s t å r  n u ,  h å r t  sli ten. 
Inskr i f t :  

h æ r .  . . .  
5 

Hær{\) ... 

»Här(?) . . .» 

Till  läsningen: I n g a  spår  a v  s k  i ak t t agas  v i d  inskr i f tens  bö r j an .  E f t e r  3 r f inns  m i t t  p å  kant l i s ten  e n  
l i ten p u n k t ,  som möjligen ä r  huggen,  m e n  d å  s tenen visar  åtskilliga s m å  förd jupningar  a v  e x a k t  s a m m a  u t 
seende, ä r  d e t  osäkert ,  hu ruv ida  e t t  sk avse t t s .  A v  r .  4 å t e r s t å r  n u m e r a  endas t  mellersta delen a v  e n  h s t .  
A v  r .  5 å t e r s t å r  s törre  delen a v  hs t .  I r .  6 h a r  övre  delen g å t t  förlorad genom flagring; möjligen k a n  i f lagringen 
ses svaga  spår  a v  e n  k-bst.  

D e t  ligger n ä r m a s t  t i l l  h a n d s  a t t  an taga ,  a t t  r .  4 - 6  u tgöra  res terna  a v  lik (liggir]), och a t t  inskri f ten m o t 
svarar  d e n  la t inska formuleringen  Mc jacet, som försvenskad å ter f innes  p å  f lera  väs tgötska  gravs tenar  m e d  
runinskr i f t .  

6 9 .  Saleby sn, kyrkogården. 
P l .  56. 

Litteratur: H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  A l s  h ä r a d  (1922), s .  402 f . ;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  359; H a n d l i n g a r  
1935, 1936 i A T A ;  S .  Gardel l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  696.  

Äldre avbildningar: J u n g n e r  a . a . ;  Garde l l  a . a .  2 (1937, r e v .  1946), s .  110. 
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E t t  f ragment  a v  en gravsten, s . k .  liljesten, m e d  runinskr i f t  s tår  p å  Saleby kyrkogård lu t a t  m o t  vapen
husets ös t ra  vägg. 

Sandsten. Längd 0,68 m. ,  bredd upptil l  0,65 m .  Fragmentet ,  som motsvarar  ungefär e n  tredjedel  a v  den  
ursprungliga gravstenen, h a r  va r i t  sönderslaget i f y r a  stycken men  lagades 1936 med stenki t t .  Inskrif ten ä r  
anbragt  p å  stenens upphöjda  kantl ist .  

Inskrif t :  

hær : l igær I kä l lo  - . . .  i I af  suntr  - . . .  : 
5 10 15 20 

Hær liggær källo  ...af Sundr[al](7.). 

»Här ligger källo  . . .  f r å n  Synnerål(l).» 

Till läsningen: 6 g ä r  sannolikt stungen. E n  svag fördjupning i 9 k ä r  knappas t  någon avsedd p u n k t .  
E f t e r  13 o f innas osäkra spår a v  sk.  Sedan följer övre delen a v  en hst ,  som möjligen h a r  svaga  h-bistavar 
t .  v .  om hs t .  Däref ter  ä r  stenen brusten, och ristningsytan h a r  fallit bor t  p å  e t t  stycke a v  3,5 cm., vilket h ä r  
ger pla ts  för  högst t r e  runor.  Så urskiljes en tydlig hst ,  sannolikt  i (15). Av  bs t  till  19 u synes övre delen tyd
ligt, nederdelen däremot ä r  borta .  R .  21 ä r  sannolikt  t .  Nedre delen a v  r-bst p å  r .  22 ä r  otydlig. Sedan följer 
e n  säker hs t .  P å  e t t  avs tånd f r å n  denna hs t ,  som kunde  ge p la ts  fö r  troligen 1, högst 2 runor,  finns e t t  sk  
bestående a v  sannolikt t v å  punkter .  

H .  Jungner  h a r  tidigare läst  21 i. E f t e r  senare granskning meddelar han,  a t t  r u n a n  ä r  »sannolikt d, 
f a s t än  punk ten  ä r  ganska osäker». 

källo  ä r  måhända  latinisering a v  Kalli; se vidare Jungner ,  Gudinnan Frigg och Als härad (1922), s. 404. 
Huruvida  n a m n e t  ä r  identiskt med  d e t  i andra  runinskrifter förekommande  kali k a n  e j  avgöras, j f r  Sm 11 
och DR, sp.  673. D e t  föl jande ordet  k a n  icke tolkas. D e t  bör  snarast  h a  var i t  en apposition till källo. Jungne r  
föreslår e t t  b inamn  godi, høgi men nämner  i förbigående andra  mera  avlägsna möjligheter: »fsv. haki ,  hari ,  
här re  o.s.v.». 

R .  16-22 utgöra sannolikt en till subjektet  i satsen a t t r ibut iv  bestämning, innehållande e t t  or tnamn.  
D e t t a  ä r  t yvä r r  genom stenens vit tr ing ofullständigt, men  åtskilligt ta lar  för  a t t  d e  bevarade runorna  suntr 
utgöra första  leden i Synnerål, namne t  p å  e n  b y  belägen i Saleby sn c:a 2 k m .  SV o m  kyrkan.  D e t t a  bynamn  
återfinnes enl. Sv. Ortnamnsarkivets Top.  saml. t idigast t v å  gånger i 8RP n r  338 (1357) Sundraal s amt  i 
RaP Axvall  9/g  1424 synderaal. Om  Synnerål se vidare E .  Wessén i NoB 10 (1922-23), s. 110 n o t  1, s a m t  I .  
Lundahl ,  Falbygdens by- och gårdsnamn (1927), s. 117 f .  

70 .  Saleby sn, kyrkogården. 
Pl .  57. 

Litteratur: T 2 9  n o t  2 s a m t  T 99 .  K .  T o r i n  i V F T  1 : 4 - 5  (1888), s .  36;  H .  H i l d e b r a n d ,  Sver iges  m e d e l t i d  3 ( 1 8 9 8 -
1903), s .  432; H .  J u n g n e r ,  G u d i n n a n  F r i g g  o c h  A l s  h ä r a d  (1922), s .  4 0 5  f . ,  i V F T  4 :9  (1935) s .  32; O .  S jögren ,  Sver ige  
4 (1933), s .  359; H a n d l i n g a r  1935, 1936 i A T A ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), 
n r  695; E .  H j ä r n e  i S a g a  o c h  s e d  1945, s .  58 .  

Äldre avbildningar: S .  We l in ,  t u s c h t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 99).  

Runinskrif ten ä r  anbragt  p å  kantl isten till en gravsten, s .k .  liljesten, p å  Saleby kyrkogård.  Stenen 
s tå r  lu tad  m o t  vapenhusets väs t ra  yt tervägg,  till  väns te r  om ingången. 

Grå sandsten med röda inslag. Längd 1,80 m.,  bredd 0,56-0,46 m .  Stenytan  ä r  s ta rk t  n ö t t  och inskriften 
p å  vissa håll förstörd. Stenens y t t e rkan t  bildar bas för  inskriftens runor,  vilket ä r  mindre vanligt.  
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Inskrif t :  

m i k  a : þolfær : hær : l igær . . .  is - - . . .  
5 10 15 20 

Mik a Þolfær. Hær liggær ... 

»Mig äger Tolv. H ä r  ligger ...» 

Till läsningen: Runorna  ä ro  tydligast p å  högra kantlisten. R .  1-10 äro säkra.  I 11 h ä ro  bis tavarna 
svaga t . h .  om hst .  12 æ ä r  avslagen nedtill. 13 r ha r  förlorat undre  delen. R .  14-17 äro säkra. A v  den föl jande 
r-runan f innas endast  mycket  svaga spår.  Därefter  ä ro  runorna mycket  osäkra, någon exakt  läsning k a n  h ä r  
icke åstadkommas.  H.  Jungner  läser hä r  till e n  bör jan  ka. Längre t i l l  höger f inner m a n  en hs t  och en tydlig 
s-runa.  E f t e r  20  s k a n  m a n  så  se svaga spår a v  ytterligare t v å  runor.  

K .  Torin anför ingen läsning. H a n  meddelar, a t t  a v  den nö t t a  runristningen »ej kunna  skönjas mer  ä n  
några  f å  runor,  af hvilka någon mening e j  k a n  erhållas». 

Inskriftens slut ef ter  18 r läser Jungner  (Gudinnan Frigg, s. 406 f.) ka iso- och kompletterar sålunda 
kallonison, d . v . s .  Kallonis (Kallos) son. Namne t  Källo (fsv. Kalli) sammanställes m e d  motsvarande n a m n  
p å  Vg 69. Jungner  arbetar  vidare m e d  hypotesen, a t t  Källo var i t  p räs tman  och daterar ,  a . a .  s. 410, »Kallos 
s ten  till något  ef ter  1250 och sonen Þolfærs till  snarast  inemot 1300» eller om båda  utför ts  samtidigt »till 
senare häl f ten  a v  1200-talet». D e t  förefaller emellertid som om Jungner  alltför h å r t  pressat den  s t a rk t  skadade 
inskriften p å  Vg 70, varför  ovanstående sammanställning och därav  föranledd datering icke k a n  anses nöj
akt ig t  s tyrk t .  

Þolfær ä r  en sammandragning a v  Þorulfn. Den enstaviga formen ä r  vanligast p å  östnordiskt, den  två -
staviga p å  västnordiskt område. J f r  även Sö 328, Jungner ,  Gudinnan Frigg, s. 408, s a m t  DR, sp. 727. 

D e t  speciella u t t rycke t  a t t  gravstenen tillhör den  avlidne, mik a, återfinnes p å  andra  medeltida grav
stenar,  t .  ex. Vg 71 samt  några  gotländska, L 1711, 1713, 1726. Andra  u t t ryck  för  stenen såsom den talande 
förekomma flerstädes i signaturer p å  gravhällar, t .  ex. Vg 86 (runor: pætær • girþi mik), Vg 95 (majuskler: 
H A R A L D U S  : M E  : F E C I T  : MAHISTER),  liksom de t t a  förhållande ä r  vanligt p å  runristade medeltida 
föremål a v  både  kyrklig och profan a r t .  

71 .  Skara, domkyrkan. Nu i Skara museum. 
Pl .  58. 

Litteratur: T 29.  J o n a s  I .  M a r c h a n d e r  2 3 /1 0  1 7 75 (i: J .  G .  L i l j egren ,  S a m l i n g a r  Msc : t  R u n i r  fo l . ,  n r  25,  A T A ) ;  J .  P .  Car l 
m a r k ,  F o r n l e m n i n g a r  i n o m  S k a r a  F ö r s a m l i n g  5:  3 ,  1864 (St i f t s -  o c h  Landsb ib i . ,  Ska ra ) ;  S .  Garde l l ,  G r a v m o n u m e n t  f r å n  
Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  698; E .  H j ä r n e  i S a g a  o c h  s e d  1945, s .  58.  

Äldre avbildningar: B l ä c k t e c k n i n g  (i C a r l m a r k  a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  t r ä s n i t t  (i T 29); Garde l l  a . a .  2 (1937, r e v .  1946), 
s .  112. 

Denna gravsten (liljesten), som ä r  försedd m e d  runinskrift  och numera  tillhör Skara museum, låg p å  
K .  Torins t i d  som golvsten i domkyrkans södra korgång. 

A v  Jonas  I .  Marchander finns i ATA följande anteckning om gravstenar, som förmodats h a  runinskrift :  
»finnas ock hos mig antekning p å  t h e  griftstenar,  som äro i Skara domkyrkjo  m e d  runbokstäfwer skrefne, 
hwad  t h e  bemärkja ,  såsom i Bårhuset,  v i d  Konungstolen, wid Drottningestolen, och söder wid dörren». 
Med stenen »söder wid dören» h a r  h a n  möjligen åsyf ta t  Vg 71. O m  denna runsten skriver J .  P .  Carlmark, 
kännaren f ramför  andra  a v  domkyrkans gravstenar,  a .  a.: »Detta ä r  ock d e t  enda spår ef ter  runskrif t ,  som inom 
denna  Församling träffats.» D e  övriga a v  Marchander nämnda  stenarna h a  sannolikt h a f t  annan  inskrift  
ä n  runor.  Vidare efterforskningar h a  i va r j e  fall icke givit positivt resultat .  
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Sandsten .  L ä n g d  1,26 m . ,  s tö r s t a  b r e d d  0,51 m .  Inskr i f t en  ä r  a n b r a g t  p å  d e n  u p p h ö j d a  kant l is ten.  D å  
d e n n a  p å  m å n g a  ställen ä r  avslagen, ä r  inskr i f ten  n u m e r a  f ragmentar i sk .  

Inskr i f t :  

>i< m i k  : a . . .  k b r  : i fars  . . . - k . . . n - - r :  r . . . n  
5 *10 15 20 

Mik a ... -k[a7i\pr(1) /wrs[sMw](?) ... 

»Mig äger  . . .  -kamp(?) Ivarsson(?) . . .» 

Till läsningen: R .  1 - 3  ä r o  skadade  i toppen .  4 a ä r  skadad  uppti l l .  Ris tningen ä r  dä re f t e r  bortslagen 
p å  e t t  s tycke,  som skulle ge  p l a t s  f ö r  4 runor .  5 - 7  kbr ä r o  säkra ,  r .  7 skadad  i t oppen  liksom alla fö l jande  runor .  
E n  p u n k t  e f t e r  7 r u tgör  d e n  nedre  i e t t  sk .  B s t  t i l l  r .  9 ä r  l åg t  a n s a t t  och to rde  snaras t  ange  f, dä re f te r  nedre  
delen a v  e n  h s t  u t a n  spå r  a v  b s t  (10), v a r p å  fö l ja  nedre  delarna a v  r och  s s a m t  t r e  k o r t a  s tycken  a v  h u v u d 
s t ava r .  I k a n t e n  spåras  längre  f r a m  4 s t ava r .  — P å  s tenens kan t s ida  h a  samtl iga r u n o r  för lora t  s ina toppa r ,  
endas t  f å  k u n n a  identifieras.  I r .  17 spårar  m a n  möjl igen e n  svag  k-bst .  F ö r e  18 n synas  nedre  delarna a v  
t r e  h u v u d s t a v a r  p å  o j ä m n t  a v s t å n d  f r å n  va rand ra .  18 n h a r  b s t  endas t  t . h .  o m  h s t .  R .  21  ä r  tyd l ig t  r. E f t e r  
21  r s t å  t v å  tydl iga  p u n k t e r  som sk.  Däre f t e r  f innas  spå r  a v  e n  r u n a ,  som möjl igen k a n  h a  va r i t  r, s a m t  ned re  
de larna  a v  6 runor ,  va re f t e r  inskr i f ten  avs lu tas  m e d  e t t  n (23), f ö l j t  a v  korsformigt  sk.  

Ovans tående  tolkningsförslag h a r  e n  viss sannolikhet  f ö r  sig. Till e n  exak ta re  t ydn ing  to rde  m a n  p å  
g r u n d  a v  inskr i f tens  skadade  och n ö t t a  k a r a k t ä r  icke k u n n a  k o m m a .  Torin  an fö r  e n  läsning a v  G .  Stephens,  
sedermera  upp tagen  a v  S.  Gardell: + m i k  • a . . . . kþr • ikirs . . . ikr . . .  n • ir • hal . . un  + , t ranskr iberad  
Mik a (Þur)kþr Ikirs(un). (Han l)ikr (u)n(t)ir hal(st)un. Men d e t t a  to rde  v a r a  a t t  pressa d e  bevarade  r u n -
spåren  fö r  h å r t .  

O m  u t t r y c k e t  mik a se  Vg  70. 5 - 7  kbr k a n  motsva ra  e t t  -kanpr eller -kambr, b å d a  m e d  ens taka  exempel  
i namnbes t ånde t  k ä n d a  som efter led i b i n a m n  (Lind:  Holtkanpr, Gullkambr), d e t  fö r s tnämnda  ä v e n  som 
s jä lvs tändigt  dopnamn ,  j f r  Vg  30. E f t e r n a m n e t  h a r  to lka t s  Ik i rson  (Torin), Igersson (Jungner) .  Senare  
granskning a v  inskr i f ten  h a r  emellertid givit  v id  handen ,  a t t  e t t  Ivars(sun) b ä t t r e  mot sva ra r  r istningen, ehu ru  
m a n  snara re  v ä n t a t  e n  u - runa  fö r  9 f .  Ivarr ä r  »rät t  vanligt» n a m n  (Lundgren o.  Brate) ,  be lagt  ä v e n  i a n d r a  
runinskr i f ter ,  dock  e j  väs tgötska .  N å g o n  d i rek t  motsvar ighet  t i l l  e t t  eventuel l t  i kir f inns  d ä r e m o t  icke, 
o m  d e t  icke möjligen skulle v a r a  s a m m a  n a m n  som  e-ÍR (möjl.  e h i R )  p å  U 479 eller d e t  Ægir, som sannolikt  
ligger till g r u n d  f ö r  vissa o r t n a m n  ( j f r  Lundgren  o.  Brate) ,  t . e x .  Æghiszsathorp (Götlunda sn ,  Västergötl.) .  

72.  Skara stad. Nu i Skara museum. 
P l .  58.  

Litteratur: H .  J u n g n e r ,  A n t e c k n i n g a r  i A T A ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  (1955),  s .  190. 

Runstensf ragmente t ,  som n u  ti l lhör Ska ra  museum,  h a r  p å t r ä f f a t s  v id  grundgrävning å t o m t  71 -73  i 
Skara ,  Marumsga tan  12. 

Sandsten .  H ö j d  0,31 m . ,  b redd  0,55 m .  Ris tn ingen ä r  d j u p  och tydlig.  
Inskr i f t :  

. . .  s u x k u  . . .  

Till läsningen: 4 u h a r  för lorat  u n d r e  delen a v  b s t  i b ro t tkan ten .  
Tolkningen ä r  p å  g rund  a v  inskrif tens f ragmentar i ska  k a r a k t ä r  oviss. Ris tn ingen k a n  t .  ex.  u tgöra  

e n  del  a v  [yfiR eller aftiR A\su ku[nu\, d . ä .  »över» eller »efter s in h u s t r u  Åsa». 
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Skara stad. 

I n o m  Skara stadsområde, e t t  p a r  k m .  söder om Skara domkyrka, 6 -8  m .  t . h .  o m  en  skogsväg och 150 m .  
f r å n  dennas anslutning till landsvägen Skara-Bjärklunda, s tår  en  sten med  runor, ristade i sen t id .  Mörk granit 
med glimmerkorn. Längd 0,98 m.,  bredd 0,41 m .  Runorna äro d j u p a  och tydliga:  ik • hk • a a  • x eþ.  

F i g .  105. V g  73 .  S y n n e r b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i P e r i n g s k i ö l d s  M o n u m e n t a  ( B  959).  

16 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 

73.  Synnerby sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 
P l .  59 .  

Litteratur: B 959, L 1347, T 2 .  P e t r u s  P e t r i  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  Landsb i b i . ,  Ska ra ) ;  
J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  86;  C. G .  G .  Hi l fe l ing ,  R e s a  1792, s .  1 ( red.  a v  P .  T h a m  i K B  F m 57:  1); P .  T h a m ,  Archeo-
logiska  A n v i s n i n g a r ,  b l .  2 5  (ATA);  P .  E .  L indskog ,  E n  k o r r t  b e s k r i f n i n g  o m  S k a r a  s t i f t  1 (1811), s .  129; K y r k o i n v e n t a r i u m  
1829 (ATA);  P .  A .  S ä v e ,  B e r ä t t e l s e  1863, s .  163 (ATA,  t r .  i A T S  3, 1873, s .  132); G .  S t ephens ,  O N R M  1 (1866-67) ,  s .  612; 
H .  F r ö l é n ,  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  S y n n e r b y  k y r k a ,  a u g .  1901 (ATA);  H a n d l i n g a r  1905, 1934, 1936, 1937 i A T A ;  F o r n m i n n e s 
i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  357.  

Äldre avbildningar: Ulf Chr is tofersson ,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 j ä m t e  r e n r i t n i n g  f ö r  B 959  (i K B  F 1 7 a ,  b l .  16), t r ä s n i t t  (i 
Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 959); T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i Hi l f e l ing  a . a . ) ;  S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  
t e c k n i n g  (VFA) ,  t r ä s n i t t  ( i  T 2) .  

E f t e r  a t t  länge  h a  legat  p å  Synnerby  kyrkogård ,  s t å r  runs tenen  al l tsedan å r  1936 res t  20  m .  V o m  k y r k a n s  
v ä s t r a  ingång,  m e d  r i s tn ingsytan  v ä n d  m o t  S .  Tidigare, int i l l  1905, h a r  s tenen v a r i t  i n m u r a d  i gamla  ky rkan ,  
i ös t ra  vapenhusväggens  y t t e r m u r .  D e n n a  placering vi tsordas  i käl lorna f r å n  1600- och  1700-talen: »Uti 
vapnhuse t  u t a n p å  väggen» (Petri); »ligger p å  ös t ra  s idan  af Vapnhuse t  u t a n p å  väggen eller m u r e n  : insatt» 
(Hilfeling). Enl ig t  H .  Frölén  skall d e n  gamla  k y r k a n s  vapenhus  h ä r s t a m m a  f r å n  1600-talet. 

F i g .  104.  V g  73.  S y n n e r b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s to fe rsson .  
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Ljusgrå granit .  H ö j d  2,57 m., bredd 0,62 m .  E t t  stycke a v  stenen ä r  avslaget upptil l  till vänster,  varvid  
d e t  r is tade korset skadats.  P å  högra sidan a v  stenen f ramgår  i ramlinjen en spricka. E n  35 cm. lång spricka 
inom väns t ra  runslingan ungefär m i t t  p å  stenen lagades 1936 m e d  stenkit t  liksom en annan  75 cm. lång p å  
väns t r a  smalsidan. Ristningen ä r  d j u p .  

Inskrif t :  

x karR x auk  x kali x reistu x s t i n  x þensi xeftÍRx ueurþ : faþur  x sin • m u k  • kuþan • þekn • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Kars ole Kali restu sten þannsi æftiR Veurð, faður sinn, miok godan þegn. 

»Kar och Kale  reste denna sten ef ter  Veurd, sin fader,  e n  mycket  god tägn.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör jar  och avslutas m e d  sk.  1 k ä r  i l ikhet med inskriftens övriga k-runor 
icke stungen. Torins läsning 4 OR (även Bautil) ä r  obefogad; i stenen finns en liten avflagring å t  höger, som 
e j  motsvaras a v  huggning å t  vänster;  den obetydliga fördjupningen ä r  med säkerhet e j  huggen. 3 r och 4 r 
tangera  varandra  nedtill. 13 e ä r  i l ikhet med  23  e ,  27 e ,  33 e stungen m e d  en kraft ig,  r u n d  punk t .  20 i ä r  e j  
stungen, e j  heller 46 u.  — Liljegren: 3 -4  beR, 20 e ,  23 i, 33 en ,  54 a .  — Christofersson och Bautil: eR, 20  e,  
33  en ,  54 a — Torin 4 a r ,  27 i, 54 a .  — Säves läsning ä r  korrekt .  

Mansnamnet  KarR ä r  icke så  vanligt i runinskrifter  som motsvarande svagform  Kari. D e t  tycks  h a  h a f t  
sin största spridning p å  Island.  Till sin a r t  ä r  d e t  ursprungligen e t t  binamn, här le t t  a v  fisl. kárr a d j .  'krus-
hårig' .  Se även  Vg 180. Om  Kali se U 102. Namne t  Veurdr ä r  icke tidigare kän t ,  men  både  förled och efterled 
ä ro  kända  namnelement,  Ve- (t. ex.  Vebiorn, Vestenn) och  -urdr (t. ex.  Sigurðr); namnet  k a n  i sin helhet  ur
sprungligen v a r a  e t t  appellativ 'helgedomsvaktare' ,  isl. vévçrdr m .  J f r  l i t teraturen om Rök-stenens u iaua r i .  

74 .  Vinköls sn, skolgården (gamla kyrkogården). 
Pl .  60. 

Li t t e ra tu r :  L 1348, T 1. C .  A n d r e æ ,  A n t e c k n i n g  1672 ( avsk r .  i J .  P .  C a r l m a r k ,  A n t i q v i t e t e r  1, S t i f t s -  o c h  Landsb i b i . ,  
Ska ra ) ;  D .  E .  N æ z é n ,  B r e v  t .  V H A A  1 8 /9  1788 (i: J .  G .  L i l j eg ren ,  F u l l s t ä n d i g  B a u t i l ,  A T A ) ;  P .  T h a m ,  D i v e r s e  A n t e c k n i n g a r  o m  
A n t i q u i t e t e r  (i: B a u t i l ,  t i l lh .  k a p t e n  E .  Ma lm be rg ,  U l r ik sda l ) ;  N .  H .  S jöborg ,  S a m l i n g a r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  3 (1830), 
s .  117, S v e n s k e  f o r n l ä m n i n g a r  1832, s .  7 ( A T A ,  e t t  e x .  j ä m v ä l  i K B ,  s ign .  F m 21); F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  
H a n d l i n g a r  1928 ( res tau re r ings rappor t )  i A T A ;  O .  S jög ren ,  Sver ige  4 (1933), s .  356; S .  Wel in ,  S v e n s k a  T o p o g r a f i s k a  S ä l l s k a p e t  
i S k a r a  (1950), s .  5 0  f . ;  H .  W i d e e n ,  V ä s t s v e n s k a  v ik inga t id s s tud ie r  (1955), s .  177. 

Äldre  avbi ldningar :  D .  E .  N æ z é n ,  t e c k n i n g  1770 (i a . a . ) ;  ä n n u  e n  t e ckn ing ,  osign. ,  m ö j l i g e n  a v  N æ z é n  (i: K n ö s '  h a n d -
s k r i f t s a m l .  b a n d  I n r  17: b r e v  f r .  I .  Wo l l i n  t .  O .  K n ö s ,  S t i f t s -  o c h  L a n d s b i b i . ,  S k a r a ) ,  å t e r g i v e n  i W e l i n  a . a . ,  s .  52 ,  v a r v i d  
a t t r i b u e r i n g e n  ä r  f ö r h a s t a d  (enl. v a d  W e l i n  s e n a r e  b rev ledes  m e d d e l a t ) ;  T h a m ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  S jöbo rg  a . a .  1830, 
f ig .  183, t e c k n i n g  (osign. i a . a .  1832); os ign. ,  l a v e r a d  t e c k n i n g  ( V F A ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  ( V F A ) ,  t r ä s n i t t  (i T 1). 

Runstenen s tår  sedan 1928 rest  800 m .  VSV om Vinköls nuvarande kyrka ,  15 m .  Ö om vägen Vinköl-
Östorp, p å  skolgården, 2 m .  f r å n  dess södra gräns, den gamla kyrkogårdsmuren. H ä r  i väs t ra  bogårdsmuren 
till  Vinköls gamla, n u  r ivna kyrka  h a r  stenen tidigare var i t  inmurad.  C. Andreæ meddelar 1672: »finnes e n  
runehall  i Vinköls kyrkogårdsmur upsatt». 1770 avbildar D .  E .  Næzén dess övre, större del  liggande »in
m u r a d  u t i  Winköhls wästra kyrkogårds Mur». Samma stycke f inns också avbildat  hos N .  H .  Sjöborg (a. a .  
1830: »i västra  kyrkogårdsmuren»), P .  T h a m  avbildar de t t a  större stycke s a m t  även de t  mindre, ehuru e j  
liggande tillsammans, »i Kyrkobalken wid Södra Porten». I Sjöborgs reseberättelse f r å n  1832, avsedd som 
bör jan t i l l  e n  aldrig utgiven tom.  4 a v  Samlingar för Nordens fornälskare, f inns stenen i sin helhet av
tecknad,  varvid  dock d e t  ä n n u  saknade lilla s tycket  längst ner  till höger markeras  avslaget.  D e  b å d a  
bevarade styckena uttogos u r  muren  1928 och hopfogades. Stenen restes samma å r  p å  sin nuvarande plats .  
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Fig .  106. V g  74. Vinköls  s n ,  skolgården.  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Næzén  1770. 

Mörk granit.  Hö jd  2,32 m.,  bredd 0,98 m .  Till följd a v  a t t  e t t  stycke a v  stenens underdel saknas, har  e t t  
mindre par t i  a v  runinskriften gå t t  förlorat. Runorna äro d j u p t  huggna. Avflagring hotar  dock nedersta delen 
a v  det  ristade korset upptill p å  stenen samt översta delen a v  ristningen. E t t  litet stycke med runorna 34-35 
ä r  n u  avflagrat men fanns vid Sjöborgs besök 1832. Av  K .  Torins bild a t t  döma förefaller skadan inom de t ta  
par t i  h a  vari t  mindre ännu p å  1870-talet. 

Inskrif t  (supplerad efter äldre teckningar): 

x a k  - t i  x r i s t i  x s t i n  x þonsi  x e f t i R x o s k u t x  þ e k n  [ x  h a ] r þ a  + k u  . . .  u r x s i n  + 
' 5  10 15 20 25 30 35 40 45 

Ag\u]ti(}.) resti sten þannsi æftiR Asgøt, þegn harða go[ðan, fað]ur('í) sinn. 

»Agute(?) reste denna sten efter Åsgöt, sin fader(?), en  mycket  god tägn.» 

Till läsningen: Ristningen börjar  och slutar med sk. Mellan bs t  och hs t  i 2 k ä r  en fördjupning, som till
kommit  genom flagring. I r .  3 är  hs t  säker; runan k a n  h a  vari t  i, som Jungner  föreslagit, men avståndet  
till följande runa, 6,5 cm., tillåter också a t t  runan vari t  u; någon bs t  till en sådan  u-runa kan  n u  icke kon
stateras p å  grund a v  en d j u p  avflagring över hela par t ie t  omkring sprickan. E n  jämförelse mellan r .  2 -4  
(12 cm.) och r .  27-29 (11 cm) stöder antagandet,  även om man  icke k a n  utesluta möjligheten, a t t  de t  stora 
avståndet mellan r .  2-4  beror p å  a t t  sprickan i stenen förekommit redan d å  stenen ristades. Möjligen finnas 
y t ters t  svaga spår a v  en bs t  t .  v .  om hs t  i 4 t .  Undre delen a v  hs t  till 12 t ä r  endast delvis bevarad i kanten 
a v  en d j u p  flagring. 13 i ä r  ostungen. 20 e och 31 e äro tydligt stungna. Av  de t  delvis förstörda ordet 34-38 
harþa skönjas förutom d e  t v å  sista runorna endast svaga spår a v  bs t  till 36 r i flagringens nedre kan t  samt  
spetsen a v  hs t  till samma runa  jämte  översta spetsen till hs t  i 35 a; p å  de äldsta teckningarna ä r  ordet däremot 
i sin helhet tydligt. Suppleringen a v  runorna p å  det  saknade stycket a v  stenen efter 40 u ä r  gjord efter de t  
beräknade u t rymmet  för 7 tecken. Sannolikt utgöra 41-42 ur slutet a v  ordet  faþur, med hänsyn till u t 
rymmet  knappast  broþur. R .  45 ä r  n, icke a som Torin föreslår. 

Sjöborg läser 2 - 4  þil, 20 i; Torin 3 i, 20 i. 
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f a t t  *•**.«/ -*.*,41, 

ffiW&imsH-ZK ^ 

F i g .  107. V g  74 .  V inkö l s  s n ,  sko lgå rden .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  T h a m .  

F i g .  108. V g  74.  V i n k ö l s  s n ,  s k o l g å r d e n .  E f t e r  t e c k n i n g  i S jöborg ,  S v e n s k e  f o r n l ä m n i n g a r  1832. 

Om namnet  Aguti se Sö 219. Vore runan 3 i stället i, skulle namnet med hänsyn tagen till inskriftens orto
grafi i övrigt snarast vara  *Agseti, tidigare dock ej  belagt. 

Om Asgøtr se E .  Wessén, Studier till Sveriges hedna mytologi och fornhistoria (1924), s. 92 f., Nordiska 
namnstudier (1927), s. 82. 

75 .  Västra Gerums sn, kyrkan. 
Pl. 61. 

Litteratur: B 960,  L 1672, T 4 .  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  85; P .  A .  S ä v e ,  Be rä t t e l s e  1863, s .  164 ( A T A ,  t r .  i 
A T S  3,  1873, s .  130); S .  L i n d q v i s t ,  D e n  hel ige  Es k i l s  b i s k o p s d ö m e  ( A T S  22 :  1, 1917), s .  61; N .  B e c k m a n  i V F T  4:  1 (1920), 
s .  59;  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1923 (ATA);  H a n d l i n g a r  1929 i A T A ;  O .  S jögren ,  Sver ige  4 (1933), s .  357; H .  W i d e e n ,  V ä s t 
s v e n s k a  v i k i n g a t i d s s t u d i e r  (1955), s .  176 f .  

Äldre avbildningar: Ulf  Chr is tofersson,  b l ä c k t e c k n i n g  1687 (i K B  F 1 7 a ,  b l .  17), t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  
o c h  B 960); S ä v e ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  b l y e r t s t e c k n i n g  ( V F A ) ,  t r ä s n i t t  (i T 4).  

Runstenen sitter inmurad i södra tornmuren till Västra Gerums kyrka, invid markytan. Såsom inskriftens 
lydelse utvisar, har stenen ursprungligen l e g a t .  Den företer en tidig typ  av lagd sten. 
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F i g .  109. V g  75.  V ä s t r a  G e r u m s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t e c k n i n g  a v  Chr i s tofersson .  

F i g .  110. V g  75 .  V ä s t r a  G e r u m s  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  960).  

Svart  granit med gråa inslag. Längd  2,28 m., bredd 1,05 m .  Ristningsytan ä r  jämn, men övre delen a v  
inskriften är  helt bortflagrad till 4-10  mm.  d jup .  Stenen företer samma skador p å  Ulf Christoferssons bild. 
Läsningen börjar  nertill till höger. 

Inskrift :  

• ali  : lakþi : stin : þasi : uftÍR uþu : kunu : s . . .  u : harþa : kuþa 
5 10 15 20 25 30 35 

Alli (Ali) lagði sten þannsi æftin 0ðu, konu s\ina\ .,. har da goda. 

»Alle (Åle) lade denna sten efter Öda, sin hustru . . .  mycket god.» 

Till läsningen: Före  1 a f inns en grund fördjupning, som troligen ä r  huggen, varför inskriften sannolikt 
h a r  bör ja t  med sk. 6 k ä r  icke stungen. 1 1 2  n ä r  hs t  ovanför bs t  endast delvis bevarad i kanten a v  en flagring, 
som också ha r  borttagit bs t  t . h .  om hst .  A v  det  följande sk synes även undre punkten i flagringens kan t .  
1 1 5  s äro övre och nedre lederna skadade genom flagring. Undre delen a v  sk efter  16 i ä r  tydlig, den övre spåras 
svagt  i flagringen. 17 u ä r  e j  stungen, översta delen ä r  något oklar. 22 u ä r  öppen upptill och hs t  ä r  krokig, 
r unan  ä r  e j  stungen. I 24 u ha r  nedersta delen a v  bs t  gå t t  förlorad i en  flagring, som också tagi t  bort  hs t  i 
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25 k nedanför bst. Vid lakunens början är 29 s säker ehuru skadad; vid dess slut före 30 u finnes spår av  
huggning, möjligen n. 36 k är ej stungen. 

Bland tidigare läsningar har B 960 14 an, 17 a med ensidig bst, 26 r, 29 s saknas; Säve 24 I. Torins läs
ning är densamma som ovanstående. 

Om ali, som motsvarar et t  fsv. mansnamn Alli eller Ali, se Sm 19 och U 203. Om kvinnonamnet 0ða 
se Sö 242. 

Lakunen, 10-12-14 runor, kan tänkas utfylld med »N.N.:s syster el. dotter». 

Väs t ra  Gerums sn ,  k y r k a n .  

E n  g r a v s t e n  m e d  a v  J .  G .  Li l jegren i f r å g a s a t t  run insk r i f t ,  L 1688, i »Gerums kyrkomur»  a n s e r  K .  T o r i n  v a r a  
iden t i sk  m e d  »En f y r k a n t i g  s ands t en  . . .  i G e r u m s  s ö d r a  k y r k o m u r  i h ö r n e t  v i d  k o r e t  e t t  p a r  a l n a r  ö fve r  marken»,  
v i lken  b ä r  e n  l a t in sk  inskr ip t ion  »omöjlig a t t  läsa» m e n  k ä n d  g e n o m  e n  u p p t e c k n i n g  1749: » IHESV,  F I L I  D E I  
M I S E R E R E  NOBIS».  



Valle härad. 
Häradet är  beläget mellan Skara och Skövde och gränsar i V t i l l  Skånings och i Ö till Kåkinds härad. 

Östgränsen går uppe på  Billingen i bergets längdriktning. I NV ligger Kinne härad, i NÖ Vadsbo härad och 
söderut Gudhems härad. Tillsammans med Kinne och Kåkinds härader utgjorde det under medeltiden 
Ökulls bo, d.v.s .  hälften a v  Västergötlands nordöstra fjärding. Ensamt representerar Valle härad enligt 
stadgan om tingsböternas fördelning i ÄVgL 54 a v  landskapet. 

5 runinskrifter äro kända f rån  Valle härad. Dessa fördela sig p å  följande 5 a v  häradets 10 socknar: 
Bolum, Eggby, Norra Lundby, Stenum, Värnhem (Skarke). Antalet runinskrifter här är  litet, liksom över 
huvud i Ökulls bo. Vi befinna oss i utkanten a v  det  egentliga runstensområdet. 

Av de 5 inskrifterna är en (Vg 79) anbragt på  en liggande gravhäll. De 4 övriga (Vg 76-78,199) h a  funnits 
på  resta stenar. 4 inskrifter äro bevarade (Vg 76, 77, 79, 199), medan en förkommit (Vg 78). Ingen a v  stenarna 
befinner sig numera på  ursprunglig plats. Av de 4 bevarade inskrifterna äro 2 (Vg 77, 79) fullständiga. E n  
sten (Vg 76) saknar nu  nederdelen med åtskilliga runor; med hjälp a v  en äldre, bevarad teckning kan in
skriften dock kompletteras. P å  Vg 199 är  toppstycket borta. Den försvunna runstenen Vg 78 har varit oskadad. 

P å  1670-talet voro 2 runstenar (Vg 77, 78) kända. 1687 avtecknades en tredje, nämligen Vg 76. Alla 
dessa t re  äro avbildade i Bautil (1750) och registrerade i J .  G. Liljegren, Runurkunder (1833). År 1884 på
träffades Vg 79. Det sista nyfyndet (Vg 199) gjordes 1956. 

76 .  Bolums sn, Backgården (Korstorp). 
Pl. 62. 

Lit teratur:  B 946, L 1352, T 68. Ulf Christo f ersson 1687 i K B  F 1 7 a ,  b l .  22; J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  9, b l .  43; 
C. G .  G .  Hilfeling, R e s a  1791, s .  3 (red. a v  P .  T h a m  i K B  F m 57: 1); T h .  L junggren ,  B r e v  3 0 /1 0  1792 t .  P .  T h a m  (ATA, t r .  
i VHAA:s  Månadsblad  1879, s .  26 f.), Beskrifning ö fve r  H ä g g u m s  förs .  1794 ( K B  M 98: 2 ,  s .  29, 35; sistn.  s täl le  a v t r y c k t  i 
H .  Schiller, Gode he r r a r  och  svenske m ä n ,  1933, s. 70 f.), An teckn ing  i J .  G .  Lil jegren,  Saml .  Msc:t  R u n i r  fol. ,  n r  26 (ATA); 
P .  E .  Lindskog,  E n  k o r r t  beskrifning o m  S k a r a  s t i f t  2 (1813), s. 171; J .  G .  Lil jegren,  R u n l ä r a  (1832), s .  129; K .  To r in ,  Regis ter  
1875 (VFA); N .  Beckman ,  Vägar  och  s t äder  i medel t idens  Väs tergöt land (1916), s .  10, i V F T  4:  1 (1920), s .  64; O .  v .  Fr iesen,  
Anteckningar  1919 (Anteckningsbok: »Undersökningar,  an teckn ingar  och  infal l  i m a r k e n  och  skrifrummet»,  s .  29, i U U B ) ,  
i R u n o r n a  (Nord.  k u l t u r  6, 1933), s .  230; Hand l ingar  1920, 1924, 1926 (f lyt tningsrapport) ,  1934, 1936 i A T A ;  Fornminnes
inventer ing 1926 (ATA); A .  Blomberg,  Brodde torps  p a s t o r a t  (1929), s .  70 f.; O. Sjögren,  Sverige 4 (1933), s .  351; K .  E .  Sahl-
s t r ö m  i V F T  4:  9 (1935), s .  16; E .  Wessén,  Svensk språkhis tor ia  3 (1956), s. 19. 

Äldre avbildningar: Christofersson, bläckteckning (i a .  a.),  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumen ta  och B 946); L junggren ,  
b läckteckning (i K B  M 98: 2, s. 30); bläckteckning,  osign. och o d a t .  (i Lil jegrens a .  Sami.);  T h a m ,  bläckteckning (i Hilfel ing 
a . a . ) ;  S.  Welin,  2 tuschteckningar  (VFA), t r ä s n i t t  (i T 68). 

Runstenen står sedan 1926 rest på  Billingens lägre parti, nedanför det  s.k. Råberget, vid vägen Bolum-
Häggum, ungefär 300 m. SV om | mtl  Backgården (f.d. Korsbacken). Tidigare har stenen legat i e t t  förstört 
röse 20 m.  österut. 

Källskrifterna ha  något varierande uppgifter om stenens plats: »Håfz skogh wed Korsstorp» (Christofers
son), »Vid Korsbacka» (Hilfeling), »mellan Bolum och hemmanet Korstorp i Broddetorps Församling, på  en 
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Backe, i Utmarken,  Svensbo K ä r r  kallad» (Ljung
gren). D e  torde  dock alla avse  samma plats ,  
ungefärligen den,  som stenen h a f t  före f ly t t 
ningen 1926. 

P e r  Tham,  som tämligen egenmäktigt »till
varatog» och reste runstenar i parken v id  Dags
näs,  lär  h a  umgå t t s  med planer p å  a t t  föra  även  
denna  sten till sina domäner a t t  döma a v  vissa 
anteckningar a v  prosten T h .  Ljunggren, som 
temperamentsfull t  i e t t  brev till  T h a m  hävdar  
d e t  olämpliga i e t t  sådant  tillvägagångssätt.  
H a n s  y t t rande  m å  citeras som exempel p å  t v å  
nit iska fornvårdares olika uppfat tn ing i denna 
f råga .  

» D e t t a  i s i t t  s lag  r a r a  M o n u m e n t ,  s o m  ol ik t  
a n d r e  R u n s t e n a r ,  inneholler  H i s to r i sk t  s o m  till-
h ö r e r  s tä l le t  o c h  o r t en ,  h a r ,  j a g  v e t  icke  m e d  h v a d  
r ä t t i g h e t ,  a v  T i t .  H r  P .  T h a m  b le fv i t  t a g e t  f r å n  
skaras t igen  och f ö r f l y t t a t  t i l l  D a g s n ä s  och  u p s t ä l t  
i dess  B jö rke lunda r ,  l ikasom f lere  a n d r e  R u n s t e n a r  
a v  vä lbemä l t e  H e r r e ,  f r å n  s tä l le t ,  d ä r  d e  v a r i t  res te ,  
b l e fv i t  t i l l  D a g n ä s  samlade .  H v a d  f ö r  t j e n s t  d ä r 
igenom t i l l f lu te t  svenska  His to r i en  i a l l m ä n h e t  och  
Archeologin i s y n n e r h e t ,  f i nne r  h v a r  och  e n  u t a n  
m ö d a .  E f t e r v e r i d e n  t o r d e  s ö k a  S k a r a  s t igen  p å  

D a g n ä s ,  — t r o  a t t  f r ä m m a n d e  seder ,  eller Chr i s t endomen  f ö r s t  i n t r ä n g t  b l a n d  hedn inga rne  p å  Dagsnäs .  A t t  
Sah lebyboar  u p r e s t  m i n n e s v å r d a r  ö f v e r  s ine  i T u r k e k r i g  s t u p a d e  anhör ige  p å  Dagsnäs .  A t t  h ä r i f r å n  u t g å t t  fo lk  i 
h ä r n a d  å t  R y s s l a n d ,  a t t  k r i s t n e  h ä r  r e s t  s t e n a r  ftt s ine  a f l edne  i T immeled  m . m .  T i t .  H r  T h a m  r o p a r  o f t a  i s ine  
a n t e k n i n g a r ,  a t t  localen b ö r  i n s t ä m m a  m e d  t r ad i t i one rna ,  och  d å  s å  sker ,  k a n  m a n  u p n å  n å g o r l u n d a  v i sshe t  i 
H is to r i en .  R u n s t e n a r n e  b e r ä t t a  och  H r  T h a m  fö r rycke r  Localen .  — S a t  sapienti.» 

Huruvida  denna  admonition eller andra  skäl förmådde Tham a t t  avs tå  f r å n  åtgärden, känner  m a n  e j ,  
m e n  stenen förblev a l l t j ämt  p å  sin gamla plats,  som k a n  h a  var i t  den ursprungliga. Några  oregelbundna 
stenrader över »Svensbo kärren» c:a 500 m .  väs terut  kunna  nämligen mycket  vä l  va ra  resterna a v  den  i 
inskriften omtalade »bron». 

Mörkgrå granit .  H ö j d  1,15 m.,  bredd 0,57 m .  Stenens underdel saknas n u  och därmed en del a v  inskriften. 
Den  fanns  emellertid bevarad ä n n u  vid d e t  första  avtecknandet  1687, ehuru bilden visar e n  kraf t ig  spricka 
i stenen ef ter  den  kan t ,  d ä r  d e t  förlorade stycket  h a r  sluti t  an .  Däremot  synes återstoden a v  stenen p å  1600-
ta le t  h a  var i t  hel. Av  e n  teckning med åtföl jande t e x t  i C. G. G. Hilfelings Resa 1791 k a n  de t  emellertid kon
stateras,  a t t  d e t  saknade fotstycket  v id  denna  t idpunkt  va r  bor ta .  Innanför  den  y t t r e  runslingan f ramstå r  
i samma p lan  som ristningsytan e t t  kors i relief. Stenens y t a  h a r  sålunda mellan runslingan och korset genom 
huggning blivit  fördjupad.  E t t  l iknande reliefkors h a r  Vg 79. Ristningen ä r  d j u p  och tydlig. 

Inskr i f t  (supplerad ef ter  Christoferssons teckning): 

[s]uen : g i s lar  : sun : l e t  : g i r a  : bro  þæsa firir : sial  : s ina  o k  • [- - þur  sins :] þ a t  æ r  : r e t  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

h [  - ærjium : a tb iþ ia  : bat[ær] 
60 65 70 75 

Svenn Gislar[s]sun let gæra bro þessa fyriR sial sina oh [fa\ dur sins. Þat eit rett huærium at bidia Pater. 

»Sven Gislarsson l ä t  göra denna bro  för  sin och sin faders själ. E n v a r  bör (här) bed ja  Pa te r  (noster).» 

Fig. 111. Vg 76. Bolums sn, Backgården. 
E f t e r  teckning a v  Christofersson. 
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F i g .  112.  V g  76 .  B o l u m s  s n ,  B a c k g å r d e n .  F i g .  113. V g  76 .  B o l u m s  s n ,  B a c k g å r d e n .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  M o n u m e n t a  ( B  946).  E f t e r  t e c k n i n g  a v  L j u n g g r e n  i M 98:  2 .  

Till läsningen: A v  2 u återstår  n u  endast  bs t  i stenens nedre k a n t .  3 e ä r  säker t  stungen. Den  undre  
punk ten  i sk ef ter  4 n ä r  jämförelsevis lågt  placerad och grund.  15 e ä r  stungen med e t t  ko r t  tvärstreck, 
d j u p t  och tydligt hugget.  18 i ä r  e j  stungen. 21 b ä r  skadad upptil l  genom bortfall. B s t  till 40 a ä r  högt  ansat t .  
Övre b s t  till 41 o ä r  bortslagen. 56 r ha r  övre delen a v  h s t  borta .  58 e ä r  stungen. Båda  bistavarna ä ro  bor ta  
i 59 t .  60 h ä r  skadad i toppen.  Av  följande runa  (u?) återstår  endast  nedre delen a v  hs t .  72 b ä r  icke stungen. 

Christoferssons läsning: sk saknas ef ter  27 a ,  ef ter  32 r ,  efter 36 I; efter 51 s läses längre n e d p å  stenen 
u t an fö r  ramlinjen men  i direkt  följd en vänstervänd s-runa, se fig. 111 ; t .  v .  om 52 þ f inns en kor t ,  snet t  nedå t  
å t  höger m o t  h s t  ansluten linje (hör till ornamentet);  r .  59 saknar p å  teckningen bst;  r .  61 ligger i sprickan 
och ä r  oläst; r .  75 synes v a r a  läst  som æ ,  oak ta t  den  i Bautil tecknas i. — Hilfeling ha r  sk ef ter  23  o,  ef ter  
39 n men  e j  ef ter  40 a ;  52 a þ ,  59 s, 67 ob,  72 r ,  75 i. — Liljegren följer  Bautil. 

Inskrif tens andra  mening h a r  vållat  vissa svårigheter a t t  läsa och f inna mening i. D e t  ä r  O. v .  Friesen, 
som förs t  h a r  givit  inskriftens senare del  dess r ä t t a  tydning (jfr H j .  Kylen i Skara-Posten 5 /2  1919). Den 
förs ta  delen däremot  h a r  undantagslöst lästs och to lkats  riktigt .  

gislar:sun innehåller de t  sällsynta mansnamnet  Gislarr med  endast  några f å  medeltida, svenska belägg. 
N .  Beckman,  Vägar och städer i medeltidens Västergötland (1916), antager  felristning för  Gislason med  gen.-
fo rm a v  Gisli, vilket dock knappas t  k a n  anses motiverat  m e d  hänsyn till inskriftens i övrigt konsekventa 
ortografi.  

Inskrif tens avslutning, uppmaningen till förbön, förekommer, ehuru i s tympa t  skick, p å  Vg 81. 
Runstenen företer sena drag,  t .  ex. runtyperna  r ,  a och æ s a m t  binderunan a t b ,  vidare ortografiska 

nymodigheter som e i let, - r  i f i r i r  och æ r  s a m t  slutligen reliefhugget korsornament.  Sådana detal jer  f inner 
m a n  eljest p å  lagda gravstenar f r å n  tidig medeltid, medan  d e  p å  de t  hela taget  ä ro  f r ämmande  för  d e  resta 
monumenten.  

Om brobygge ta la  s ju  västgötska runstenar,  nämligen Vg 2, 4, 30, 76, 173, 182, 183. 
17 — 578280. Västergötlands runinskrifter. 



130 VÄSTERGÖTLAND. VALLE HÄRAD. 

77 .  Eggby sn, kyrkogården. 
Pl .  61. 

Litteratur: B 996, L 1344, T 13. J .  H a d o r p h ,  Resebesk r ivn ing  ö v e r  K .  Car l  X I : s  R e s a  i Sver ige 1673, b l .  120 ( K B  F f 5 ,  
r e n s k r i f t  a v  a n n a n  h a n d ) ;  J .  Per ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  9,  b l .  21;  C .  G .  G .  Hi l fe l ing,  R e s a  1791, s .  7 ( red .  a v  P .  T h a m  i 
K B  F m 57: 1); K y r k o i n v e n t a r i u m  1829 (ATA);  G .  Brusewi t z ,  W e s t e r g ö t l a n d  1861, s .  78 f .  (ATA);  H .  H i l d e b r a n d ,  V a l l e  
h ä r a d ,  reseberä t t e l se  f r å n  1871, i n l ä m n a d  1872 t .  V H A A  (ATA);  F o r n m i n n e s i n v e n t e r i n g  1926, (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige  
4 (1933) s .  349; H a n d l i n g a r  1934, 1935, 1936 ( res taure r ings rappor t )  i A T A .  

Äldre avbildningar: J .  H a d o r p h  o c h  J .  Le i t z ,  t r ä s n i t t  (i Per ingsk iö lds  M o n u m e n t a  o c h  B 996); B rusewi t z ,  b l äck t eckn i ng  
(i a . a . ) ;  O .  E r l a n d s s o n ,  2 b l y e r t s t e c k n i n g a r  (VFA) ,  t r ä s n i t t  (i T 13); H i l d e b r a n d ,  b l ä c k t e c k n i n g  (i a . a . ,  f ig .  40).  

Runstenen s tår  rest  p å  Eggby kyrkogård,  16 m .  V om kyrkan,  s t rax till höger om uppfartsvägen.  
I sin Resebeskrivning 1673 meddelar J .  Hadorph:  »Vthi samma [Eggeby] Kyrkiogårdz Wästnorr  

Hörne  fans  en Runesteen, som iagh A:o 1671 lä t  v th taga ,  och p å  Kyrkiobacken vpresa». Träsni t te t  i Pering
skiölds Monumenta h a r  påskrif ten »Egby kyrkia  wid Höijentorp» (B 996: »Eggby socken. Vid Höjentorp»; 
L 1344: »Eggby socken. Höjentorp»), Höjentorps säteri ligger s t rax  SV om Eggby kyrka.  Torins åsikt,  grundad 
p å  uppgifter a v  komminister  J .  F .  Odhelius, a t t  stenen befunne sig p å  ursprunglig plats, vilken efter  kyrko
gårdens utvidgning kommit  a t t  tillhöra kyrkogården, svarar således icke m o t  de t  verkliga förhållandet.  
Även Hildebrands uppgif t ,  a t t  »Runstenen s tod fö ru t  u tanför  kyrkobalken, sat tes  sedan i vestra kyrkgafveln 
och togs till slut u t  samt  restes p å  kyrkogården» ä r  missvisande. 

Mörk granit .  H ö j d  2,15 m.,  bredd 0,55 m .  Ristningen ve t te r  m o t  
SV. Stenen h a r  var i t  ituslagen men  h a r  1936 lagats. P å  väns t ra  sidan 
ha r  den dessutom skadats,  så  a t t  topparna  a v  några runor  förstörts,  
vilket dock icke försvårar läsningen. 

Inskrif t :  

F i g .  114. V g  77 .  E g g b y  s n ,  k y r k o 
g å r d e n .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö ld s  

M o n u m e n t a  ( B  996).  

1-4  auka  motsvarar  närmast  e t t  f sv.  0ga. A t t  benämningar p å  
kroppsdelar brukas  som binamn ä r  icke ovanligt. Of tas t  h a  dock sådana 
b inamn e n  karakteriserande förled, t .  ex.  hrak-auga, bægi-fótr, flat-nefr, 

- f a u k a  : raisti : s ta in  : þansi : aftiR : osbiurn : sun : sin x 
5 10 15 20 25 SO 35 

Øga resti sten þannsi æftiR Asbiorn, sun sinn. 

»Öga reste denna  sten ef ter  Asbjörn, sin son.» 

Till läsningen: R .  3, vars  t opp  ä r  borta ,  h a r  säkerligen var i t  k, 
stunget  eller ostunget,  d å  b s t  dels ä r  relativt  högt  ansa t t ,  dels visar 
e n  rundning, som icke ä r  naturl ig för  en f-runa,  j f r  22 f.  8 s och 27 s ä ro  
omvända,  övriga  s-runor rä t tvända .  11 s, 22 f och 2 3  t befinna sig i 
stenens brott l inje och h a  därigenom skadats,  ö v r e  delen a v  30 u och 31 r 
sluta s t umt  i e t t  till synes avflagrat  pa r t i  a v  stenen, som emellertid 
troligen äg t  samma nivå  som bot tnen i d e  ristade linjerna redan v id  
ristningens tillkomst. 38 n h a r  egendomlig form; ristaren ha r  bö r j a t  
hugga  a m e n  sedan b ö j t  bs t  nedåt ,  så a t t  den  till höger om hs t  blivit i 
d e t  närmaste  horisontell. 

R .  1 a h a r  a v  Brusewitz uppfa t t a t s  som  k, och 3 k som  f .  — 
Hildebrand ä r  tveksam om r .  3, k eller f. El jest  ä ro  tidigare läsningar i 
överensstämmelse med ovanstående. 
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guU-munnr. Mera sällan användas de enkla orden såsom här  p å  Vg 77 som självständiga dopnamn.  0ga ä r  
icke tidigare k ä n t  som sådant, men väl som binamn, såväl enkelt som sammansatt ,  i fvn .  källor samt  som 
första  led i några ortnamn. E t t  annat  dylikt namn bär  den kände uppländske runristaren  Fotr. Huruvida 
0ga hä r  åsyf tar  m a n  eller kvinna, k a n  e j  avgöras. Asbiorn ä r  vanligt namn över hela de t  fornnordiska 
området,  j f r  Sm 45. 

E g g b y  sn .  
P å  e n  s t en  i E g g b y  sn, ä g n a d  minne t  a v  komminis te r  J .  F .  Odhelius (1805-1874), v i lken  s t e n  res t s  p å  e n  l i ten 

ö i s j ön  E m t e n ,  f inns  e n  slinga m e d  sent ida  runor :  : h i ir  : m u n  : s t a n t a  : s t in  a t  m e r k i  :. 

199.  Norra Lundby sn, kyrkan. Nu på kyrkogården. 

Litteratur: S. B .  F .  Jansson, besiktningsrapport  20/6 1 956, undersökningsrapport  25/9 1956, båda i ATA; Kyrkorådspro
tokoll  26/„ 1956 (utdrag i ATA). 

Runstenen s tår  sedan 1956 rest intill Norra Lundby kyrkas södra tornmur, 3 m .  Ö om tornets sydvästra 
hörn. 

Först  1956 kom genom e t t  meddelande f r ån  fil. d r  H .  Wideen till Riksantikvarieämbetets kännedom, 
a t t  runtecken kunde urskiljas p å  en i markytan under tornets sydvästra hörn belägen stödjesten. Endas t  

Fig. 115. Vg 199. N .  Lundby sn, kyrkan. Ef ter  foto av  O. Eriksson 1956. 
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F i g .  116. V g  199. N o r r a  L u n d b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  f o t o  a v  O .  E r i k s s o n  1956. 

e n  obetydlig del a v  stenens högra k a n t ,  omkr.  12 cm., stack h ä r  u tanför  tornmuren.  Uppgif ten bekräftades 
v id  S. B .  F .  Janssons första  besiktning, och p å  Riksantikvarieämbetets föranstaltande framtogs stenen. 

D e t  visade sig, a t t  runstenens topp,  p å  vilken en avsevärd del a v  inskriften ha r  s tå t t ,  hade  slagits a v  
och g å t t  förlorad, samt  a t t  stenen bestod a v  en stor och t r e  smärre delar. Av  d e  t r e  lösa delarna buro  t v å  
ristning; den t red je  tillhörde den oristade rotändan.  Ristningsytan, som delvis va r  t ä c k t  a v  gammal t  bruk,  
rengjordes. Runstenen restes däref ter  p å  sin nuvarande plats, varvid d e  lösa delarna fästes med s tenki t t  och 
dubbar .  Nedanstående beskrivning a v  stenen och dess inskrift  grundar  sig p å  S.  B .  F .  Janssons granskning. 

Rödgrå  granit .  H ö j d  över marky tan  1,73 m .  (total hö jd  2,20 m.), bredd 1,28 m .  Ristningsytan ä r  p å  grund  
a v  vi t t r ing ganska o jämn.  Ristningen är ,  särskilt i stenens högra k a n t  samt  nedtill p å  mi t tbandet ,  synnerligen 
g rund  och svårläst.  H ä r  h a r  ristningsytan delvis f lagrat  bort .  D e t  är ,  p å  grund  a v  a t t  toppen saknas, svår t  
a t t  avgöra, i vilken ordning inskriften skall läsas. 

Inskrif t :  

(i den  y t t r e  runslingan, med bör jan  f r ån  höger:) . . .  - uisk : h - - - n : s u n a  : liki : kuisk : h ia lms  : 
5 10 15 20 25 

kuna : ha l t  . . . 
30 35 

(i den  böjda  slingan m i t t  p å  stenen:) - iþ : k — 
40 

(i d e t  lodräta bandet:)  k - - : urþ : b a r  : 
45 50 
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Till läsningen: O m  m a n  b ö r j a r  läsningen uppt i l l  i s tenens nuva rande  högra  k a n t ,  ser m a n  förs t  e n  tyd l ig  
l inje ,  l iknande b i s t aven  i k. Nedanför  d e n n a  gå r  m o t  nedre  raml in jen  e n  grund ,  någo t  bö jd  skåra ,  som möj 
ligen ä r  res ter  a v  e n  huggen l inje .  Runfö l jden  2 - 5  uisk ä r  säker.  S k  e f t e r  5 k bes tå r  a v  t v å  p u n k t e r  (:); a v  
s a m m a  t y p  ä ro  inskrif tens samtl iga sk.  6 h ä r  g r u n d  m e n  säker .  A v  r .  7 å te r s tå r  e n  svag,  delvis bo r tv i t t r ad  
hs t ;  d e t  förefaller snaras t  som o m  r u n a n  h a r  va r i t  i. I r .  8 ä r  h s t  tydlig.  T . h .  d ä r o m  f innas  svaga  spår  a v  
ristning; r u n a n  h a r  sannol ikt  v a r i t  r. A v  r .  9 s k ö n j  es övre  hä l f t en  a v  h s t .  Möjligen k a n  m a n  t y c k a  sig se e t t  
svag t  spår  a v  e n  a -b s t  i d e n  flagring, som eljest  h a r  förs tör t  r u n a n .  10 n och  I l s  ä r o  jämförelsevis tydl iga.  
R .  12 ä r  m y c k e t  svag; a v  ristningsspåren a t t  d ö m a  h a r  r u n a n  va r i t  u. A v  r .  13 å t e r s t å r  endas t  nedre  hä l f ten ;  
r u n a n  förefaller a t t  h a  v a r i t  n. 14 a ä r  jämförelsevis tydlig.  Runfö l jden  15-33  liki : kuisk : hialms : kuna 
ä r  v ä l  bevarad .  34  h h a r  för lora t  h s t  o v a n  b is tavarna .  35  a och 36  I ä r o  tydl iga.  37 t h a r  för lorat  övre  delen, 
d å  s tenen slogs a v .  A v  v ä n s t r a  b s t  å te r s tå r  endas t  y t t e r s t a  spetsen. A v  r .  38 å t e r s t å r  endas t  e t t  obetydl igt  
s tycke  a v  h s t  v id  övre  raml in jen .  Mellan r .  38 och 39 i f innas  n å g r a  u t v i t t r a d e  förd jupningar ,  som möjligen 
u tgöra  huggningsspår.  39 i h a r  för lorat  e t t  s tycke  nedtil l .  40  þ ä r  d j u p  och tydlig.  41  k ä r  e j  s tungen .  R .  42 
h a r  tydl ig  h s t .  T v ä r s  över hs t : s  m i t t  f innes  i e n  f lagring e n  g r u n d  skåra ,  som möjligen ä r  res ter  e f t e r  e n  a -bs t .  
A v  r .  4 3  å te rs tå r  endast ,  alldeles i k a n t b r o t t e t ,  e n  h s t .  A v  d e t  l od rä t a  bande t s  runor  ä ro  f lera  n ä s t a n  he l t  
u tp l ånade  genom vi t t r ing.  44  k ä r  g rund  och n å g o t  osäker.  A v  r .  45  å t e r s t å  delar  a v  h s t  och y t te r l ig t  svaga 
spå r  a v  e n  u -bst .  Däre f t e r  föl jer  nedre  hä l f t en  a v  e n  h s t  (r. 46). Vid övre  raml in jen  ä r  y t a n  o j ä m n  genom v i t t -
r ing.  I s k  e f t e r  r .  46 ä r  u n d r e  p u n k t e n  d j u p  och tydlig;  d e n  övre ä r  grundare .  R .  47 ä r  skadad  uppt i l l  och  
nedtil l ;  den  förefaller a t t  h a  v a r i t  u .  I r .  48 ä r  h s t  tydlig;  t . h .  o m  d e n n a  f innes  e n  vinkelböjd l inje,  som före
faller  a t t  v a r a  d e  övre  t v å  lederna i e n  r-bst .  49  þ ä r  tydl ig,  l iksom d e t  fö l jande  sk .  50  b och  51  a ä r o  säkra .  
U t a n f ö r  raml in je rna  s t å r  e n  tydl ig  r - runa (52), f ö l j d  a v  sk.  Nedanfö r  d e n n a  r u n a  f innas  n u m e r a  inga  säk ra  
spår  a v  r is tning.  

N å g o n  tolkning a v  d e n  skadade  inskr i f ten  h a r  ä n n u  icke k u n n a t  f ramläggas .  

Norra  Vings sn ,  p räs tgården .  

I N .  Vings prästgårds trädgård finns e t t  s tort  stenbord med  en  runslinga a v  samma form som p å  Yg 78 in
huggen p å  skivan. Stenhällen ha r  som inskriften meddelar  (karl : stolbi  : lakþi : st in : þasi :) till upphovsman 
Carl Stolpe, hovpredikant och kyrkoherde, död 1903. Se vidare R .  Odencrants i Svensk hembygdstidning 1933, n r  5, 
samt  foto 51361 i VFA.  

78.  Stenums sn, Stenums gata. 

Lit teratur :  B 995, L 1345. J .  Peringskiöld,  Monumen ta  9, b l .  30; Fornminnes inventer ing  1930 (negativ,  ATA) .  
Avbildningar: E .  Brenner ,  b läckteckning 1670 (i F 1 4 c,  s .  63), t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumen ta  och  B 995). 

R u n s t e n e n  ä r  n u  förkommen.  D e n  f a n n s  enligt påskr i f t  p å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta i «Ste
n u m s  g a t a  i Wal la  häradt»  ( B  995: »Stenums Sockn.  P å  gatan»; L 1345: »Stenums gata»). 

Be t rä f fande  s tenens  mater ia l  och u tseende l ä m n a r  Brenner  upplysningen:  »Skarp grååhäll.» H ö j d ,  be
r ä k n a d  ef te r  bi lden i Bautil, c:a 2 m. ,  b redd  c:a 1 m .  

In sk r i f t  (enligt Brenners  teckning):  

ulfR : risþi : s t in  : þ i n a  : aftiR þuri : bruþur  s in  
5 10 15 20 2 5  30 35 

Ulf R resti sten penna æftis Þori, brodur sinn. 

»Ulv res te  d e n n a  s t en  e f t e r  Tore,  sin broder.» 
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F i g .  117.Vg 78.  S t e n u m s  s n ,  S t e n u m s  g a t a .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B r e n n e r .  

F i g .  118. V g  78. S t e n u m s  s n ,  S t e n u m s  g a t a .  
E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  995).  

Till läsningen: 18 a h a r  p å  Brenners teckning horisontell bst ,  kanske runan  ä r  e .  Mellan 22 R och 23  þ 
s a m t  mellan 32 r och 33 s f innas i Bautil sk i form a v  :. 

Om namnet  Ulfit, se Vg 55. 

7 9 .  Värnhems (Skarke) sn, klosterträdgården. N n  i Värnhems klostermuseum. 
Pl .  63. 

Litteratur: T 69.  A .  P .  L j u n g q u i s t ,  B r e v  2 4 / n  1884 t .  O .  Monte l ius  (ATA);  O .  S jögren ,  Sver ige 4 (1933), s .  350; S .  Garde l l ,  
G r a v m o n u m e n t  f r å n  Sver iges  m e d e l t i d  1 (1937, r e v .  1945), n r  664. 

Äldre avbi ldn ingar :  S .  We l in ,  t r ä s n i t t  (i T 69), å t e r g i v e t  i Ga rde l l  a .  a .  2 (1937, r e v .  1946), s .  42;  A .  Fo r s sén ,  u p p 
m ä t n i n g  (ATA) .  

Den runristade gravstenen, som n u  förvaras i Värnhems klostermuseum, inv.nr 345, påträffades »hösten 
1884 under  plöjning i en åker  i hospitalslägenheten 'Trädgården'» (Torin). Fyndplatsen ä r  belägen c:a 100 m .  
SÖ om Värnhems kyrka  inom den förutvarande klosterträdgården, till vilken Skara hospital å r  1689 fick 
dispositionsrätten. 

Sandsten. Längd 1,65 m.,  bredd 0,57 m .  Ristningen ä r  d j u p  och tydlig, ehuru ganska o jämn.  E n  speciell 
ristningsteknik ha r  använts .  D e t  ena lilla hålet  h a r  borrats  intill d e t  andra,  och ojämnheterna i bot tnen h a  
sedan i viss utsträckning avlägsnats med h jä lp  a v  en mejsel. Ristningsytan domineras a v  e t t  s tor t  kors  i 
relief. Denna  reliefverkan h a r  åstadkommits  genom a t t  sänka bakgrunden. Samma teknik h a r  därvid an
vän t s  som vid  själva ristningen. 

Inskrif t :  

x kat i l  : karþi • s tan  : þinsi a f t R - k a t u  kunu s ina sustur  þuri l sx  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Kætill gærði sten þennsi æftiR Katu, konu sina, systur Þor[g]ils. 

»Kättil gjorde denna sten ef ter  K a t a ,  sin hustru ,  Torgils' syster.» 



79.  VÄRNHEMS (SKARKE) S N ,  KLOSTERTRÄDGÅRDEN. 135 

Till läsningen: Inga  runor äro stungna.  H s t  till  r .  12-16 n å  icke ända  u p p  till övre ramlinjen.  Bs t  till 
22 t ä r  ansa t t  e t t  stycke nedanför hst:s spets — tydligen för  a t t  undvika kon tak t  m e d  nedre b s t  till 21  f. 
H s t  till  30 n n å r  e j  nedre ramlinjen.  38 s h a r  tydlig stolsform. Övre punkten  i sk ef ter  5 I ä r  e n  direkt  for t 
sät tning a v  b s t  till I. Måhända ha r  ristaren avset t  endast  den undre  punkten  som sk (jfr T 69). Sk  saknas 
ef ter  19 i, 27 u, 31 u och 35  a och sannolikt e f te r  41  r. •—• Torin h a r  samma läsning m e n  sk  ef ter  41  r. 

Kvinnonamnet  Kata, den  feminina motsvarigheten till Kati, kännes endast  f r å n  D i t  277, Skåne. Med 
omljudd vokal f inns namnet  Þorgils p å  Vg 97. k-runans utelämnande h a r  motsvarighet i vissa danska 
inskrifter och beror antingen p å  ortografisk bristfällighet eller — sannolikare —- p å  konsonantbortfall  i 
u t ta le t ,  j f r  da .  Troels. E t t  mellanstadium med f r ika t iv t  g-ljud k a n  också h a  förelegat som i U 144 (þurhils). 
N a m n e t  ä r  vanligt över hela de t  nordiska området .  
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